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DEKLA ANCKA.

Napisal F. S. FinZgar.
XV.

okarja sta bila vabljena v svate.
Miha seveda naj bi ju vozil. Zato
se je utaboril v soboto pred svat-
benim ponedeljkom na preddverju
in se lotil konjske opreme. Solnce je sijalo tako
gorko, da je od ledenih sveé teklo. Miha je sedel
sredi jermenja in zapon ter likal in gladil ponosen
in hudo zadovoljen.

In je prisla mimo Ancka in se zacudila.

»Jej, Miha, kako se vse blesketal«

Veliki hlapec je obrnil medeni plosc¢ek na
komatu proti solncu, da je skakal ,zajcek’ po zidu.

»Poglej se vanj! Kakor zrcalo je.«

»Zares, Niti Janez ni bolje napravil.«

Miha se je ozrl izpod ¢ela na Ancko. Lice
se mu je za hip zresnilo.

»0, Janez je bil kavelj! — Kdo bo pa vaju
vozil, An¢ka?«

»Bogvekdo. Taki bajtarji se bomo vozili, kaj-
ne? Ali pa bo§ ti?«

»Ne bom,« je rekel Miha naglo, kakor bi
odrezal, in zacel spet drgniti po opremi.

»Nevoséljivost,« se je nasmehnila Ancka.

Miha je spet prenehal in dvignil glavo.
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»Pa naj bo, kaj bi lagal. Norec sem bil, Ancka,
velik norec. Sram me je. Ko bi ne bil tak, bi bilo
morda drugace.«

Miha je vpiral o¢i v Ancko, da se je ozrla
pro¢. Skomizgnila je z rameni in ni ni¢ odgovorila.
Miha je nadaljeval.

»Le skomizgaj; ampak vem, da bi bilo dru-
gace, ko bi bil imel pamet. Ali resnica je pa ta,
da Se nista moZ in Zena.«

Ancka se je naglo obrnila proti njemu.

»Torej ti si tudi tak? Vsi ste taki, kar zeleni
od zavisti. Le ¢akajte, naredim vam jo, ki se vam
ne zdi. Uidem vam vsem izpred o¢i, v Ameriko,
za njim, nalas$¢. Zakaj to je Ze od sile.«

Miha je poslusal Anckino groznjo in silno se
je zbal.

»Ancka,« je zacel preplasen kakor clovek,
ki zve zalostno novico.

Ancka je pa zamahnila z roko, se obrnila
in odsla.

Prav tedaj je priSla Zupnikova dekla.

»Ancka, brz h gospodul!« je rekla zapove-
dujoce.

Ancka je zardela, Miha se je oglasil izpred
hleva in klical dekli:
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»Mar gre oklice postavljat, da je taka za-
drega 7«

»Karkoli, ni¢ ne vem. Receno je tako in tako
opravim. Le koj, Ancka.«

Dekla jo je za hip pocakala in se pogovarjala
z Mihom, ki je bil postal nenadoma slabe volje;
nato sta odsli proti fari.

Vso pot se je Ancka 3alila z deklo, da ji je
zakrivala razburjenost. Ko pa je potrkala pri
zupniku, se ji je zacela tresti roka in je ¢utila,
da ji stopajo potne kaplje na celo.

»Janez je Ze odpisall« je odgovoril zZupnik
na njen pozdrav. '

»Ni mogoce,« se je zacudila.

»Brzojavil je in zato je mogocde.«

»Brzojavil? Prosim, kaj?«

»Da takoj odrini.«

Ancki so stopile solze v oéi.

»In nikomur ne povej. To se pravi menda:
kar no¢ naj te vzame.«

»Kako je dober,« je izrekla polglasno misel,
ki je ni nameravala izpovedati.

»Postenjak, kakor sem rekel. Domeni se doma
in si preskrbi vse za pot.«

»Jutri grem domov.«

»Za pot si vzemi od njegovega, tudi to je
pristavil.«

»Bog plaéaj, gospod Zupnik.«

»Ancka, trpi vdano in obrni za pokoro. Z
Bogom !«

Zupnik ji je segel v roko in bridkost mu je
gledala iz o¢i, ko je zrl na dekle,

»Odpustite,« je jecljala in zaprla vrata.

Ancka je takoj drugi dan $la domov. K sreéi
je bila nedelja, da ni vzbudilo pri Mokarjevih
nikakega suma. Zakaj le s tezavo se je umikala
radovednosti poslov in mame, ki so hoteli iz-
vedeti, ¢emu je bila klicana v Zupnisce,

Preden je 3la do starSev, je razmisljala vso
noé¢, ves dan, celo v cerkvi je bila vsa zbegana,
kaj in kako bi pregovorila mater. Sodila je, da
je nabrala toliko vzrokov, da ni misliti na odpor.
Vse je Se enkrat potoma preudarila in uredila v
mislih. Nobene laZi si ni pripravila za izgovor,
ali vendar je cutila, da bo vse to govorjenje ena
sama velika laz pred materjo, ki ji ni Se nikdar
nicesar utajila. Zamislila se je nazaj na vsa tezka
pota, ki jih je rodil greh, in vse je bilo, kakor
veriga, ki jo je oklepala in muc¢ila — in ni¢ ni
Se videla konca tega trpljenja.

Doma ni takoj izdala svojega nacérta. Govo-
rili so vsakdanjosti, poigrala se je z mlajsimi
sestricami in jih ljubkovala; v posteljicah jih je se
bozala, prekrizevala in jim pripovedovala prav-
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ljice. Ko so mali potihnili in zaspali, je spoznala,
da je prisla ura. Hipoma je preletela njena misel
§e enkrat ves nacrt. »Dobro je, takole za¢nem.«
Toda ni tako zacela, Vse se ji je razdrobilo in
razplahnilo, samo ena edina misel je ostala, ki
je izzvenela takoj v prvi stavek:

»V Am'eriko pojdem!«

Oce je vstal s klopi, se oprl s pestmi ob mizo
in gledal na hcer, mati je tlesknila z rokami, jih
sklenila in vzdihovala.

Ancka se je svoje lastne besede ustrasila.
Toda izrekla jo je, najtezjo in najprvo. Beseda je
udarila mednjo in starSe, da je zakrvavelo troje
src. Pocakala je in zbirala moci, nato pa zacela
utemeljevati svoj sklep.

Polno¢ je prisla, pri kajzarju Antonu je Se
gorela lué. Mati je skljucena sedela pri peci,
Ancka je ihtela pri mizi, oce je hodil gor in dol
po sobi. Stara ura je podrsnila; vsi so moléali.
Ura je zacela biti na pdéceni zvonéek dvanajst
zalostnih, hrescec¢ih udarcev. Oce se je ustavil in
ozrl na steno.

»Dovolj je tega,« je izpregovoril hripavo. »Ce
se mora zgoditi to, ¢e ne odlezes, pojdi! Jaz ti
ne branim vec¢. In sedaj mir besedi.«

Oce se je obrnil proti kamri, upognil hrbet
pri nizkih podbojih in zaprl za seboj.

Ancka je §la plaho k materi, se stisnila k njej
in ji objela kolena.

Nekaj dni po tem veceru je pripeljala Anckina
mati sani-samoteznice pred Mokarja.

»Po skrinjo sem prisla,« je nagovorila Moka-
rico, ki jo je srecala v vezi

»Po kaks$no skrinjo?« se je zavzela mama.

»Po Anckino !«

Tedaj je Mokarica odstopila za korak nazaj,
si uprla roke ob ledja in izpregovorila:

»Kaj to pomeni? Kje je dekle?«

Mrko je merila kajzarico od nog do glave.

»Ni¢ veé¢ ne bo pri Vas. Stran je §la.«

»Takooo! Laznivka, je rekla, da gre v Ljub-
ljano — po opravku. Ne bo§, tako se ne hodi
stran. Véeraj je bila Se tu in danes kar stran. So
Se cesarske pravice za gospodarje. Nazaj mora,
precejl«

Kajzarica je segla po predpasnik in ga pocasi
dvigala k licu.

»Kako bi nazaj, ko je Ze na poti v Ameriko.«

Kajzarica si je zakrila obraz.

Tedaj je Mokarica obstala kakor vkopana.
Bulila je v jokajo¢o mater, roke so ji omahnile
ob bokih in besedice ni mogla izpregovoriti. Sele .
ko je stopil z dvori§éa Mokar v vezo, je kriknila:



»Moj Bog, premisli, Ancka je usSla to no¢ v
Ameriko.«

»Za Janezom ?« je naglo pristavil moz in se
tudi zacudil

»Za sabo jo je spravil,« je razlagala kajzarica.

»I, no, saj ste tako zZelele. Naj gre,« je od-
vrnil hladno Mokar in Sel mimo Zensk v sobo.

»Takile so moski,« se je razjezila Mokarica
za odhajajo¢im moZem in namignila kajzarici v
kuhinjo. Tamkaj sta Zeni sedli in po dolgem pre-
tehtavanju in obgovarjanju je kajZzarica zastavila
Mokarici vpraSanje:

»Ne, zameri, Polona, jaz se celo bojim, da bi
ji kaj ne bilo. Ali nisi ni¢ opazila?«

Mokarica je za hip pomislila in rekla:

»Ves§ kaj, ljuba moja, kako mores kaj takega
vprasSati. Ali se je kdaj kaj slialo o nasi hisi? Ali
ne pazim nanje, kakor bi bili moji? In na Ancko
sem bolj, veliko bolj. In Janez! Zanj roko v ogenj,
kadar hoc¢es. Na, Mina, tega ti ne pozabim.«

»Hvala Bogu, da je tako. Nikar ne zameri,
saj si ti tudi mati! Bog se usmili, koliko trpimo
z otroki.«

Se in Se sta govorili, hlapca sta pa nalozila
skrinjo na samoteznice. Miha jo je postavil s tako
silo na sani, da so se skoro sesedle. Nato je 3el
v hlev, sunil ljuto Lukca izpod nog, zaloputnil
vrata in se zaril na pograd. Obraz je zavil v
plahto, vgriznil z zobmi vanjo in ves se je tresel.
Drugi so se zbrali v kuhinji, govorili spocéetka
samo z vzkliki, potem pa zaceli vsi hkrati oprav-
ljati, da je bila beseda besedi v napotje.

Mokarica je §la v hiso, koder je hodil on
mréezen in slabe volje gor in dol.

Sedla je na vogal mize in si podprla glavo.

»Da nam to naredi, nehvaleznica !«

Kakor sama pri sebi je zacela polglasno pre-
misljevati.

»Prav ima,« se je oglasil nenadoma moz.

»Prav? Seveda, vsak Ze dobi pri vas —
moskih — potuho !«

»Potuho ? Tako ? Kdo pa ju je Zenil in tiscal
vkup, ¢e ne ti? Ce ni bila to potuha, potem ne
vem, kaj bi bila?«

»Tako? Sedaj naj bom vsega kriva jaz! To
je grdo, da veS.«

Mokarica se je zacela jeziti, on ji pa ni dal ne
besede, ne obraza. Gor in dol je hodil in brundal
predse nerazlo¢ne besede.

XVL
Ko je Anc¢kina mati vlekla skrinjo proti domu,
so jo ustavljali ljudje in jo izpraSevali. Ni lagala.
Kratko je odgovarjala in hitela skljucena po poti

ter puscala ljudi, ki so zacujenja obstajali, na
cesti. In srecal je sosed soseda, dekle dekleta.
Od ust do ust, od hise do hiSe je tekla novica.
Se tisti vecer je vedelo pol fare, da je Ancka
usla v Ameriko. Ob okajenih luéih so zvecer
sodili in obsojali:

»Ho, kakor tatica je izginila !«

»In taka bogomolka !«

»Pa iz Marijine druzbe.«

»Je lisica, za njim je §la, da se ji ne izmaliéi.«

»0j navihanke !«

»Ni¢ ni vredna !«

Ancka vsega tega ni slisala in ni spoznala,
kako malo besedi je bilo govorjenih v njeno
brambo. Domovina se ji je pogrezala v noé¢, po-
kale so vezi, bolelo je, ali njene misli in njeno
hrepenenje je bezalo pred vlakom, koprnelo ¢ez
morje in segalo v roke Janezu.

Sedela je stisnjena v kotu voza, ob njej je
bila nevesela druzba izseljencev. Kolesa pod njo
so udarjala ob tracnice, voz se je nagibal, mimo
oken so bezale vasi, tekla polja in ginile gore.
Na kolodvorih hrup ljudi, nerazumljiva govorica,
hropenje in zZvizgi vlakov. Kakor blago so pehali
izseljence. Agentje so mahali z rokami, jih spre-
vajali v tolpah, zapirali v smrdljive c¢akalnice,
kjer so polegali po tleh, glave na potnih culah,
matere z dojencki v narodju, ki so jokali in tipali
z drobnimi ro¢icami po hrani,

Hamburg.

Pred trudno Ancko se je svetilo morje. Ladje
so se gugale na njem. Zrjavi so Skripali pod to-
vori, verige so se napenjale, iz dimnikov se je
kadilo. Gneca je narascala, zbor izseljencev se
je mnozil. V vseh oc¢eh lakota po kruhu, v vseh
srcih bole¢ina. Nihée ni govoril in ¢e je izpre-
govoril, ga Ancka ni razumela. Dolga vrsta se je
vila proti pristanis¢u. Vsak je bil skljucen pod
tezo prtljage. V medkrovju je zadisalo po potuy,
po Zganju in slanini, Barka se je zacela stresati,
vreteno je Stropotalo, na bregu so ljudje dvignili
robce in klobuke. Nekateri na barki so glasno
ihteli. Rilec parnika je zacel rezati valove.

Drugi dan je Ancka obolela. Z njo vred so
oboleli drugi. Vsa topa je lezala in prosila Boga,
naj ji dodeli samo $e to, da ga vidi, da ga po-
zdravi in mu pove, kako neizmerno je trpela.
Potem naj se zgodi bozja volja.

Toda odleglo je njej in je odleglo drugim.
Morje je Sumelo, razdalja se je krajsala, vseh
misli so bile Ze v Ameriki.

New York.

Po barki je zacelo vrveti. Vse je presinilo
hrepenenje in Zivljenje. Krik pomorséakov je donel
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s posebnim glasom, k barki so zategnili brod, ki
je vso trudno tolpo prepeljal v velikansko po-
slopje na otok. Kriceéi sluge so jih delili v od-
delke in zaklepali kot nevarno zver v Zelezne
kajbe. Vsa mnozica kakor brez volje, ni¢ ljudi,
samo zivo blago, ki ga pehajo za to placani slu-
zabniki od hodnika do hodnika, od stopnic do
stopnic. Prisli so zdravniki. Ancki je utripalo
srce. V bledo lice ji je plula rdecica. Pogledala
je po sebi. Obleka ji je bila od voznje posvaljkana.
Ko je prisla na vrsto, sta se zdravnika spogledala.
Nekdo jo je prijel za komolec in jo potegnil iz
vrste, Zdravnik je pokazal s prstom v posebno
sobo.

Ancki so se $ibila kolena. Klju¢ v vratih je
zaSkrtnil in je ostala sama.

Zakaj?

To vpraSanje je stopilo pred njo. Domisljija
ji je slikala grozo prodanih deklic, kakor je ¢ula
v domovini, ura se ji je zdela veénost, skoz okno
je zrla na suho zemljo, dusa je kricala za pomod,

Klju¢ v vratih je zaskripal, vstopil je zdravnik.
Pregledal je, kakor veleva postava, nato je spet
odsel.

Kmalu pa je prisel ¢lovek z mladim deckom,
ki je govoril jezik, da ga je Ancka razumela.

»Vi ne smete v Amerikol«

Ancka je prebledela in ¢rno se ji je storilo
pred o¢mi.

»Zakaj ne? Saj imam pravice, imam denar.«

Iz nedrij je potegnila zavitek bankovcev.

»Ne smete, ker ste taka.«

Pokazal je s prstom nanjo.

»Kaj boste naredili z menoj 7«

»Vrnemo Vas. Barka odplove $e danes. Pojdite
Za nama.«

Ko se je Ancka prebudila iz odrevenele ne-
zavesti, je parnik Ze plul proti Evropi. Brez krvi
v licih, brez misli v glavi je lezala topa in ¢utila
samo eno Cuvstvo: »Razgrni se, morje, in pokrij
mene in moj greh.«

* »

Pri kajzarju Antonu so molili veéerno mo-
litev. Skoz okno je bilo slisati o¢etov glas, ki je
ponavljal: »Kateri je za nas krizan bil.«

Tedaj je nekdo potrkal. Vsi so obmolknili.
Potrkalo je Se enkrat. Oce je Sel odpirat. Mati
in otroci so gledali proti vratom. V vezi je za-
stokal Anton: »Kristus Nazarenski!« Tedaj se je
med podboji pojavila — Ancka.

Mati je kriknila, sestrice so ostrmele, skoz
duri je vsa bleda stopila Anéka in obstala sredi
sobe. Oce je stopil med podboje, materino oko
je pocivalo na hceri, se Sirilo groznega spoznanja,
ustnice so se razpirale, dokler ni strasnega molka
presekal klic: »H¢i, kaj si storila?«

Ancka se je zgrudila k nogam materi, dvig-
nila roke in jecala:

»Mati, moja mati, odpustite !«

EZserT

MICHELANGELO IN DECEK.

Zlozil Andr. Kalan.

Po cesti Michelangelo je sel,

misle¢, kako da kupolo postavi

nad Petrov grob, kako se z njo proslavi —
ko detek je vesel za njim privrel,

v rokah mu svinénik, bel se list blestel.
»Gospod, ti si slikar, vem« — ga ustavi —
»Glej kamen . .. sedi... sliko mi napravi
oj lepo!.. .« in obraz mu je Zarel...

»»Ti rad imel bi osla, lepa kola,
da vozil bi kot kralj se med vrstniki .

Glej, kola ... osla... kar pozeni... hola...
pa glej, da ne splase ga detkov kriki,

da s trona ne zleti§... Na, tvoja pola!.. .««
Svet kupoli se ¢udi... jaz — tej sliki.

TI GOSPODAR: S] MO] ...

Zlozil Andr. Kalan.

Oj Bog: Sam svoj, brezmejni, vekov kralj,
pravzor, pravolja, veleum, vsesveti,
vsevidec na$§ v skrivnostni plas¢ odeti,
modrosti izvor, resnice Zgoci opal,

zivljenja vrelec, luéi vir svetal,

drevo pravice v milosrdja cveti,
ljubezni solnce src drhtecih &eti:

Ti Gospodar si moj... jaz Tvoj vazal!

Pred Tabo na kolenih Tvoja stvar
izgubljam se ... in molim otrok zmote. ..
V temo duha zavej Ciste¢ vihar!

Tvoj sin sem ... delez mi nakloni dote:
Ljubezni - plamenice vzneti Zar
otroku srda o¢e Ti dobrote!

(VA
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ZIGA LAMBERG — TOMAZ HREN.

Spisal dr. Jos. Lesar.
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=49 venski katoliski shod v dveh do zdaj praznih
dolbinah na severnem ladjinem zidu dobila kipa
dveh slavnih ljubljanskih $kofov: Ziga Lam-
berga in Tomaza Hrena. Izklesal ju je iz
moravskega kamena — kakor lani kipa sv. To-
maza Akv. in sv. Bonaventura — podobar Ivan
Pengov v Ljubljani. Ziga Lamberg, prvi ljubljanski
skof, je umrl v sluhu svetosti, Tomaz Hren, deveti
ljubljanski skof, ni le dosegel — po besedah Val-
vasorjevih (VIII, 668) — pohvale vseh svojih pred-
nikov, ampak jo je Se prekosil: razloga dovolj,
da sta se izbrala ravno ta dva iz lepega stevila
cerkvenih poglavarjev, ki jih je imela do danes
ljubljanska $kofija in so se odlikovali po velikih
dusnih krepostih in izrednih lastnostih.

1. Ziga (Sigismund) Lamberg! je bil sin
Jurija pl. Lamberga, gras¢aka na Kamenu pri Be-
gunjah in na Gutenbergu pri Trzi¢u, ter njegove
soproge Katarine (Sibile) pl. Ditrichstein. Rojen
je bil krog 1. 1410. Kje je v $olo hodil, ne vemo,
morda v Kranju. L. 1444. je bil Zupnik v Smar-
tinu pri Kranju. Bil je predstojnik bratoviéine
presv. Resnjega Telesa v Kranju, pri kateri je
skupno s Se dvema drugima Zupnikoma ustanovil
kaplanijo. Izprosil si je dovoljenja, da je smel
Zupnijo za tri leta (1446—1449) zapustiti, da si
je — brzéas v Bologni v Italiji — izpopolnil
bogoslovsko znanje. Z vseudéilis¢a pa se menda
ni ve¢ vrnil v Smartin, ampak je prisel na ce-
sarski dvor na Dunaj za dvornega kapelana in
milos§¢inarja cesarja Friderika IIl., ustanovitelja
ljubljanske s$kofije. Tu se je seznanil z Enejem
Silvijem, poznej$im trzaskim Skofom, ki je postal
papez z imenom Pij II. Ko je bila 1. 1461. usta-
novljena ljubljanska skofija, je bil Ziga Lamberg
takoj odloc¢en za visjega pastirja novi skofiji.
Vendar se je vsled zaprek pri vtelesenju (inkor-
poraciji) gornjegrajskega benediktinskega samo-
stana Skofijski posesti njegovo imenovanje neko-
liko zavleklo. Prav verjetno je, da je bil Ziga od
papeza Pija II. samega za Skofa posvecen 1. 1463,

1 Prim. Dr. J. Gruden, Cerkvene razmere med
Slovenci v 15. stoletju in ustanovitev ljubljanske Sskofije.
Sigismund pl. Lamberg, str. 59 ss. — Jozef Benkovic.
Castivei in castivke presv. R. T.v »Vencu cerkvenih bratov-
§¢in<«, IL 1, (1898), str. 86—89.

Ko je prisel iz Rima in se nastanil v Ljub-
ljani, se je lotil prezidavanja in popravljanja stare
cerkve sv. Nikolaja, ki je postala stolnica. Cesar
Friderik in cesarica Eleonora sta ga pri tem delu
gmotno pedpirala. Trudil se je tudi, da bi sezidal
Skofijski dvorec. Vsled turskih navalov pa je
menda to delo zaostalo. Sele Lambergov na-
slednik, knezoskof Kristof baron Ravbar, je 1. 1512,
zgradbo S$kofijskega dvorca dovrsil. Sicer pa so
prvi ljubljanski $kofje vec¢inoma bivali v Gornjem
gradu na Stajerskem.

Vsled turskih navalov §kof Lamberg ni mogel
nazunaj razviti posebno sijajnega delovanja. Imel
pa je vse lastnosti dobrega visjega pastirja. Bil
je poboZen in v vsakem obziru neomadezZevan, v
cerkveni vladi odlocen in strog. Goreénost Lam-
bergova se lepo kaZe v njegovi skrbi za poboz-
nost med ljudstvom. V ta namen je zlasti Siril
cerkvene bratoviéine. Se kot $kof si je pridrzal
Castno sluzbo predstojnika Ze imenovane bratov-
§¢ine presv. Resnjega Telesa v Kranju.

Lamberg je umrl v sluhu svetosti 18. junija
1. 1488. ter bil pokopan v prezbiteriju stare Sen-
klavske prvostolne cerkve, kjer je skromna ka-
menita plosc¢a pokrivala njegovo rakev. Skof Hren
mu je iz spoStovanja v prezbiteriju gornjegrajske
bazilike dal napraviti v spomin sv. leta 1. 1625,
spomenik s kipom in napisom.

L. 1678. so dvignili skofovo truplo iz rakve
Senklavske cerkve in ga prenesli na grad Kamen
pri Begunjah, kjer so ga polozili v druzinsko rakev
Lambergov v grajski kapeli sv. Valentina. Val-
vasor, ki je bil sam navzoé¢, ko so dvignili truplo
iz rakve, poroca, da je bilo ¢udovito dobro ohra-
njeno in razsirjalo prijeten vonj.

Skofa Lamberga so se prednamci vedno s
¢astjo spominjali. Imel je sloves u¢enega in poboz-
nega cerkvenega kneza. Za geslo ravnanju mu je
bilo »Unus utrumaquec, kar je tudi v vznozju
Pengovovega kipa vsekano: Eden oboje, Solnce
in Luna. V srednjem veku se je namre¢ razmerje
med Cerkvijo in drzavo izrazalo s tema znakoma
(simboloma). Lamberg je hotel biti oboje: slu-
zabnik Cerkve, ki s svojim naukom in zgledom
razsvetljuje temino zmot, in zvest sluZabnik ce-
sarjev, ki mu sluzi z modrim svetom.

Tudi dvojni pomen novoustanovljene
Skofije je dobro izrazen v tem Lambergovem
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geslu, Legenda spravlja naért za ustanovitev ljub-
ljanske $kofije v neposredno zvezo z boji, ki so
se priceli za celjsko posest med cesarjem Fride-
rikom III. in vojvodom Vitovcem, braniteljem
pravic vdove celjskega grofa Ulrika (f 10. no-
vembra 1. 1456.), Katarine, hc¢ere srbskega kneza
Brankovi¢éa. Verska korist je zahtevala skrb-
nejSega pastirjevanja v dezelah, ki so bile od Ogleja,
patriarhove stolice, zelo oddaljene in od svojih
vi§jih pastirjev le preve¢ zapu$éene. Na mesto
zacCasnih vikarjev (patriarhovih namestnikov) so
zdaj imeli stopiti redni Skofje. Ni¢ manj pa niso
bile merodajne politiéne koristi. Frideriku se
je posreéilo, kar so zZe davno zeleli izvrsiti nje-
govi predniki iz habsburskega rodu, namre¢ usta-
noviti dezelne skofije, in s tem odtegniti svoje
podloznike tujemu vplivu. Ljubljanska s$kofija je
imela varovati avstrijske koristi proti Bene¢anom,
ki so bili tedaj Se zelo mogoéni.

2. Tomaz Hren (Chron).! Najslovitejsi med
ljubljanskimi Skofi pa je bil Tomaz Hren.

Rodil se je v Ljubljani 13. novembra 1. 1560.
Njegov oc¢e Lenart Hren je bil imovit ljubljanski
me§Can, pozneje Zupan in deZelni poslanec. Bil
je tudi lastnik fuZin na Savi pri Jesenicah. Pri-
padal je M. Lutrovi veri, v katero je prestopil,
ker je poslusal pridige »Kranjskega Lutra«, Pri-
moza Trubarja. Mati Tomaza Hrena, Ursula, ro-
jena Zitnik, je imela brata Gasparja, ki je bil
profesor na dunajskem vseucili§éu, pozneje vladni
svetnik na graskem dvoru, nazadnje mejni grof
in apostolski protonotar, in ki je mnogo vplival
na mladega Tomaza. Decek Tomaz se je od 10.leta
dalje solal v admontskem benediktinskem samo-
stanu na Gornjem Stajerskem. Se v poznejsih letih
se je Skof Hren v ljubezni in s hvaleZnim srcem
spominjal dobrot, ki jih je prejel v tem samo-
stanu. Gimnazijske Studije je dovr$il v Ljubljani
v evangelijski ali protestantovski dezelni $oli.
je ucil modroslovja in lepih umeteljnosti. Rektor
ali vodja vseuciliséa je bil takrat Kranjec Ales
Strauss. Kot kandidat lepih umeteljnosti se je
pecal, in sicer prav uspe$no, s pesni§tvom;
54 vecjih in manjSih pesmi2 v latinskem jeziku

! Prim. P. pl. Radics: Tomaz Chrén, pesnik, mecen
umeteljnosti in podpornik vednosti. Kulturno - zgodovinska
studija v Letopisu Matice Slovenske 1.1878., IIl. in IV. zvezek,
str. 1—33. — Dr. M. Prelesnik, »Protireformacija na Kranj-
skem pod $kofom Tomazem Hrenom<« v Katol. Obzorniku.
1. V., 1901, str. 3 ss. — Dr. Fran Iles§ié, »Primoz Trubar
in njegova doba< v Trubarjevem Zborniku, izdala Matica
Slovenska, 1908, str. VII in VIII. — Jakob Stepischnegg,
Thomas Chron, Fiirstbischof von Laibach, Salzburg, 1856.

2 Ponatisnjene so v »Zgodovinskem Zbornikue«.

hranijo nenatisnjene v licealni knjiznici ljubljanski.
Ker je pa sklenil stopiti v drzavno sluzbo, je za-
pustil Dunaj in se napotil proti Italiji, da bi se
tam na kakem wvseuéiliséu uéil pravdoznanstva.
A v Ljubljani je nevarno zbolel za vrocinsko bo-
leznijo. V smrtni nevarnosti je storil obljubo, da
hoée postati duhovnik katoliske cerkve, ako mu
Bog spet zdravije da. Res, ozdravel je in je iz-
polnil storjeno obljubo.

Leta 1586. se je podal v Gradec ter pricel
z bogoslovskimi $tudijami. Dve leti potem je bil
od ljubljanskega knezoskofa Janeza Tavcarja v
Sekovi v masnika posvecen. Postal je Zupnik v
Sekovi, kjer je bil tedaj skofovski sedez za Gornje
Stajersko. Pa 3e istega leta, 1588., je prisel v Ljub-
ljano za kanonika in stolnega propovednika — na
mesto odpadnika Primoza Trubarja. Leta 1596. je
bil imenovan za stolnega dekana, 18. oktobra 1597
pa ga je imenoval nadvojvoda Ferdinand, vladar v
Notranji Avstriji, za knezoskofa ljubljanskega. Ko
je namre¢ knezoskof in vladarjev namestnik Janez
Tavéar ¢util, da se mu bliza smrt, je prosil nad-
vojvoda Ferdinanda II., naj mu za naslednika
postavi stolnega dekana Tomaza Hrena, ce zeli
na Kranjskem obvarovati katolisko vero. Nad-
vojvoda je poslusal svet umirajocega Skofa. Ko
je priSel Hren, od nadvojvoda posebej povabljen,
v Gradec k pogrebu umrlega $kofa, mu je Fer-
dinand na grajskem dvoru naznanil, da ga imenuje
za ljubljanskega knezoskofa. Kaksna ¢uvstva so ga
takrat navdajala in kaksne sklepe je delal, iz-
vemo iz njegovih koledarskih zapiskov: »Gospod
Jezus Kristus,« pravi, »nas§ Zveli¢ar in $kof nasih
dus, brez katerega pomoc¢i je vse nase delo zastonj,
daj mi milost Svojega svetega Duha, da bom mogel
z Njegovo pomoéjo visoko sluzbo opravljati in s
svojimi deli in nauki Njemu v slavo mnogim dusam
koristiti, in naposled pridobiti si nebesko krono,
ki je tem obljubljena, ki stanovitni do konca vztra-
jajo.« Posvecen je bil za skofa 12. septembra 1599
v dvorni Zupni cerkvi sv. Tilna v Gradcu od apo-
stolskega nuncija na graSkem dvoru, Hieronima
grofa Portia, skofa adrijskega, ob navzoénosti po
duhu sorodnih mu s$kofov sekovskega Martina
Brennerja (f 1616) in lavatinskega Jurija III. Sto-
beja (f 1618). Leta 1614. je bil Hren imenovan za
cesarskega namestnika Notranje Avstrije s se-
dezem v Gradcu. To sluzbo je opravljal do leta
1621. Leta 1628. je dobil naslov tajnega cesarskega
svetnika. Umrl je 10. februarja 1. 1630. v Gornjem
gradu, kjer je tudi pokopan.

Glavna naloga Hrenovega Skofovanja je bila,
ocistiti ljubljansko skofijo Lutrove kuge, ki se je
bila silno hitro razsirila. Leta 1569. ni bilo na
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Kranjskem ni¢ manj kot 24 evangelijskih pridi-
garjev, ki so jih dezelni stanovi z Nemskega pri-
klicali in jih z dezZelnim denarjem placevali. Ob
smrti Trubarjevi (1. 1586.) je bil le majhen del
ljubljanskih prebivalcev — vseh je takrat stela
Ljubljana kakih 7000 — katoli¢anov, in to iz
najnizjih slojev. Na Kranjskem je bilo po po-
roCilu Franc¢iska Barbaro, ki je bil od papeza

IVAN PENGOV: ZIGA LAMBERG.

Klementa VIII. leta 1593. poslan pregledat one
avstrijske dezele, ki so spadale k oglejski skofiji,
vse plemstvo krivoversko, mes¢anov je bilo le e
malo katoliskih, samo kmetje so bili Se trdni v
veri. Nekoliko let pozneje pa je bilo ravno narobe.
V zmislu ukazov vladarja nadvojvoda Ferdinanda
je Skof Hren v par letih dal mestu in dezeli ka-
toliski znacaj. 22. oktobra 1598 je Ferdinand izdal
ukaz, da morajo protestantovski pridigarji v osmih
dneh Kranjsko zapustiti. Povelje je bilo v Ljub-
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ljani razglaseno 30. oktobra. Ze 1. novembra je
Hren vzel v last cerkev sv. Elizabete v mesc¢anski
bolni$nici v danasnji Stritarjevi ulici, kjer so oprav-
ljali ljubljanski protestantje Ze 40 let sluzbo bozjo.
Pri vhodu v cerkev je razbil krstni kamen, raztrgal
knjige, poSkropil cerkev z blagoslovljeno vodo, da
bi jo s tem o¢istil (rekonciliiral), imel je v njej
slovesno sv. maso, naslednji dan pa je bilo zadusno
sv. opravilo za mrtve. Navzoc¢ih je bilo mnogo
katoliskih vernikov. Prav ta dogodek je imel
umetnik Pengov v mislih, ko nam je Hrena upri-
zoril, kako ostro gleda v palaco zaklada mestne
bolnisnice, ki danes tam stoji, kjer je bila v Hre-
novem cCasu cerkev sv. Elizabete.

Kakor prej za Stajersko, je nadvojvoda Fer-
dinand tudi za Kranjsko ustanovil protireforma-
cijsko komisijo 22. decembra 1600. Komisiji na
Celo je postavil skofa Hrena, ¢lana komisije pa
sta bila kranjski dezelni glavar Jurij Lenkovic¢
in kranjski vicedom Jozef pl. Rabatta, oba ugledna
in vplivna ter vneta katoliSka moza in odlo¢na
nasprotnika protestantizma, in Se neki tretji plemic.
Po navodilu, ki so ga protireformacijski komisarji
od nadvojvoda dobili, so dali protestantom na
prosto voljo, ali da so se povrnili v naroc¢je ka-
toliske cerkve, ali pa da so morali v 45 dnevih
mesto in nadvojvodske dezele zapustiti. Svoja
posestva so smeli po svoji volji prodati.

Skof Tomaz si je zlasti prizadeval, da bi za-
peljane vernike pripeljal spet na pot resnice in
pravice. Nikjer ni kot protireformator opustil po-
uCevanja v katoliski veri. Zato si je po pravici
pridobil ¢astno ime »Kranjskega apostola«. Le proti
trdovratnim in nepokornim je ostro nastopal.

Se preden je bila protireformacijska komisija
uradno nastavljena, je Hren Ze 9. aprila 1600 iz-
trgal protestantom cerkev v Velenju na Stajer-
skem.

Takoj pa, ko je bila imenovana komisija usta-
novljena, je zacel s protireformacijo v ljubljanski
stolnici. Oznanjeval je besedo boZjo v slovenskem
jeziku 24., 25., 26. in 27. decembra. Nemski pa je
pridigal iste dni pri Sv. Jakobu. Po teh govorih
je zacCela komisija takoj odloéno vrsiti svoj posel.
Dne 29. decembra 1600 je sezgala na ljubljanskem
trgu osem voz luteranskih knjig; dne 9. janu-
arja 1601 pa tri vozove.

Dne 8. februarja 1601 so zaceli reformacijski
komisarji reformirati mesto Kamnik, 11, februarja
mesto Kranj, 13. februarja Trzi¢, 17. februarja
Skofjo Loko, 7. marca Radoljico, 15. marca Kranjsko
goro in Belo pe¢ (WeiBenfels), 16. marca Jesenice,

Dne 21. junija tega leta se je v Ljubljani spet
vr§ila procesija sv. Resnjega Telesa. V kratkem



Casu se je povrnilo 41.000 du$ v narocje kato-
liske cerkve.!

Dne 18. julija 1.1601. je umrl protireformacijski
komisar dezelni glavar Jurij Lenkovi¢; na novega
leta dan 1. 1602. pa je bil v Senju od Uskokov
umorjen drugi komisar, vicedom Jozef pl. Rabatta.
Na njuno mesto sta kot Hrenova pomocnika v

1 Na sedanjem Ambrozevem trgu v Ljubljani stoji v ne-
davno zasajenem parku skromen Hrenov spomenik, ki ga
stavi pravljica v zvezo z luteranci. Na podstavku z dvema
stopnicama se nahaja kamenit kriZz na eni strani s podobo
krizanega Zveli¢arja, na drugi pa s podobo Matere boZje.
Razen tega vidi§ na njem iz kamena izklesano $kofovsko
palico, mitro, dva grba: Hrenov in grb ljubljanske skofije
pa tri napise, ki jih komaj 3e &itas. Na krizu se nahajata
napisa: MONSTRA TE ESSE MATREM (IzkaZi se nam
mater) ter: ARA ET VIA COELI (Oltar in pot nebeska).
1622, Na podstavku pa ¢ita§ Hrenovo geslo: TO. EPUS.
LAB. TERRET LABOR ASPICE PRAEMIUM ANNO DNI
MDCXXII. To je: Tomaz, §kof ljubljanski. Ce te strasi te-
zavnost, vedi, da te ¢aka placilo. Leta Gospodovega 1622
Ta napis in letnica naznanjata, da je bil spomenik postavljen
leta 1622. in da ga je dal postaviti Skof Hren, res da ne
tam, kjer stoji zdaj, ampak blize mostu. Na sedanje mesto
je bil prestavljen po potresu leta 1895.

O tem spomeniku pripovedujejo Sentpeteréani, da ga je
dal postaviti $kof Hren v spomin na to, da je mogel po dolgem
prestanku brez nevarnosti in brez strahu pred luteranci vo-
diti spet Sentpetersko procesijo po ulicah Sentpeterskega in
poljanskega predmestja. Tako se ¢&ita tudi v Sentpeterski
farni kroniki. Ko je zavila procesija, tako se pripoveduje,
proti brvi, ki je namesto sedanjega Sentpeterskega mostu
drzala €ez Ljubljanico, jo je ¢akala tam cela tolpa luterancev,
da jo napadejo in razzeno. A to se jim ni posreéilo, zakaj
$kofa so spremljali kovaé¢i, menda edini rokodelci, ki so bili
ostali-katoliski veri zvesti. Izvedeli so, kaj luteranci name-
ravajo, ter s tezkimi kovaskimi kladivi oborozeni prisli k
procesiji ter luterance razprsili na vse strani.

Toda s tem poroc¢ilom se marsikaj ne ujema. Prvi¢ se
to ne sklada z letnico 1622, ki je ¢&itati na spomeniku.
Leta 1622, se katolicanom v Ljubljani ni bilo veé bati od
strani luterancev takega napada. Drugi¢ je sicer res, da so
luteranci prej$nji ¢as radi rogovilili ravno o procesiji sv. Res-
njega Telesa, n.pr. v Kranju leta 1590. in v Ljubljani leta 1590.
ali 1589. Res je pa tudi, da je mogel Hren Ze leta 1601.,
kakor smo zgoraj povedali, voditi z vsem zmagoslavnim si-
jajem procesijo sv. Resnjega Telesa, katera se zaradi zlobe
krivovercev Ze nekaj let ni mogla sveéano vrsiti. Hrenov
kriz torej ni spomin na luteranski napad in na zmago ko-
vaCev pri procesiji sv. Re$njega Telesa leta 1622., ampak je
le spomin na to, kako sijajno je katoli¢anstvo naposled zma-
galo nad luteranstvom v Ljubljani. (Prim. Ivan Vrhovec,
Zgodovina Sentpeterske fare v Ljubljani, v Zborniku Slo-
venske Matice, V. 1903, str. 31--38.) »Hrenov spominik ni
znak kake posamic¢ne fiziske zmage katoli¢anov nad krivo-
verci, nego je spominik sploSnega zmagoslavja katoliskega
pravoverstva nad protestanstvom, postavljen ob Hrenovi
25 letnici.« (Hren je bil imenovan za $kofa ljubljanskega
18. oktobra 1597.) »Spominik je bil predzadnji¢ popravljen
leta 1842. po trudu tedanjega Sentpeterskega Zupnika Ma-
teja Svetli¢iéa in ljubljanskega Zupana Hradeckega. (Iv.
Vrhovnik, Skofa Hrena spominik v Izvestjih Muzejskega
drustva za Kranjsko, VI, 1896, str. 138 ss.)

Dom in Svet, XXVL =

protireformacijsko komisijo stopila vicedom Ko-
bencelj s Proseka in dezelni oskrbnik Wolf Pa-
radeiser in delo protireformacije se je nadaljevalo.

Dne 5. marca 1. 1602. je Sel skof Hren s Ko-
bencliem v Visnjo goro in potem v druge kraje na
Dolenjsko.

Dne 24. marca 1. 1610. je mogel Hren papezu
Pavlu V. porocati: »Od volkov je vse na novo

IVAN PENGOV: TOMAZ HREN.

o¢is€eno in mirno. Tri‘luteranske shodnice (»sina-
goge«) v raznih krajih kranjskega vojvodstva, ki
so jih bili plemi¢i provincije . .. za bogosluzje se-
zidali, . . . sem, izpodbujen po gorecnosti presvet-
lega kneza Ferdinanda in z njegovimi pripomocki,
s smodnikom razdejal in z razstrelivom razmetal;
Cetrto B. Device v Velenju, ... peto sv. Lenarta
v Beli peéi...; Sesto v Zelezolivnicah v Kropi ...
in sedmo v Ljubljani, namre¢ cerkev sv. Elizabete
v me§canski bolnici, sedez luteranske kuge, sem z
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zastavo kriza in v slovesnem izprevodu spet sprejel
in deloma posvetil, deloma cerkveno spravil (re-
konciliiral), kakor je Ze bilo treba. Krivoverci
so zaman jeze pihali in Skrtali proti meni. Kri-
voverske knjige sem dal iz razliénih mest dezele
kar se da v ve¢ vozov znesti in sem jih na trgu
in mestu, kjer pravica krivce kaznuje, ognju iz-
rodil« itd.

Ko je bil Hren 1. 1614. od nadvojvoda Fer-
dinanda v Gradec poklican, je v njegovi odsotnosti
stal na ¢elu komisiji vicedom. Od 1.1614. do 1626.
je bil v tej sluzbi Ottavio grof Panizohl. Dela
je komisija Se dovolj imela, sicer ne veé¢ toliko
z luteranskimi pridigarji, kakor z nekaterimi Zen-
skami, ki so ljudstvo hujskale.

Ko so bili uporni luteranci na Ceskem po-
polnoma ukroéeni, je odredil cesar Ferdinand II.
novo reformacijo po Ceskem, Moravskem, v Av-
striji, na Koroskem in Kranjskem. Za »ravnateljac
te reformacije na Kranjskem je spet Hrena ime-
noval. Kako je bilo zdaj reformacijsko delo ve-
selo! »Glej,« piSe Hren, »v poprej tako veliki in
malone nebrojni mnozici heretikov smo nasli v
Ljubljani samo enega, po drugih krajih komaj
dvanajst trdovratnih in nepokornih ljudi, pri ka-
terih ni bilo pricakovati poboljsanja Zivljenja in
vere. Te vse smo z oblastjo cesarjevo obsodili
v izgon od tukaj. Hvala Bogu in Mariji, Materi
Devici! Et haec est mutatio dextrae Excelsil«
To je izpremenila vsemogoénost bozja!

Dne 30. januarja 1. 1630., neposredno pred Hre-
novo smrtjo, je otvoril dezelni marsal Ditrih baron
Turjaski, dezelni zbor z besedami, »da je zdaj
vera prisla v prejSnji stanc,

*®
* *

Skof Tomaz Hren je dobro vedel, kateri ¢&i-
nitelji so bili tako uspes$no razsirili luteranstvo
v dezeli: Slovenske propovedi protestantovskih
predikantov, slovenske knjige, pisane v krivo-
verskem duhu, luteranske S$ole in pa mnozica
predikantov, ki so se bili razprsili po dezeli.
Sliénih sredstev se je moral posluzevati tudi on,
Ce je hotel utrditi katolisko vero.

Hren je kmalu spoznal velikansko mo¢, ki
jo ima do narodovega srca materina beseda. Zato
je ze 1. 1588., ko je bil poklican v Ljubljano za
kanonika in stolnega pridigarja, prav na mesto,
ki ga je prej zavzemal Primoz Trubar, zacel
ljudstvu oznanjati besedo boZjo v slovenskem
jeziku. Mnozica poslusalcev je vrela k njegovim
pridigam v cerkev sv. Nikolaja, in nekdanji po-
slusalci protestantskih pridigarjev so poslej z
veseljem poslusali staro katolisko besedo bozjo
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v svojem ljubem domacem jeziku. In spric¢o zgo-
vornosti, po kateri je slovel govornik, si lahko
mislimo, da je imel vedno dosti poslusalcev, pa
tudi sprejemalcev boZje besede.

Ko je pa dekan Hren postal skof, je s podvo-
jeno vnemo pridigoval, in sicer v stolnici navadno
v slovenskem jeziku. Povedali smo Ze, da je ob
sveCanem pri¢etku delovanja reformacijske ko-
misije v stolnici 1. 1600 S§tiri dni zapored propo-
vedoval slovenski. In v poroéilu, ki ga je poslal
22, julija 1. 1616. o stanju ljubljanske Skofije pa-
pezu Pavlu V., pravi, da je v stolnici pri Sv. Ni-
kolaju ob nedeljah in praznikih prva sluzba bozja
ob 6. uri, druga slovesna ob 9. uri, ter pristavlja:
»Ob takih prazniénih dnevih se propoveduje v
tej stolnici v slovenskem materinem jeziku, in
sicer Ze vel let sem; vedno pridigujem jaz sam;
Ce sem pa zadrzan, pridiguje moj generalni vikar
ali kak drug kanonik, vedno obilno zbranemu
ljudstvu.« Pri jezuitih — v danasnji cerkvi sve-
tega Jakoba — pa se je popoldne krscanski
nauk razlagal v slovenskem jeziku.

*
» *

Pa ne samo s slovenskimi pridigami, ampak
tudi s knjigami je hotel Hren vplivati na svoje
ljudstvo.

Kranjski Luter, Primoz Trubar, in njegovi
privrZenci so spoznali, da je potrebno za raz-
§irjenje novega uka govoriti z nasim narodom v
njegovem materinem jeziku. Le na ta nadin se
jim je mogo¢ zdel uspeh njih dusnega napora.
Zato sta reformatorja Trubar in Dalmatin in njuni
pomo¢niki pisali ljudstvu slovenske knjige.
Reformaciji naslednica je bila protireformacija.
Tomaz Hren, dusa protireformacije, je takoj spoznal,
da je protireformo mogoc¢e uspe$no izvrsiti samo
na narodni podlagi, in sicer ne le s slovenskimi
pridigami, ampak tudi s slovenskimi knjigami.
Zato je izdal liste in evangelije za nedelje
in praznike v slovenskem jeziku 1. 1613. Priredil
jih je brzéas p. Janez Candik, jezuit v Gradcu.

Navdusen po skofovem delovanju, je dekan
ljubljanske stolne cerkve, dr. Mihael Mikec,
l. 1615, sestavil in na svetlo dal katekizem
v slovenskem jeziku.

Po njegovi izpodbudi je zagledal beli dan
tudi bl. Petra Kanizija katekizem, ki ga je na
slovenséino prevel jezuit p. Janez Candik 1. 1618,

Po pravici torej trdimo, da je Hren polozil
temelj slovenskemu katoliskemu slovstvu,

Hren je bil tudi velik prijatelj in pospesevalec
cerkvene glasbe in ljudskega petja. Iz pisma -
Hrenovega, pisanega 10. aprila 1.1612. iz Gornjega



grada jezuitu p. Janezu Candiku v Gradec, mo-
ramo z gotovostjo sklepati, da je skof Hren sam
- zbiral gradivo za slovensko pesmarico.l V
ustanovnih listinah svojih dijaskih ustanov je di-
jakom, ki bodo ustanove uzivali, narocil, da se
morajo uciti cerkvene glasbe,

Kakor umeteljnosti je bil Hren ljubitelj vseh
vednosti in jih je mnogostransko podpiral. Za-
nimal se je za bogoslovje, zlasti za cerkveno
pravo, za matematiko in astronomijo (zvezdo-
slovje), za latinske in grske klasike; najbolj pa
ga je zanimala zgodovina, uditeljica narodov, zato
je sam zapisaval zgodovino svojih dni.

*

* *

Hren je pa tudi skrbel za Solstvo. Podpiral
je na vse mogoce naline Sole jezuitov, ki so
se bili pod njegovim prednikom knezoskofom Ja-
nezom Tavcéarjem v Ljubljani naselili 21. ja-
nuarja 1. 1597. Zacetek je bil kajpada skromen.
Otvorili so gimnazijo z dvema najniZjima razre-
doma. Ali iz malih zacetkov je nastala imenitna
Sola in v nekaj letih so jezuiti oskrbovali skoro
vse ljubljanske $ole. Zrasel je v Ljubljani polagoma
mogocen kolegij pri cerkvi sv, Jakoba, iz katerega
se je Sirila katoliska prosveta po vsej dezeli.

Prvi jezuiti, dva patra in Stirje bratje, so
prisli v Ljubljano 21. januarja 1. 1597. ter se na-
selili v franciskanskem samostanu na sedanjem
Vodnikovem trgu. Ker pa so jim bili prostori pre-
tesni, jim je dal nadvojvoda Ferdinand cesarsko
bolnisnico pri sv. Jakobu. Ker tudi ta dom ni bil
prikladen, so zaceli misliti na stavbo novega ko-
legija in nove cerkve. Skof Hren si je pri tem
delu pridobil najve¢jih zaslug. Dne 1. maja 1. 1613. je
blagoslovil temeljni kamen za novo jezuitsko
cerkev sv. Jakoba. Posvetil jo je pa 15. novembra
1. 1615. Dne 25. maja 1.1625., v nedeljo presv.Trojice,
je posvetil v tej cerkvi tri oltarje, med njimi tudi
oltar Matere bozje, ki je bil postavljen na njegove
stroske.

Zraven kolegija so v prid dezeli 1. 1601. usta-
novili tudi semenis§¢e uboznih dijakov za one
ucence, ki se sami zaradi revs¢ine niso mogli So-
lati, pa so z naravnimi darovi in brezmadeZnim
zivljenjem druge dijake prekasali. Hren je v tem
ljubljanskem semenis¢u, ki je n. pr. 1. 1627, stelo
70 dijakov, ustanovil dve prosti mesti in prav toliko
v graSkem Ferdinandovem, na Dunaju pa S§tiri.

V Gornjem gradu je Hren ustanovil seme-
nis¢e za duhovnike »Collegium Marianumg,

1 Prim, Dr. Jos. Mantuanijev ¢&lanek: »Zgodo-
vinski razvoj slovenske cerkvene pesmic« v Cer-
kvenem Glasbeniku, 1913, st. 6, str. 54 ss.

451

da bi se kleriki in mladi masniki dobro pripravili
za dusno pastirstvo. Trudil se je celo, da bi tudi
Uskokom in Vlahom vzgojil duhovskega narascaja.

*

* *

Hren pa je tudi poskrbel, da ni nedostajalo
v glavnem mestu in v mestih po dezeli dobrih
pridigarjev. Zato je v Ljubljani naselil kapucine.
Nadvojvoda Ferdinand je na vicedomskem vrtu
odkazal prostor za samostan in cerkev. Kranjski
stanovi pa so za zgradbo cerkve in samostana
darovali 1500 goldinarjev. Vogelni kamen za cerkev
in samostan je Hren polozil 25. aprila leta 1607.,
XIV. nedeljo po binkostih, 31. avgusta 1. 1608., pa
je samostan zZe blagoslovil in cerkev posvetil. K
posvecenju je doslo v izprevodu nad 35 Zupnij.
Prinesli so seboj 600 zastav. Navzoénih je bilo
do 20.000 ljudi. V Ljubljani ni bilo videti, piSe
Hren, kar pomnijo ljudje, toliko ljudstva obenem
zbranega.

Ali pri tem nehote ne mislimo na nedeljo,
24. avgusta 1. 1913,, ko je bilo ob slovesni posve-
titvi Brezmadezni na istem prostoru zbranih tudi
najmanj 20.000 ljudi?

L. 1611. je blagoslovil temeljni kamen za ka-
pucinski samostan v Celju; novo cerkev je po-
svetil 1. 1615. — L. 1613. je polozil temeljni kamen
za kapucinski samostan in cerkev v Mariboru, —
L. 1628. je posvetil cerkev N. L. Gospé v Nazaretu
pri Vrbovcu na Stajerskem, kjer je bil 26, julija
l. 1624. blagoslovil temeljni kamen. L. 1633. je to
cerkev ali kapelo franc¢iskanom izrocil ljubljanski
skof Rajnald Scarlichi, ki jim je dal sredstev, da
so si mogli pri njej sezidati tudi samostan. Ker
je bila cerkvica za mnozico vernikov, ki se je v
njej zbirala, kmalu premajhna, so jo franciskani
z nabranimi milodari povecali. L.1661. je bila po-
veCana cerkev nanovo posvecena.

*

* *

Hrena moramo imenovati velikega pospe-
Sevalca in mecena umeteljnosti, zlasti cer-
kvene. Prejsnjo gotisko ljubljansko stolnico je dal
na svoje stroske popolnoma popraviti in preno-
viti, Kar je imela cerkev okraskov in dragocene
oprave, trdi kranjski zgodovinar dr. Janez Gre-
gorij Dolni¢ar (v znani Historia Cathedralis Eccle-
siae Labacensis, str. 14), vse je dobila od tega
znamenitega cerkvenega predstojnika. Popravljal
in olepsaval pa je tudi druge cerkve v Ljubljani,
tako n. pr. cerkev sv. Petra,! sv, Jakoba, avgu-
stinsko in franciskansko.

I Prej$njo Sentpetersko cerkev, zidano 1. 1385., je dal
S$kof Hren L 1618. temeljito popraviti in olepsati. Iz stare
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Skof Tomaz pa ni samo cerkve popravljal in
olepsaval. Pospeseval je tudi zidanje novih. Bogu
v Cast in v izpodbudo vernikov je vzrastlo za
njegovega vladikovanja lepo $tevilo hramov bozjih
na slovenskih tleh. Ze 1. 1616. je mogel papezu
Pavlu V. poroéati: »Na razli¢nih krajih sem doslej
svecano posvetil 28 cerkva ... Blagoslovil sem
pet pokopalis¢, posvetil 84 oltarjev in blagoslovil
prav veliko soh. Na osmih krajih sem blagoslovil
temeljne kamene za nove cerkve« itd. Njegova
skrb v tem obziru se je raztezala celo na Hrvasko;
tako n. pr.je dal postaviti leseno cerkev za vo-
jasko posadko v Petrinjski trdnjavi, za katero je
dal les iz Gornjega grada na plavéh pripeljati,
obenem z oltarji in zvonom. Sam je tja poslal
tesarskega mojstra z delavci in tesarji, ki so cer-
kvico in stolp na njegove stroske izgotovili. Po-
siljal pa je tja tudi duhovnike za duhovno to-
lazbo vojakom posadke.

*
* »

Hren pa je tudi $iril med verniki pravo po-
boZnost. Ker je vedel, da so cerkvene bratov-
§¢ine velik pripomocek za duhovni napredek, jih
je zelo razsirjal.

NajstarejSa bratovs¢ina v Ljubljani je bila
bratovséina presv. ReSnjega Telesa. Ustanovljena
je bila v stolnici 1. 1461. Nekaj let je lepo cve-
tela; potlej je pa tudi ona trpela pod luteranskim
mrazom. OZivela je spet 1. 1592, in po zaslugi te-
danjega stolnega dekana Tomaza Hrena je bila
pridruzena rimski glavni bratovscini ter je potem
lepo uspevala. Od sv. Jurija do sv. Mihaela vsa-
kega leta je prirejala vsako nedeljo popoldne
slovesen izprevod krog stolnice na podoben naéin,
kakor se $e dandanes praznuje slovesni izprevod
na praznik presv. ReSnjega Telesa. Bili so §tirje
blagoslovi pri §tirih v ta namen postavljenih ol-
tarjih zunaj stolnice, potem ko je dijakon odpel
zaCetek S§tirih evangelijev. Na ta obi¢aj spomi-
njajo Se tri slike na zunanjih stenah danasnje
stolnice. (Prvi blagoslov je bil ob glavnem vhodu.)
Ali ni tudi v tem pogledu primerno, da je Hrenov
spomenik dobil mesto za oltarjem presv. Resnjega
Telesa ob eni imenovanih slik, kjer se je svoj
cas dajal drugi blagoslov, namre¢ ob sliki krsta

cerkve je $e kamenito torilo krstnega kamena s podstavcem
vred, stojeéim na stari grobni plos¢i, na kateri se bero od-
lomki nemskega napisa. Ostanek stare cerkve utegne biti
tudi osmerokotna kamenita shramba za blagoslovljeno vodo,
ki je stala do nedavna tik velikih vrat. (Prim. Iv. Vrhovni-
kovo opombo k Vrhovéevi Zgodovini Sentpeterske fare L c.
str. 58 s.) Morda je iz stare cerkve vsaj Se del predpotres-
nega prezbiterija z gotsko dolbino na desni strani prezbi-
terija.
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Jezusovega v Jordanu, o katerem citamo v, za-
Cetku evangelija sv. Marka?

Tudi za druzbo ali kongregacijo Marije
Vnebovzete v cerkvi sv. Jakoba pri kolegiju
jezuitov si je Skof Tomaz Hren pridobil dosti
zaslug.

*
* ¥

V skrbi za duhovni preporod svoje skofije
pa Skof Tomaz Hren ni pozabil pospesevati tudi
njenega gmotnega blagostanja. Znatno je
pomnozil Skofovske dohodke s tem, da je odkupil
Zze davno zastavljeno grasc¢ino Gori¢ane in pri-
kupil Stari grad za 14.000 goldinarjev. Zastopal
je tudi kar se da odlo¢no koristi me$canstva
proti plemstvu, danes bi rekli: branil je slabej-
Sega proti gmotno mocnejSemu, ki je prvega iz-
koriscal.

Skrbnega oceta se je pokazal Hren tudi bol-
nikom. Do prihoda ocetov tovaristva Jezusovega
je bila cesarska bolnisnica, ki jo je bil cesar
Ferdinand I. ustanovil za bolne in ranjene vojake,
pri Sv. Jakobu v Ljubljani. Nadvojvoda Ferdinand
pa je 1. 1597, cerkev sv. Jakoba obenem 2z bol-
nidnico dali jezuitom, bolnikom pa franciskanski
samostan, ki ga je bil luteranizem malone iz-
praznil. Vsled te izpremembe so ubozZci dobili
boljse stanovanje in je po darezljivosti nadvoj-
vodinje Marije vsaj del samostana ostal franci-
Skanom. Vse to pa se je izvrSilo po Hrenovem
sodelovanju, Tekom ¢asa je bila postala bolnikom
namenjena hiSa trohljiva in preperela. In Skof
Hren je v svoji darezljivosti dal hiSo popraviti.

Skof Tomaz je storil dezeli tudi v zadevi soli
s tem veliko uslugo, da je sol ostala predmet
proste trgovine s Trstom in z Benetkami in se
ni dala v zakup, kakor je vlada nameravala.

Hren je rad in darezljivo podpiral kranjske
dijake v inozemlju. Komu niso znane To-
maza in njegovega brata Andreja Hrena dijaske
ustanove? O ustanovah prvega smo nakratko
Ze spomnili.

Zivo pa se je Hren zanimal tudi za blago-
stanje svoje S$irSe domovine, Avstrije, in za
sre¢o njenih vladarjev Habsburzanov, ki jim je
bil iz srca vdan. Z bridko Zalostjo se v svojih
zapiskih spominja nesre¢, ki so zadele Avstrijo
na bojnem polju. Vse bi bil rad dal, da bi bil
premagan polumesec. Tega, Zal, ni uc¢akal. Uca-
kali pa so njegovi nasledniki.

Kdor praviéno sodi, bo rad priznal, da je bil
Tomaz Hren duhovnik in Skof po bozji volji in
verski junak v najirS§em pomenu besede. Bil je
drzavnik, ucenjak, pesnik, vnet prijatelj naroda,



zlastih zatiranih in ubozcev, podpornik vsega,
kar je lepo, dobro in resni¢no, ljubitelj umetel;j-
nosti in vednosti. Geslo njegovega ZzZivljenja je
bilo: »Terret labor, aspice praemiumc, ki je vkle-
sano v vznozju spomenika. Ce te strasi tezavnost,
vedi, da te ¢aka plac¢ilo. O posvecenju za ljub-
ljanskega $kofa, 29. marca 1. 1599., je namre¢ Hren
dal kovati spominsko svetinjo. Na hrbtu, t.j. re-
verzni strani, je geslo: »Terret labor, aspice

praemium« in podoba Skofa, ki nosi na desni rami
kriz po trnjevi poti; iz oblakov pa mu angel ponuja
krono in palmovo vejico. Brez dvoma je Hren do-
segel »krono pravice« (II. Tim. 4, 7), »venec slavec
(L. Petr. 5, 4), dosegel trojni venec, trojno gloriolo:
venec muceni$tva po ljubezni do neumrljivih dus,
venec devistva in venec ucenistva kot ucitelj ver-
nikov na potu zvelicanja. Njegov spomin ostane
blagoslovljen med katoliskimi Slovenci.

L’ITALIA FUTURISTA.

Spisal [Ivan Gruden.
edaj pa nekaj o svetovnem nazoru futuristov,
=% o njih etiki in estetiki. Ponavljajo se v mani-
=24 festih mesta o strojih in motorih, o tor-
pedih in lokomotivah, o sili in vojski, vendar se
futuristi povedini izogibljejo sli¢cnim predmetom,
ker se jim zdi lepSe in bolj poezije vredno ope-
vati svoje strasti, pijanost, razkoSje, perverznost
in vse enake priporo¢ljive malenkosti velikega
mesta. Ce bi se bili futuristi skregali s samim
pasatizmom, magari z vsemi literarnimi strujami,
ki so zivele pred njimi ali pa zivé paralelno z
njimi, prav, skregali pa so se z vso moralo, naj
jo vzamemo v Se tako Sirokem pomenu besede.
Z ene strani misogini, z druge pa libertini z vsemi
modernimi boleznimi. »Le donne di carne« so njih
»sacerdotesse del Tempo e del Tempio«. V imenu
vlacdug pravi Buzzi: »Vi sono dei poeti che ci
onorano ancora.« Futuristi hoc¢ejo »piedi nudi di
donne perdute sugli strani d'oro«. Njih »bog« sta
solnce in spanje. Buzzi:

La mia chiesa ha due
numi

ed io li adoro:

Il Sole, il Sonno.

Uc¢ijo egoizem. Ne ¢itajo drugih knjig kot ono
o ljubezni do samega sebe (Il libro dell'arte
d’amare sé stesso). Operirajo z besedami biblije:
Ljubi svojega bliznjega kakor — samega sebe.
Sam si pa sebi najbliZji, zato ljubi predvsem sa-
mega sebe. Priznavajo, da so izgubili vso voljo in
ubili vsako vest. Zasledujejo jih fantazmi, no¢ je
njih delo in dan jim je postelja. Opevajo nohte
svojih prijateljic in mijavkanje mack v marcu.
To jim je orkester za njihovo zimsko nespecnost.
U¢ijo sovrastvo in brahialno silo. Enrico Cardile :
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(Konec.)

Ode alla Violenza.l

O violenza; sorgi, balena in questo cielo
sanguigno, stupra le albe,

irrompi come incendio nei vesperi,

fa di tutto il sereno una tempesta,

fa di tutta la vita una battaglia,

fa con tutte le anime un odio solo!

Isto pridiga filozof Papini v Lacerbi (1 ago-
sto 1913). Cuden evangelij, a Papini je moz, ki
zna najbizarnejSe stvari povedati tako, da frapi-
rajo, celo prepri¢evalno ucinkujejo. Opisujejo v
najbrutalnejSem slogu lascivnost. Slikajo scene a
la romani, ki se prodajajo po kolodvorih z zgoraj
prilepljeno etiketo »Nicht fiir Kinder«. Pogosto
njih inspiracija Zivi ob sami pohoti, verze pa jim
diktira vlacugarska Muza. Mario Betuda:

O volutta della carne
Unica dea ed unica certezza dell' amore
volutta.

V beznicah imajo konference in njih kralj je
alkohol.
Isti pise:
il verde alcool mortale

il sire del grande paese
che chiamiamo ' Oblio.

Tavolato in vsi, ki pravite, da ste literarni
Zeniji, ¢e je kaj duha v vas, zakopali ga boste v
blato in smeti, ki smrde kakor napoletanske za-
kotne ulice, kakor Firenze di 1a d'Arno. Pridi-
gajo ti ljudje, da je filozofija za poezijo vse prej
nego dobra, a obenem v najnevarnejsi obliki ozna-

1 O sila, treséi v krvavo nebo, oskruni zore, izbruhni
kakor velerni pozar. Naredi iz vse jasnosti eno nevihto, iz
vsega zivljenja eno bitko, naredi z vsemi duSami eno samo
sovrastvo!



njajo evangelij de la libre pensée. Kratkomalo:
Italijanski futuristi so zgresili svojo pot. Zasli so
s pesniskega na filozofi¢no politiéno polje in s
tem pokazali, da niso pesniki. Pesnik -politik je
bil vedno le efemerna mubha.

Res, dobro jo pogodi filozot Papini, ki pravi,
da je vsak pesnik nenormalno bitje. Papini (La-
cerba, 1 gennaio 1913) piSe: In ogni uomo c'e
un genio sepolto, un poeta soffocato, cioé un
pazzo guarito. Jaz se z gosp. Papinijem popol-
noma strinjam v tem, da je Zenij ¢lovek, ki ne
spada ne v navadno, ne v visoko burzoazijo,
clovek, ki je igraca svojih idej in svojih ¢uvstev,
svojega trpljenja in veselja — ¢lovek zase. Zenij
ne c¢uti potrebe sedeti v mirni, dobri, posteni
mesc¢anski druzbi pri svojem quartino. A kot so
futuristi¢ni Zeniji, se tudi pridruzZujem Papiniju,
da so, ¢e jim je toliko na tem, tudi pazzi — norci.
Papiniju so besede: selvaggio, bambino, delin-
quente, pazzo, genio pojmi, ki znaéijo isto. Kakor
tatovi motijo spanje bogatasev, tako kalijo Zeniji
dremanje takozvanih dobromislecev. A jaz sem
mnenja, da ni pod modrim nebom italijanskim
cloveka, ki bi vsled futuristiénih Zenijev ne mogel
spati, niti Benedetto Croce, ki si ga Papini tako
rad in s tako slastjo privos¢i v vsaki Stevilki
Lacerbe.

Ardengo Soffici, ki je v Florenci znan pod
imenom »filosofo dei carciofi« (filozof articok), se
v Lacerbi (1 gennaio 1913) jezi nad slabotnimi, bol-
nimi, neozdravljivimi, revnimi, razdedinjenimi itd.,
na drugi strani pa pravi, da je nasel v sebi po-
dobnost s Kristom. Isti pravi, da je sreéa oblika
umetnosti. To misel je vzel iz d’Annunzijeve zbirke
»I1 Fuoco«, Creare con gioia. Poveli¢uje Kajna, a
Ce se ne motim, je sli¢no, bolje re¢eno: enako go-
voril Ze Beaudelaire (Cain et Abel). In tako bi
se dalo nadaljevati za vse vrstice, ki jih je do-
sedaj Soffici zagresil. Pravijo njegovi zagovorniki,
da stvari niso vzeti dobesedno. Soffici pa to trdno
veruje in se kruto moti. Kopira d'Annunzija in
ga zanicuje, pljuje na filozofijo Ciocejevo in jo
prepisuje dobesedno v svoj Giornale di Bordo.
Soffici trdi, da sta artistu dovolj dve vrstici, da
spiSe umotvor. Tega nihée ne oporeka. Zato pa,
ker Soffici ni ne artist, ne filozof, ne more v dveh
vrsticah ustvariti umotvora. Povedal je Ze mnogo
predelanega blaga, originale non ¢ stato mai. Moz
si domisljuje, ¢e§ Dantejev dom je moj dom, ker
je slucajno Florentinec, a Dante— genio ni in
ne bo nikdar Soffici— genio. Soffici ni ne Ma-
chiavelli in Se manj Michelangelo, razlocuje pa
articoke, ki jih prinesejo iz Empoli in iz Na-
polja.
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Sploh pa futuristovo duSevno razpolozenje
tako variira od dne do dne kot pogovor histe-
ri¢ne Zenske. Soffici imenuje v svojem Giornale
di Bordo Leopardija svojega »brata«, nekaj casa
potem najde stvari, ki ga frapantno zbliZujejo z
Bogom. Sploh pa je ta moz nagnjen k slabostim
nadéloveka, ki se smeje v obraz svojemu sovraz-
niku, zani¢uje vse one, ki ne delijo njegovih ob-
jestnosti in je neizmerno sreCen in zadovoljen v
svojem ponosu.

Agnello Pecori pravi v nekem svojem afo-
rizmu: Mostrami che sai sopportare la verita ed
io te la dird0 — intera sempre. (PokazZi, da znas
prenesti resnico in povedal ti jo bom — celo
vselej.) Ne priznava nikake pasatisti¢ne filozofije,
zato se krega od Sokrata dalje z vsemi krican-
skimi in nekr§¢anskimi misleci. »Sappiamo troppo,
comprendiamo troppo«. (Vemo preveé, razumemo
prevec.) Pravijo, da ljubijo resnico do paradoksa,
zivljenje do zla, umetnost do bizarnosti. A sami
resnice ne prenesejo. Kdor je tako predrzen, da
jim pove resnico v o¢i, ga obsojajo z ne bas naj-
leps$imi naslovi: imbecille, cretino, stupido, rinco-
glionito, idiota ecc.ecc. Sami pa so po svojih
lastnih panegirikih: uomini intelligenti, superiori,
pieni d'ingegno, insomma, uomini di fegato. A
vendar so jim potrebne inferiorne kreature. Zakaj?
Ci siete necessari, ci divertite, eccitate. Siete
voialtri che ci fate piu grandi — per la propor-
zione di quel che siamo. (Potrebni ste nam, za-
bavate nas in izpodbujate. Vi ste, ki nas napra-
vite bolj velike — v razmerju s tem, kar smo.)
Lepa je superiornost, ki si jo lasté na konto kre-
tinov in tepcev. Papini je celo napravil zanimivo
statistiko, v kateri pravi, da je v celem élovestvu
samo 144 inteligentnih ljudi & la on sam in oni
mozje, ki se zbirajo alle Giubbe Rosse — Piazza
Vittorio Emanuele — Firenze.

Papini pise: Odiatevi gli uni cogli altri (So-
vrazite se med seboj!)! Vsa zgodovina religij in
drzav bazira na sovrastvu. Vse je sovrastvo, so-
vra$tvo je tudi kr§¢anska ljubezen. Vsi ¢utimo po-
trebo po sovrastvu. Vsi sovrazimo - vsi, tudi mi
kristjani. In najboljsi, najpopolnejsi tudi sovrazijo,
Ce ne drugega, pa zlo, svet, greh, vraga. Zani-
Cujejo one, ki so v oblasti strasti in napak ter ho-
dijo po poti pogubljenja. Tako dale¢ gre — sam
s seboj seveda dovolj konsekventno, da mu ne
kaze drugo kakor ¢udna konkluzija iz ¢udnih
premis: Ljubezen je sovrastvo degenerirane vrste.

In oblika njih verza. Imam pred seboj biblio-
teko futuristi¢ne poezije v prostem ritmu, prostem
verzu (verso libero), ki je verz francoskih deka-
dentov in katerega se je n. pr. Leconte de Lisle



sramoval. Toda kaka razlika med verzi Malbar-
méeja, Moréasa itd. pa med verzi Marinetti-
jevimi, Palazzeschijevimi in tovarisi. Pri zadnjih
manjka skoraj popolnoma ritem in muzikalnost,
ki sta bila za simboliste tolike vaznosti in sta
imela tako moéno izrazitost. Da stvorijo neko
svojo vrsto muzikalnosti, so futuristi ustvarili nov,
bizaren dikcionar, poln nadutih, banalnih besed,i,
ki jih zastonj iSCe$ pri trecentistih in s katerimi
nam vcéasih ne more postredi niti Dizionario della
Crusca. Besede, ki so ali Ze tako prisle iz rabe,
da jih niti literat ve¢ ne ume, ali pa so kovane
po prav futuristi¢nih pravilih, da ne morejo biti
jasne brez komentarja. Toda posnemanje vers-
libristov se je ponesreéilo, zasli so v nejasen slog
secentistov. Simbolist je nejasen in jasnosti tudi
ne iS¢e. IS¢e pa ucinka v vokalizmu svojega je-
zika. Ni treba, da se ga ume, hoce, da se ga cuti.
To se mi je pri Francozih vedno posrecilo, pri
futuristih pa priznavam pogosto necutljivost svoje
duse. Prispodobe, ki so groteskne, nejasne in ab-
surdne, so njih specialiteta. Poglejmo n. pr. Buz-
zija, ki brizga proti nebu »ihteéi vrelec svoje
duSe« (la polla singhiozzante dell’anima), njegova
dusa je »rdeca ko soln¢éna kri« (rossa di sangue
di sole), njegova plju¢a so »prostorna gobac
(spugna di spazio), njegove peruti so iz »obla-
kovih peres« (piumma di nube). Napravil je »trga-
tev zaklanih zZil« (vendemmia di vene trucidate),
njegovi zivci pa so bili »odiéne vrvice ob ribar-
jenju v lazurju« (lenze di pescagione dentro l'az-
zurro). Libero Altomare vam bo pokazal »zZve-
plene jezike orkanov« (lingue sulfuree degli ura-
gani) in se bo skril v »globoke Zepe molka« (nelle
tasche profonde del silenzio). Cavacchioli bo pre-
magal »Gavrisankar usode« (Gaurisankar della
fatalita), Zel bo zvezde s svojimi o¢mi, okrase-
nimi z zvezdami. Palazzeschi prisostvuje »veder-
nemu obglavljenju solnca« (alle decapitazioni se-
rali del sole). Z namenom, da ustvarijo nove,
sveze, antiparatistiéne prispodobe, so futuristi
veckrat za$li na smeSen terrain. Ali ste Ze kdaj
videli kakor Buzzi »vojsko trdnih mrli¢ev« (un
esercito di cadaveri fermi)? in ali ste Ze kdaj
slisali »neizrazljive ritme razumac« (ritmi inespri-
mibili della ragione)? Kranjec bi rekel, ¢e ste zZe
slisali travo rasti?

H koncu. Futuristiéna poezija, kot jo imamo
v Italiji, naj Ze v obliki ali vsebini, ni originaina,
je veckrat banalna imitacija in, kar je Se slabse,
‘pogresa osebnega pecata. Si ugovarja s svojim
lastnim programom ravno zato, ker ni logi¢na
konsekvenca ene same, ampak ve¢ $ol, ki so si
v nasprotstvu druga z drugo.

Futuristi so hoteli ukleniti v artisti¢no obliko
muzikalno alegoriéno koncepcijo Wagnerjevo, a
ustvarili so alegorije, po katerih so postale fa-
mozne kolorirane naslovne strani parizanskega
Petit Journal. Hoteli so slediti ritmi¢nim teorijam,
ki sta jih formulirala Jean Moreas in Gustave
Khan, a dali do sedaj $e niso drugega nego kup
zvezkov nadute proze. Hoteli so pregnati iz lite-
rature ves romanti¢ni »jaz«, a najostrej$§i egoizem
zija iz mnogih njihovih del. Hoteli so izprasevati
»jaz« materije in stvari, a zbudili so se kot na-
vadni senzisti, toda osebni.

VpraSanje je, ¢e so Italijanom njih futuristi
dali kako dovrseno umetnisko delo. Tega ne. In
Cetudi smatram njih poezijo (n. pr. Palazzeschijevo)
za humor in ironijo, tega kljubtemu ne morem
priznati. Delo futuristov je bilo dosedaj gesta in
poza. In oni sami to dobro vedo in celo prizna-
vajo. Buzzi pravi:

Questi versi ch’io scrivo

e sento — ahi — spesso — orribili nello stridore ...
(Ti verzi, ki jih piSem in éutim -— ah — po-
gosto — stras$ni v Skripanju.)

Futuristi do sedaj niso ustvarili ni¢ novega,
res pa je, da si prizadevajo biti novi, kar je hvale-
vredno. Zlorabijo reklamo, potapljajo se v pesi-
mizmu, spravljajo v svojo liriko doktrinalno na-
petost in Sofersko retoriko, vse to pa zabelijo z
intelektualno masonacijo. So pa to fantje, ki se
ne boje klofut.

IzkuSal sem napisati to sliko o italijanskem
futurizmu sans parti pris. Pokazal sem vse njih
lastnosti v najslabsi lu¢i, ker, izvzeta eti¢na in
metafiziéna nacela, precej soglasam z literarnimi
reakcijami in ker noéem, da se mi ocita literarno
strankarstvo. Tolazi me tudi dejstvo, da so Ita-
lijani in zlasti Florentinci zavzeli proti futurizmu
drugo, Se precej strozje stalis¢e. Casopisi so bili
kar ponoreli, ko so zaceli po florentinskih in mi-
lanskih ulicah strilloni in giornalai raznasati mani-
feste da due soldi. Danes, ko v Florenci sami
izhajata dve reviji, ena futuristi¢na (Lacerba) in
druga antifuturisticna (Frusta letteraria), se je
vroCa juzna kri nekoliko ohladila. Nekateri ku-
pujejo Marinettijevo in Papinijevo glasilo, drugi,
bolj trezni, se ogrevajo za Frusto, ki jo izdajajo
Sicilijanec Dr. Paolo E. Giudici, Francesco Cap-
piello in nekaj drugih.

Tout pesé et tout calculé. Futuristi v Italiji
niso bili sprejeti tako, kot so pricakovali, s cvet-
licami in lovori. Veéina inteligence jih je pozdra-
vila s klofutami. Gotovo je, da neslana ironija, s
katero italijanska borghesia ve& ali manj odklanja
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vse nove pojave na literarnem polju, ni bila opra-
vicena. So ljudje, katerim je vsaka moderna lite-
rarna novost le povod za smeh, drugi ljudje pa
so, ki jim sli¢ni pojavi dajo tudi misliti. Recimo,
da futuristi res do sedaj Se niso ustvarili umo-
tvorov, a priznajmo, da jih je mnogo med njimi,
ki so ve¢ ali manj talentirani uomini di fégato.
Upali so si stopiti z novo Solo pred literarno tako
razvajeno obdéinstvo, niso se zbali ne kritikov, ne
zasmeha, Ustvarili so nekaj novega, Ceravno se
ne moremo ogrevati za to novost, dokler ne dobi
pametnega, solidnega ustroja. Toda je naloga lite-
rarne in vsake revolucije, da ustvarja, podira in
iznova zida, konservatizem loéi potem pleve od
zrna in to kar je uporabno, lepo, umetno, ohranja,
drugo pa izlo¢i. Dejstvo pa, da so v literaturi
pogostejsi konservativci nego reakcionarci, da je
le malo tako navduSenih ljudi, ki bi se drznili
naslikati svetu v pravi lu¢i veckrat harlekinski

pasatizem, da je v dobi stagnacije, kot je v Italiji
zadnje Case, treba bomb in torpedovk, da se na-
pravi vsaj malo ropota in razburjenja, opravicuje
v Italiji nastop nove $ole. Prepriéan sem, da bo
futurizem v mnogem oziru vplival na vse panoge
umetnosti prihodnjih dob, naj bo potem literatura,
slikarstvo, glasba ali skulptura. To je sicer pre-
hodna doba, a sledove bo pustila povsodi.

Pri nas Slovencih do zdaj Se nismo resno
govorili o futurizmu. Ce pa ne bo veé dolgo, ko
bomo po kavarnah ¢itali pesmi, ki jih mnogi ne
bodo ne umeli, ne ¢&utili, se ne ¢udim. Vecina se
bodo smejali, drugim se bo stvar zdela resnejsa
in bodo trikrat pomislili, ali naj bodo pro ali
contra. Vsem onim pesnikom, mislim najmlajse in
najboljse, ki jim Ze preseda Sepavi trohej in ska-
kajo¢i daktil, bleda luna in neizmerno hrepenenje,
klic¢em s parafraziranim Dantejem:

Lasciate ogni paura, o voi ch'entrate!

FRAGMENTI IZ »TRENTARSKEGA STUDENTA-«.

Zlozil Josip Lovrené¢ié.

BOZJA POT.

Strmé se vije steza pod smredjem zelenim v gord,
po njej iz Trente romarji gredo

k Devic Kraljici na Visarje,

da jim izprosi milosti in vsega hudega obvaruje.

O Devica, Ti premila,
naSa dobra Mati,

iz ljubezni si sklenila

tu med nami prebivati,
usli§i na8ih proSenj glas:
Zdaj in na$ poslednji ¢as
prosi Jezusa za nas! —

Romarji gredo, gredd, pojd, pojo.
Pred njimi te&e deek kodrolas,
vesel in Ziv mu je obraz,

oko

mu ¢udnega je ognja vneto,

ko da hotelo bi dezelo

zagledati deveto — —

Zarja jutranja se je vzbudila

za gorami in vsa zlata se razlila

v sinji zrak.

V pesem romarsko veseli

so zvonovi zadoneli:

novo mo¢ zacutil je korak,

in vsa srca sladke radosti so zadrhtela,
ko pozdravila jih cerkvica je bela —

Decek ze stoji na vrhu gore,

gleda, gleda in nagledati ne more

se lepote, ki pred njim jo juzna stran
odgrnila je v probujajo¢ se dan. —

Med romarji se bliza cerkvi deckov oce
in Z njim gre mati in se jocCe

veselja in ponosa,

ko gleda sina, ki je svez ko rosa.

Vstopili romarji so v boZji hram
in spet se pesem vernomila
nebes Kraljici je glasila:

— O Devica Ti premila,
nasa dobra Mati. ..

Pesem je utihnila. V poboZnem miru si vsak sam
gleda v srce in molitve tihe
pro$nje nosijo nebeski Materi in vzdihe.

Pred oltarjem kodrolasi detek nem kleéi,
v Devico polno milosti so vprte mu oéi
in moli:
O Devica,
Pomocénica,
prosi Jezusa za me!
ob njegovem si prestoli,
lahko bode Ti sprositi,
da med svet bi mogel iti,
kamor Zene me srcé! — —
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Ob desni de¢kovi je o€e in Marijo prosi
za zdravje, sre¢o med druZino

in med Zivino.

Ob levi de¢kovi je mati in molitev njena
iskrena, vro¢a in s solzami oskropljena
zaupno Materi vseh mater Zelje nosi:

— Kakor Ti, o Mati,
imam le enega sinud
in kakor Ti,

darujem ga Bogu.

Izprosi razsvetljenje
mu svetega Duha,

da lahko bo ucenje —
vzredim Ti masnika.

Ko uslisis, Mati,
moje sréne zelje,
pa pokli¢i k sebi
v veéno me veselje!

Nad gorami popoldanske ure S$teje dan.
Romariji iz Trente v cerkvi za slovéd
Materi Devici pesem pojejo:

Dolga je pot se

in temna bo nog,
sprosi nam, Marija,
nebesko lu¢! — —

In Ze gredo nizdol po stezi — — Pred cerkvijo stoji
Se delek kodrolasi, solzné ima o¢i.

Mati ga tolazi: Ne jo&i, moj otrok!

Poglej tam dale¢ belo cesto,

kako gre v lepo lasko mesto —

tje pojdes tudi ti — in Bog

in jaz in oce bomo te veseli,

ko bomo tvojo maso doziveli! — —

Vzzarel veselja dec¢ku je obraz;

s pogledom enim Se objel je juzZno stran,
kjer v rdetih rozah je umiral dan,

in stopil je za materjo ljube&o

in ves zamaknjen v sladko sreco
poslusal pesmi romarske je glas:

Dolga je pot 3e

in temna bo no¢g,
sprosi nam, Marija,
nebesko lu¢! — — —

SKRJANCKL

Zgodba slovenskega Studenta. — Spisal Alojzij Remec.

Hedeljsko jutro v maju sem bil v cerkvi Srca

)
1

N2 NS

@,@;\\\‘ Jezusovega pri masi. Zgodnja zarja je di-
=30l hala na visoka gotiska okna, da je bilo vse

prepojeno z mehko karminasto svetlobo. Slovesno
tiho je bilo v cerkvi. Zdelo se mi je, da je vse
tisto ljudstvo, ki je med tednom hitelo in se pe-
halo po ulicah, po delavnicah, po fabrikah in po
tesnih domovih, ki je z Zuljavimi rokami in s pu-
§¢obo v srcu mislilo le na kruh, otreslo ves prah
raz obleko, vrglo ves trud in skrbi od sebe in
se zbralo tu, da pozabi na bridkosti Zivljenja, se
zamisli v lastno srce in se okoplje v velikih, nad-
zemeljskih skrivnostih, po katerih ga je Zejalo
vse dni.

Pred oltarjem se je strahoma oglasil zvonéek,
kot bi se bal motiti tihoto, ki je visela nad mnozico.

Glave so se sklonile, kolena upognila.

Tedaj sem za hip videl ¢ez ljudi do oltarja.
In tam gori ob obhajilniku, zraven skljuCenega
sivolasega delavca, zraven dekleta, ki jo je sluzba
iz vasi vrgla v veliko mesto, med dolgo vrsto
ljudi, ki so ¢éakali, da pride Bog v njih srca, je
kle¢al moj prijatelj Stefan Pokoren.

Tisti hip sem cutil, da je nedelja, ne samo
za ljudi, ki so bili ves teden v tezkem telesnem

Dom in Svet, XXVI. —

(Konec.)

delu, temveé tudi za Stefana, ki je imel za sabo

dneve, tedne in mesece brez miru, brez solnca,

brez praznika ...

Po masi sem se izprehajal in ¢akal, dokler ni
priSel Pokoren. Ko sem ga ugledal, sem ga po-
zdravil in nagovoril, kakor bi ga sluéajno srecal.

»Kako je, Stefan?«

»Tako ... Beril« mi je odgovoril resno, skoraj
otozno, in mi ponudil s trdo kmetsko pisavo pi-
sano pismo. Bil je list njegovega oceta, v katerem
mu je pisal, da je mati na smrt bolna.

— In pridi, dragi Stefan, da mater Se enkrat
vidi§ pred smrtjo. Pridi, ¢e si tudi Ze doktor in
gospod, kakor pravijo! Saj ima§ samo eno mater,
ki bi te Se rada blagoslovila pred smrtjo. Ko njo
izgubis, ne najdes veé¢ druge matere na vsem
bozjem svetu. Vse drugo izves, ko prides in se
ustno pomeniva. Upam, da nisi pozabil na dom,
na mater, na sestro in na svojega oceta, ki ti
s tezkim srcem piSe te Zalostne vrste .

Take so bile besede v tem listu, pisane s trdo,
zuljavo roko, neme, hladne nazunaj, a vendar
polne skrite Zalosti.

»Mati — zlato bitje! Ko se mi je vse podrlo,
v kar sem kdaj upal, ko mi je bilo srce pusto
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kakor pogorisc¢e, ko sem preklinjal svet in se mi
je obup bohotno razras¢al v dusi, mi je bil spomin
na mater edina lepa misel, ki mije nobena zloba
ni mogla iztrgati iz srca. Svet je egoisticen, vsaka
ljubezen, vsaka pozrtvovalnost ima kal samo-
ljubja in lastne koristi v sebi — a materina lju-
bezen je nima. Cutil sem njen blagoslov vsa leta,
kar zivim, a placeval sem ga z nehvaleznostjo
in brezbriznostjo. Ne iz hudobije, marve¢ iz lehko-
miselnosti. In zdaj, ko moja mati morda umira,
¢utim, kaj sem vse zamudil, ¢utim, da ne morem
veC vsega popraviti, kar sem zakrivil. O mati!
Ko sem prvi¢ Sel v mesto, da nastopim dolgo
pot ucenosti, tedaj sem se zacel trgati od tebe,
tedaj sta se najini srci lo¢ili in sta dan za dnem,
leto za letom dalje narazen. A ljubezen ni bila
lo¢ena. Mati jo je nosila v srcu vedno enako
kakor tedaj, ko sem sedel $Se na njenih kolenih
in se oklepal z otroskimi roc¢icami njenih prstov.
Moja ljubezen pa je bila kakor svetinjica, ki mi
jo je obesila mati krog vratu, ko sem Sel prvié
od doma. Bila je dale¢ od doma in ljubecega srca,
nesStetokrat sem pozabil nanjo, a izgubil je nisem ...
A mati morda tega ne ve in me objokuje zadnje
trenutke kakor izgubljenega sina. Zato moram
k njej, da ji pokazZem svetinjico, da ji povem, da
nisem izgubil svoje ljubezni do nje, ¢etudi nesteto-
krat nisem mislil nanjo . . .«

Tako je govoril Stefan bolj za svoje srce nego
zame. Ali morda niti ni govoril in se je le odmev
njegovih misli izgubil tudi v mojo duso ...

Se tisto jutro se je Stefan odpeljal domov.

Ko se je s kolodvora zacel pomikati vlak
proti jugu v pomladni predpoldan, ko so bruhnili
prvi beli oblaki dima nestrpno iz lokomotive v
svezi nedeljski zrak, ko mi je Pokoren zamahnil
iz kupeja zadnji¢ v slovo, sem vedel, da gre v
novo zivljenje ... In ¢ée je bila ta pot bridka in
tezka, ali bi ga bila vesela, brezskrbna cesta pe-
ljala tja, kamor ga je vodila ta?

*
* *

Cez dva meseca je potrkal zgodaj v jutro
nekdo na moja vrata. Ko sem odprl, je stal pred
menoj Stefan Pokoren in mi voséil dobro jutro,
kakor bi se bila prej$nji veder zadnji¢ videla.
Toda ali je bil res to Stefan Pokoren, moj pre-
Serni prijatelj, ki je z ljubeznijo in umetnostjo
in s kruh-je-prvovanjem reSeval problem svoje
mladosti? Ali je bil res to tisti fant, ki si je od
sramote nad svojo nesreco ostrigel brado, izginil
izmed nas in izkuSal najti samega sebe pri Lavri,
kjer so mu raztrgani muzikanti Ze igrali pogrebno
pesem mladosti? Ali je bil to res $tudent, ki se
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je po hribovsko stepel s preteklostjo in obra¢unal
z njo na veéne case? Ali je bil res to Stefan
Pokoren?

Bil je in ni bil.

Domovina in zadnji ¢as, ki ga je prezivel v
njej, sta ga izpremenila tako, da sem v njem
komaj spoznal veselega tovarisa nekdanjih mla-
dostnih norosti. Komaj sled je bila v njem nekda-
njega fantovstva, mladostne vihravosti in preSer-
nosti, ki misli, da sune s pestjo in se Ze gose
razmaknejo, ki vriska v radosti do zvezd in se
pogreza v Zzalosti v temo neskonénih globo¢in.

»Zakaj mi nisi ni¢ pisal?« sem ga vprasal po
prvem pozdravu.

»Mati mi je umrla tisti vecer, ko sem prisel
domov ...« mi je odgovoril Stefan. »In moje roke
so bile tiste ¢ase mrtve, moje misli brez moci.
Pozneje pa se je nakopicilo premnogo skrbi name,
da bi bil mogel prijeti z ljubeznipolno roko pero
zate . . .«

In videl sem Pokorna ob njegovi umirajoci
materi. Kaj sta govorili njuni srci ob zadnjem
slovesu? Ali sta si pogledali njuni ljubezni v o¢i,
ko sta se locili za vedno? Ali sta se spoznali in
se doumeli do najglobljih skrivnosti, ki se jih dusa
dotakne le z bole¢ino? Ne vem ... Ko se je smrt
nevidna, visoka, skrivnostna sklonila nad hribovsko
hiso, da vzame najdraZje iz nje, vem, da ni bilo
solz v sinovih o¢eh. Le Tonc¢ka, njegova sestra,
je. tiho ihtela ob njem, le ona je ¢utila materine
tanke, koScene prste, ki so ljubeznivo bozale
njene mehke lase $e v zadnjih trenutkih, le ona
je slisala njen zadnji blagoslov: »Bog vaju spremljaj
vselej in povsod, moja otrokal« Ko so ugasale v
zadnjih pogledih tiste skrbne, ljubece o¢i, ko je
mrtvaska svecCa zagorela mesto njih, tedaj je za-
skripala stara skrinja v kotu, stari Pokoren, ki je
sedel ves ¢as tam in tiscal obraz med dlanmi, je
vstal in stopil blize, kakor bi se bal svoje lastne
zalosti, ki ni zanjo nihée vedel razen njega.

— Imela sta mater, otroka; zdaj jo je Bog
vzel ...

A to so bili trenutki, so bili utrinki ¢asa, ki
so jih Ze zakrile sence preteklosti.

Stefan Pokoren je sedel zdaj pred mano, dale¢
od vsega tega, in govoril: »Z materino smrtjo je
zgrmela nesreca nad naSo hiSo. Teden dni Se ni
preteklo, kar je bil pogreb, ko je prisla listina
v hiSo, da bo vse prodano. Vse zadolZeno, hisa
in zemlja. Bogati sosed Mlakar je posojal ocetu
Ze leta in leta in vknjizb se je narastlo toliko,
da bi z njimi pokril nemara vse travnike in gozde
in njive in Se hiSo bi lahko polepil z njimi. Jaz
do tedaj tega nisem vedel, da je Mlakar odeta



tozil in hitel z drazbo, ker je bila ugodna prilika,
da pograbi zemljo in dom, po katerem je Ze leta
hlepela njegova skopost. Lahko si misli§, kako mi
je bilo, ko mi je oCe vse razodel.«

Mislil sem si.

Videl sem Pokornov dom kakor pred leti, e
lepSega, prazni¢nejSega v zabrisanih konturah spo-
mina. A prazen je in tih kakor rakev, od njegove
tesnobe in njegovega molka se odbija Zivi solnéni
dan in beZi od njega ¢ez njivice in hoste. Kje je
Tonc¢ka? Za nizkim okencem sedi in si brise
solze. In vstane in hodi po prstih po zapuscenih
prostorih. Na oknih zalije nageljne in roZmarin in
drugo kmetsko cvetje, ki se Ze tedne in tedne ni
brigala zanje. Tiho hoce odpreti sobo, kjer je
umrla mati. A komaj se roka dotakne kljuke, Ze
se zboji. Dekletove stopinje se plaho izgube iz
hise. Tam na klopici za ¢ebelnjakom najde srce
samo sebe, dekle si zakrije o¢i in zajoCe, ne da
bi jo kdo slisal in z usmiljenjem motil. Samo
Kristus na znamenju na drugi strani jo gleda in
vidi ve¢ kakor vsako ¢lovesko oko .. .

V pritli¢ju Pokornovega doma sedita pa oce
in sin.

»In kdaj se je toliko dolga nabralo? Ce bi
bil jaz to pred leti vedel, bi bil vse drugace
storil . .. Zdaj sem pa bera¢ in ne morem po-
magati Vam kakor Vi meni ne...« govori sin.

»Sole, Stefan, Sole ... Mnogo smo izdali zate
in mislil sem, da vzdrZimo, dokler konéas. Tako
sem se sam vedno pehal dalje brez delavca, brez
hlapca. A moje delo je nosilo slab dobi¢ek. Hrib
je pust, gora strma, naSa zemlja mnogokrat niti
tega ne vrne, kar ji zaupas. Tako se je dolg po-
Casi nakopic¢il in zdaj je kakor gora. Po svetu
pojdem, ko Mlakar vse zdrazi, v Rumunijo drvarit
kakor Tonckin fant, ki je pisal, da je dobro
tam doli... Ona naj gre sluzit in &akat, ti pa
stori, kakor ves§ in zna$ .. .«

— V Rumunijo ? — ponavlja Stefan brez besed.
— Tong¢kin fant... A on je mlad, v rokah bi pod-
kove lomil in kamenje drobil. Oc¢e pa je siv in
star, v njegovih miSicah je Ze izrabljena mo¢, v
du$i ni vec sil in upov in poguma mladosti.. .
Po smrt bi Sel v Rumunijo... In Tonc¢ka sluzit!
Morda v mesto, da bodo komiji in vojaki iztegali
roke po njeni lepoti, da bo lazil skrivsi za njo
s hlepeé¢imi oémi $kric, ki je morda doktor, morda
uradnik, morda ni¢? Da jo bodo muéili mestni
paglavci, ki so svoji gosposki materi presitni. . .
Ne, ne...

»Oce, ali ni izhoda 7«

»Ni ga ... Pred Stirinajstimi dnevi je bila
razprava, zdaj nas Caka drazba. Mlakar ne od-
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neha .. .« pravi oe in zgrinja sodnijske listine,
ki leze po mizi. Sivi in pusti so ti papirji in oCetu
in sinu odleze, ko izginejo v predalu.

»Nikoli te Se nisem vprasal, Stefan, a zdaj te:
kako je s tvojim ucenjem? Ali kmalu koncas?
Tako ¢udno smo se odtujili zadnje ¢ase, da ni¢
ne vem, kaj si, kje si, ali bos kdaj kaj ali ne.
Ljudje po vasi bi skoraj ve¢ vedeli nego jaz, tvoj
oce, in pravijo, da si dovrsil svoje studije, da dobis
kmalu sluzbo, da se bogato ozZenis... Kako je
s teboj, Stefan?«

Tako vprasuje oce in zaklepa s trdo roko
predal, kakor bi hotel zapreti tja noter vso nesreco,
ki je prisla nadenj.

Stefan mol¢i. Besedice $e ni razodel, kako je
z njim. A v srcu kljuje in kri¢i: — Hinavec! Ti
si vsega tega kriv!

A zamoril je ta glas in na obrazu ni bilo
sledu bolec¢ine, ki jo je ¢util ob tem, ko je od-
govoril po dolgem molku ocetu, kakor bi se bal
mu uniéiti zadnjo lepo, upapolno misel o sebi:
»Nisem Se gotov s svojim ucenjem. O Zenitvi ne
vem nié. Tudi o lepi sluzbi Se ne. Toda jeseni
bom doktor. Prisegam Vam, oée, in potem bo vse
dobro. .. Tudi sedaj moram najti izhod, moram . . .«

Kaj je odgovoril stari Pokoren, ne vem. Zakaj
hribovska vas, kmetski dom, Toncka in njen oce,
vse je izginilo in moje misli je pretrgal prijate-
lijev glas.

»Tisto popoldne sem se ponizal pred vaskim
mogoénezem in ga Sel prosit usmiljenja. Nikdar
ne zabim trenutka, ko je po mojih besedah vzrastel
pred menoj silen, visok in trebuhat in je zacela
njegova mesnata desnica spremljati pred mojim
obrazom njegove misli in besede. S pokrovitelj-
skimi kretnjami in s pomilujo¢im meSetarskim
glasom mi je povedal, da so vse moje prosnje
zaman, ker denar rabi in ne more vel cakati.
Zakaj, vedi vrag. Zabelil je to svojo odpoved s
trditvijo, da mu je zelo Zal, da mi ne more ustreci,
a da naj ne obupujem, saj bom neko¢ gospod, ki
kupim lahko dom nazaj in Se njegovo bogatijo
navrh. Vesel sem bil, ko so se zaprla vrata med
mano in njim, in Se veselejsi, ko ga ve¢ nisem
slial opravicevati se skoz okno, naj nikar ne
zamerim, ¢e mi ne more ustre¢i. Najrajsi bi mu
bil zazgal hiSo nad glavo, ¢e bi ne bilo to raz-
bojnisko. Zakaj uzival je rajsko blazenost, ko me
je videl iti unienega, potrtega iz hise; mene, baj-
tarskega sina (bajtarji bi sploh ne smeli §tudirati,
mi je preje rekel), ki sem bil akademi¢no iz-
obraZen berac¢ brez grosa v Zepu, de¢im so njegovi
trije sinovi, ki se nobenemu ni skominalo po mestu
in po $olah, gospodje v primeri z menoj, dasi
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znajo le toliko pisati in brati, kolikor jih je na-
vadil rajni uCitelj Trpotec, ki je bil tudi meni
dal prvi pouk in me véasih tako milo zlasal v
tistih lepih ¢asih, ko mi je bila domaca vas ve-
soljni svet in Trpotec filozof filozofov .. .«

Stefan je umolknil in me pustil, da ga gledam
na poti od Mlakarja. Kam ga je peljala? Morda
v hosto za domaco hiSo, da se tam vrze v travo,
zarije prste v mah in zakoplje obraz vanj, da bi
niti solza bridkosti ne mogla iz o¢i in niti vzdih
ne skoz uporno stisnjene zobe. Pokaj vzdihi in
solze? Ker si je tedaj Zelel mo¢i in poguma in
miSic kmetskega fanta, ki vrze klobuk v zrak,
ko ga dom pahne od sebe, in gre po svetu, da
s svojim delom resi sebe in utesi svoje srce in
odkupi vse tisto, kar mu je dragega . ..

A Stefan Pokoren ni bil kmetski fant. In nje-
gova prva pot od Mlakarja mi je ostala neznana.
Samo to vem, da ni Sel v hosto in da ni jokal
nad svojo nemocjo, zakaj, ko sem ga vprasal,
kaj se je zgodilo potem, mi je odgovoril: »Cez
teden dni sem vrgel pred Mlakarja na mizo pet
tisocakov in obresti na vrh.«

»Kje si jih dobil?« sem se zacudil.

»Ali res mora$ vse vedeti?« se mi je na-
smejal. »Za enkrat ti ni¢ ne povem. Glej, solnce
sije zunaj in gleda v zlatem jutru nemara dalec
od tu tudi moj oprosc¢eni dom. In jaz moram hiteti
in delati zanj. Zapisal in zaklel sem se — pa ne
vragu —, da konc¢am svoje Studentovanje in da
se vrnem jeseni v domovino z doktorsko diplomo.
Zdaj sem priSel pisat disertacijo . . .«

»Stefan, ti delas ¢udeze!«

»Jaz ne. Pa¢ pa drugi. . .«

VIL

Jesenski predpoldan. Zunaj sije solnce, skoz
visoka okna se odbija njegova svetloba in rise v
ostrih konturah marmornate stebre in balustrade
vseucilis¢nega poslopja in gladki tlak po hodniku
pred avlo se sveti, kakor bi bil danes prenovljen.

Stefan Pokoren se izprehaja z nami po njem
v salonski obleki, z belo kravato in belimi roka-
vicami in Caka, da se odpro vrata v avlo in da
stopi tja pred zeleno mizo, za katero stoje slo-
vesno trije profesorji v frakih in dva pedela v
¢rnih talarjih in s staroveskima ¢epicama na glavi,
da sprejme diplomo, ki mu da na pergamentu
zapisano in s tezkim pecéatom privezano pravico,
da se sme imenovati in pisati doktor.

Stefan Pokoren je spet nas; od predsednika
kluba Narobe, Zori¢a, ki se drzi zelo slovesno
in vazno, pa do najmlajSega tovarisa Korena, ki
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Se nobene promocije ni videl, je zbrana vsa nasa
druzba polnostevilno.

Zori¢ je od trenutka do trenutka resnejsi,
njegov obraz je nema deklamacija Presernovih
verzov: — Zivljenja lepSa polovica kmalu . .

Koren se smeje, zakaj ravnokar je Pokornu
zastavil starodavno vpraSanje, ki naj bi bilo
dovtip: ali se je za promocijo dovolj pripravil,
ali se ne boji, da pade. Vem, da Koren izkusa
instinktivno zakriti s tem svojo radovednost in
obenem vzdrzati tradicijo, po kateri ni $e nihce
promoviral, da bi ga ne bil tisti hip prej kdo
vprasal, ali dovolj zna.

Toda kljué¢ se zavrti v klju¢avnici, vrata v
avlo se Siroko odpro in vse se vsuje v dvorano.
Po kratkih hipih slovesnega pri¢akovanja, ki se
najbolj ¢ita z obrazov peterih mladih promovi-
rancev, ki stoje v vrsti pred zeleno mizo in je
Pokoren izmed njih prvi, pride komisija skoz
stranska vrata.

Nemir se poleze, Sepet utihne, dame, matere
in sestre in zarocenke novih doktorjev, sedejo
na stole ob stenah; studentje, prijatelji in znanci,
mislijo na trenutek, ko bodo sami promovirali;
o¢etom, stricem in tetam bije srce ponosa in za-
dovoljnosti.

Eden izmed profesorjev izpregovori par besed
in sede nato malomarno v fotelj, rektor z zlato
verizico prek ramen in kriZcem na prsih zacne
govoriti. Kaj govori, je vseeno. Njegovi prsti po-
trkavajo med govorom nervozno po zeleno pre-
vleceni mizi, pedela ob straneh stojita ravno kakor
vojaka ob paradi, profesor na desni zeha. Solnce
sije skoz visoka okna in se iskri na obli z zlatom
okovane palice, insignije univerze, ki jo drzi vsak
pedel v desnici. Ko rektor neha govoriti, vstane
promotor in zaéne ¢itati promocijsko formulo. Se
celo Pokornov oc¢e, ki sedi ob meni, ve, da je
to latinsko.

Promotor nenadoma utihne, desni pedel se
avtomati¢no zgane in stopi k promovirancem.
Vsak se dotakne zlate oble vrhu palice in iz-
pregovori: »Spondeo ac polliceor . . .«

»Kaj pomeni to?« se nagne k meni stari
Pokoren z zaupljivostjo hribovskega kmeta, ki
se mu vse to zdi tako ¢udno in nerazumljivo.

»Obljubljam in se zavezujem ...« pravim jaz.

»Kako 7« Sepeta oce.

»S tem se zaveze Vas§ Stefan in drugi, ki
postanejo ta hip doktorji, da bodo vedno ZzZiveli
tako, da bodo vredni najviSje te casti, ki jo da
vseucilis§ée z naslovom doktor .. .«

Hocem razlagati Se nadalje, toda promocija
je konc¢ana. Profesorji ¢estitajo mladim doktorjem



in jim seZejo v desnico, vrata se zopet odpro,
komisija in pedela izginejo, slovesno, skrivnostno
in avtomati¢no, kakor so prisli. Vse obkoli mlade
doktorje in jim stiska desnice. Ko vidi stari Po-
koren, da Stefanu vsi Cestitamo, mu tudi on po-
nudi nazadnje svojo Zuljavo desnico. Resni¢no,
viSe sem cenil ta hip to roko in starega Pokorna
iz hribovske vasi kakor elegantno oblecenega
uradnika, ki je tudi Cestital svojemu sinu, ki je
promoviral s Pokornom.

Odhajamo.

Najmlajsi ¢lan kluba Narobe, Koren, nese
slovesno diplomo v ¢rnem ovitku, Doli ob vratih
Ze caka portir in izroci Ste-
fanu kopo cestitk, telegramov,
pisem in kart. Napitnina za-
cinglja srebrno v roko usluz-
nega moza, ki napravi mlade-
mu doktorju poklon do tal.
Stefan nima ¢asa brati vseh
Cestitk, zakaj zunaj pred por-
talom bijejo nestrpno konji pred
kocijo, ki ga ¢aka. Samo prvi
telegram odpre, se nasmehne,
ko ga prebere, in mi ga po-
nudi.

— Cestitam! Na poti na
Dunaj pridem z Marijo na Vas
vecer. Vlak ob 10. uri zveder.
Doktor Bober. —

Nemaranisem preduhovito
gledal, ko sem cestitko prebral
in jo Stefanu vrnil.

»Ze vidim ... Tvoj obraz
bi se najrajsi izoblic¢il v vpra-
Saj. Zvecer izve$ vse ...« mi

pravi Pokoren in stopi v ko-
¢ijo. Oce sede zraven, Koren
z diplomo njima nasproti in
kocijaz napne vajeti.

»ZveCer na svidenje, fantje!« nas pozdravi
Pokoren in dvigne cilinder.

»Zivijo, doktor l«

Pesek zaskrta pod kolesi, v elegantnem loku,
kakor se spodobi ob teh slovesnih prilikah, ko
graski kocijazi kaZejo najvecjo svojo spretnost,
zdréi voz izpred univerze.

Nasa druzba pa se razide na vse strani.

Le Zori¢ ostane na moji desni in pravi: »Tako

KIPAR

se izgublja fant za fantom v Zivljenje... Mi pa
smo $e vedno tu in se staramo ... O domo-
vina . . .«

»Zori¢, idi in izgubi se tudi ti tako v Ziv-
ljenje !« pravim jaz.
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»ZveCer ti povem, kako in kajl!« pravi on
in- se poslovi.

Pred mano je dolga, poldanska prazna ulica,
na kostanjih ¢ivkajo vrabci, jaz mislim na vecer
in dan se mi zdi pust in dolgoCasen... — — —

Pokornov vecéer in njegov doktorski potus
nas je zadnji¢ zdruzil.

Krog belopogrnjenih miz sedi vsa nasSa dru-
§¢ina. Na castnem mestu je doktor Pokoren, ob
njem na eni strani njegov oce, na drugi jaz.

Ura na steni bije devet, Zarnice pod oboki
prijazne, ne prevelike sobe sijejo svetlo, na mizah
dehtijo roze v vazah, zrak je Se ves ¢ist, obrazi,

MERKUROV IZDELUJE KIP GROFA TOLSTEGA.

smeh in govor — vse je Se sveze in ¢ilo in ne-
dotaknjeno od alkoholske kri¢avosti.

Tedaj potrka drustveni predsednik na ko-
zarec, vstane in zac¢ne govoriti. Slovesne, vzvi-
Sene so njegove besede, ko se poslavlja od Po-
korna, ki gre v svet in v Zivljenje, da tam vdej-
stvuje naSe ideale. Lepe besede so — a kaj, ko
jih je Pokoren Ze mnogokrat slisal!

Ko neha, odgovori in se zahvali Stefan isto-
tako slovesno. Vem, da mu ni prav ni¢ zZal, da
je konec njegovih studentskih let, a vendar pravi,
da mu je zelo tezko, ko odhaja v Zivljenje. Ce
bi bila ta leta res tako lepa, kakor se vidijo v
lu¢i spomina, ko so Ze presla, tedaj bi Pokornu



verjel. Tako pa je misel nanje kakor razpolozenije
vecCera, ki izgine, ko ugasnejo luéi in umolknejo
slavnostne besede . ..

Pol ure pozneje Pokorna ni ve¢ med nami.
Zmanjkalo ga je brez besede, brez slovesa.

Ali je uSel, kakor tedaj, ko ni mogel ve¢ str-
peti v klubu Narobe ob veselju svojih tovarisev?
Ali je to spet nov dokaz njegove narave, ki je
nih¢e ne more preracunati? Ali se Se vrne? Ali
nas pusti in izgine izmed nas, ne da bi ga Se
kdaj videli? Zori¢ trdi, da se je Pokoren poslovil
za vedno. Samo to mu vzbuja dvome, da je oceta
Se pustil med nami. Sever namiguje skrivnostno,
da ima gotovo sestanek, in kvasi o Tizianu, o
njegovi sliki in o srénih zadevah. Mladi Koren,
ki hoce biti humorist, trdi, da je Pokoren gotovo
kje diplomo pozabil in dajo je Sel iskat. In nekdo
zagotavlja, da so fanta Cuvstva tega vecera tako
prevzela, da je Sel pisat verze v slovo mladosti . ..

Vse to je prazno besedic¢enje, Pokornov oce
sedi ob meni in jaz vem gotovo, da je Stefan
Sel na postajo ¢akat doktorja Bobra in njegovo
héer Marijo.

»Doktor Bober je zlata dusa ...« mi pripo-
veduje stari Pokoren. »Ce bi njega ne bilo, bi
danes ne Stefan, ne jaz ne vedela kam domov.
V nas8i hisi bi gospodoval sedaj Mlakar, ki sem
mu bil dolzan tisoéake, po nasih njivah bi Ze
orali in kopali njegovi hlapci in $e moje &ebele
bi ve¢ ne poznale svojega nekdanjega gospo-
darja . . .«

»Kako to?« vprasam jaz.

»Glejte, ko je bil Stefan doma, da zadnji¢
vidi svojo mater pred smrtjo, se je Mlakar pri-
pravljal, da nam vse proda. Kakor bi ga bil vrag
obsedel, se je uprl v naso hiSo, ne beseda, ne
prosnja ni veé¢ pomagala, hotel nas je z drazbo
popolnoma uni¢iti. Obupal sem Ze, napravil kriz
¢ez vse in sklenil iti v Rumunijo drvarit, ko bo
vse prodano. Stefan pa ni obupal. Odlo¢il se je,
da pojde prosit Mlakarja, naj po¢aka z drazbo.
Branil sem mu, ker sem vedel, da ni¢ ne opravi.
A zaman. Stefan je Sel in se vrnil obupan, divii.
Ves popoldan je sedel za &ebelnjakom in mislil,
mislil dolge ure na resitev, ki jaz vanjo nisem
ve¢ upal. Proti veceru je odsel, ne da bi mi po-
vedal, kam. Drugo jutro mi je vse odkril. Bil je
prinaSem Zupniku, ki je Stefanov ocetovski prijatel;
Ze od tedaj, kar sem ga na njegov svet dal v
Sole. Pri njem je dobil doktorja Bobra, ki je bil
na obisku tiste dni. Tema dvema gospodoma je
povedal, kako je z nami, in oba sta mu svetovala,
naj vzamem jaz pri posojilnici v mestu na posodo,
da placam dolg pri Mlakarju. Dober svet je bil,
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toda za posojilo je bilo treba dveh porokov, ki
jih pa pri nas ni bilo dobiti. Razen Mlakarja so
v nasi vasi sami bajtarji, ki bi s poros§tvom vrgli
na vago vse, kar imajo. Dva dni sva s Stefanom
zaman iskala poroka. Obupavala sva spet in Stefan
je Sel k doktorju v mesto in mu povedal, da po-
sojila ne morem vzeti, ker nimam porokov. In
kaj se je zgodilo? Doktor Bober sam se je po-
nudil za prvega poroka, za drugega pa je Zupnik.
Kako je Stefan to dosegel in zakaj ga ima doktor
Bober tako rad, mi je Se danes uganka. Denar
sem dobil in e tisti teden sem poravnal Mla-
karjev dolg. In hisa je spet naSa, njive in polja
ob Mlakarjevih mejnikih sem to poletje ogradil;
¢ebele v panjih so imele letos obilo paso; Toncka
¢aka, da se vrne njen fant iz Rumunije in o pustu
bo poroka. Stefan pa je danes doktor in Mlakar
Cepi zelen od jeze doma za mizo in strmi nemara
v tisto pisanje, s katerim je Stefan tudi njega
povabil na svoje slavje. Vesel sem, da sem na
stara leta to dozivel. Tudi mati bi bila vesela,
¢e bi bila to do¢akala, dasi bi bila Se rajsa videla
Stefana pred oltarjem .. .«

Stari Pokoren vrti pred seboj kozarec med
prsti in izkuSa s tem zakriti Zalobni spomin, ki
se mu je vzbudil ob zadnjih besedah.

Jaz mislim na doktorja Bobra in njegovo
héer Marijo, ki je Se ne poznam. Zdi se mi, da
mora biti visoko, vitko dekle. Elegantno in pre-
prosto, samozavestno in ne naduto, izobraZeno
in ne domisljavo. O¢i si ne morem predstavljati,
a zdi se mi, da slisim njene mehke besede, ki
jih razume le tisti, ki so mu namenjene. In nekaj
tiste napremagljive, sugestivne usmiljenosti in po-
trpezljivosti je morala tudi podedovati od oceta,
ki je z njima moral dajati prvo zdravilo... Ma-
rijo gledam v mislih in Karla mi sili ob njej v
spomin. In njena kratka éestitka, ki mi jo je bil
Pokoren pokazal izmed drugih in ki jo je pod-
pisal tudi njen moz, dolgi postni asistent Orazen.
Zadnji zarek tistih mladostnih ¢asov Pokornove
prve ljubezni, ki so se iztekli v vsakdanjost in
ki so ze tako dale¢, ugasa v mojih mislih in ne-
izprosno mi bije Zivljenje sedanjosti na uho.

Drus¢ina je postala ziva, fantje vstajajo in
govore v grucah, nekateri so v skrbeh za Pokorna,
drugi jih tolazijo in mirijo.

Ko prikipi negotovost do viska, ko je ne-
zadovoljnezev Ze veé kakor polovica, ko se zZe
slisijo besede brezobzirnost, vihravost, nevljudnost
na Pokornov rovas, ko se kazalec na uri Ze
sumljivo bliZza enajsti, pridrdra pred lokal kocija.
Kmalu nato se odpro vrata v naso sobo in na
pragu stoji doktor Bober v sivem gumijevem



plaséu. Njegove energiéne resne ocCi se zaiskre,
ko premerijo naso druzbo, in njegov glas ima
nekaj Studentskega, ko nas pozdravi.

Vse je v hipu krog njega. Nekateri se mu
predstavijo, velina ga Ze pozna in burno po-
zdravlja. V veselju nad njegovim nepricakovanim
prihodom med nas skoraj nih¢e ne opazi Pokorna
in Marije, ki sta za Bobrom stopila v sobo.

Sele ko visi doktorjev plas¢ in klobuk na
obesalniku in ko obesi Pokoren Marijin povr$nik
zraven in ko Bober pozdravi starega Pokorna,
druzba umolkne in vse o¢i se obrnejo v Marijo.

Cutim, da ji je sitno. A zna se premagovati
in sama prijaznost in finesa druzabnosti se slisi
iz njenih besed, ko jo Stefan predstavlja.

Lepo dekle, ki je ¢isto drugacna, kakor sem
si jo za hip prej mislil. BojeCe kretnje, ki se jim
Se pozna prehod iz instituta v Zivljenje, mehak
glas, mala in ozka postava, Karline o¢i. Nicesar
nisem zadel, samo usmiljenost in potrpezljivost
sem bil nemara uganil. To sem videl, ko je sela
med oceta in Pokorna in se vdala v usodo tega
vedera in izkuSala biti vesela, neZenirana sred
naSe druzbe.

In Stefan Pokoren? Ce bi imel namen pisati
to historijo do konca, bi bile vse bralke gotovo
zadovoljne z Zeninom doktorjem Pokornom in
nevesto Marijo Bobrovo. ..

A nimam tega namena in ga tudi tisti veCer
nisem imel. In Kolomon, stara bajta Zori¢, me
je sunil v rebra, ko sem sédel zraven njega, in
mi zaSepetal: »Familija je prisla med nas ... Bog
se usmili! Saj je vse lepo in dobro, toda svoj
govor na Cast Stefanu bom moral pustiti. .

Neblagohotne, nevljudne so bile te besede
in sreéa, da sem jih le jaz slisal. —

Tista ura, ko sta sedela doktor Bober in
njegova h¢i med nami, je bila vsa lepa in praz-
niéna. Zdelo se mi je, da obvlada Marija s svojo
' navzoénostjo vso naSo burno Studentovsko ve-
selost, ne da bi se ona sama in mi tega zavedali.
In celo Zori¢ je pozabil svoje principe proti pol-
no¢i in popravil svoje prve besede, ko mi je dejal
»In vendar je vse to prav ... Dih bozji ¢utis, ko
pride§ v blizino takega dekleta, kakor je Marija.
Dekleta, pravim, ker ¢e bi ji rekel Zenska, bi je
ne imenoval prav. Cutim to, dasi postanem pri
Zzenskah S$tor in sem vselej jezen in obupan, ce
sem v njih druzbi, in pridem Sele cez teden v
svoje navadno razpoloZenje starega Studenta, cCe
sem izpregovoril le par stavkov s ¢lovekom, ki
ni moski . .

O Zorié, celo razpravo bi ti bil natvezel 3e
tisto uro o oliki, o zZenskah, o ljubezni, o zakonu
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in njegovih posledicah za kazen, da si tako zaklet
sovraznik vsega tega. A ni mi bilo dano to, zakaj
polno¢ je razdruzila naso tovarisijo. :

Doktor Bober in Marija sta se odpeljala na
postajo, ker sta hotela s prihodnjim brzovlakom
na Dunaj. Stefan ju je spremil. Stari Pokoren je
odsel spat in jaz sem $el z njim do Stefanovega
stanovanja. Tako se je naSa druzba razbegnila
na vse strani.

Cez pol ure sem bil v kavarni, kjer je par
tovariSev Se pri¢akovalo Stefana za zadnje slovo.
Nekaj jih je poganjalo krogle po bilardu. Sever
je ucil mladega Korena tudi to drago zapeljivo
igro. Koliko kejev sta zlomila, ne vem. Vem le,
da sta enega placala in da se je Koren zaklel,
da se bilardu nikdar bolj ne pribliza kakor na
dva koraka.

Le Zori¢u se je $e ljubilo govoriti, zato sem
prisedel k njemu.

»Vidi§, tako vzame Stefan Pokoren konec v
dveh letih ...« mi je zacel zatrjevati.

»Zakaj ?«

»Cez dve leti bo otroke zibal, Marijo Bobrovo,
tedaj svojo Zeno, varoval doma in jo vozil v jav-
nost le na malomestne veselice in slavnostne,
dobrodelne in druge prireditve ... S paglavci se
bo mucil v Soli, korigiral zvezke, bal se tasce
kakor vraga in svojo Zeno ljubil ni¢ manj, ki ga
bo karala za vsako urico ¢ez deveto zvecer, ki
je ne prebije doma .. .«

»Morda bo pa to prav... Malo domacega
straha je potreba naSemu ljubemu Stefanu in tudi
tebi bi morda ne skodoval .. .« sem ugovarjal jaz.

»Morda, morda, preljubi bratec ... A vendar
mora imeti ¢lovek tudiza zakon primerno naturo.
Jaz je naprimer nimam, dasi sem sit Studentov-
skega zivljenja kakor ljudje zakona, ki so se zZe-
nili in mozili, ne da bi si poprej napravili to¢no
diagnozo svoje duSe in svojega telesa ... Zame
ni familija. Najrajsi bi ve¢no fantoval, ¢e bi se
tudi tega ¢lovek ne navelical in se kon¢no tako
zadolzil, da mu slednji¢ kr§¢eni in nekr3$éeni judje
in posojilnice dajo na izbiro vislice ali pa bogato
nevesto ... Obesi se na eno ali na drugo — povsod
te lahko stane glavo ..

»Zato, moj ljubi Zori¢, konéaj svoja studentska
leta! Glej Pokorna! Prepri¢ani smo bili vsi, da
se iztecejo njegovi Studentski Casi kakor zZalostna
vodica v pesek. A ojunacil se je, vso silo in ener-
gijo zbral, promoviral in odslej bodo tekli njegovi
dnevi po umerjeni strugi . . .«

»...1in gnali mlincek vsakdanjosti .. .« je pri-
stavil Zori¢. »Suplent, profesor, ravnatelj, Solski
svetnik itd. Umetnijo pa naj vrag vzame! Kajne 7«
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»Jaz mislim, da urejeno Zivljenje tudi umet-
niku ne skodi. Seve, da bi na§ ¢élovek od same
umetnosti Zivel, je nemogoce in nezmisel. Toda
tudi ob drugem poklicu se lahko razmahne in
ustvari mnogo velikega . . .«

»Ob kri¢anju otrok, vzdihovanju in pridigah
zene in skrbeh za kruh in druzino. Cestitam, da
si priSel do tako solidnih nazorov!« se mi je iro-
ni¢no smejal Zoric.

Tega vpraSanja nisva vec resila, zakaj Stefan
je prisel v kavarno in prisedel k nama. V roki
je drzal belo Zensko rokavico.

»Ti, moj preljubi doktor, ¢emu pa ti bo ta
neZna, pajCevinasta stvar?« ga je vprasal Zorig,
ko jo je zapazil.

Pokoren je bil v zadregi. Pogledal je roka-
vico in se sam zacudil: »Glej, saj res ... Pozabil
sem jo vrniti Bobrovi gospodiéni. Jutri ji jo pos-
liem . . .«

»Kaj bi se opraviceval! Vidi se ti, da lete
tvoje misli z brzovlakom proti Dunaju ... Le poslji
jutri rokavico nazaj! Toda poglej prej, ali je srce
notri! In tega nikar ne zavrnil« mu je narocal
Zorig,

Za nami je nenadoma pocil zamasek in Sam-
panjec se je zapenil v casah.

Zori¢ je raz$iril oéi in razprostrl roke.

»Dvanajst doktorjev sem zZe izpustil v ziv-
ljenje in napravil kriz za njimi, toda Sampanjca
pri Slovencih Se nisem doZivel. Pokoren, ali si ob
pamet 7« !

»Nikakor ne ... Pred par dnevi sem dobil
honorar za zbirko malenkosti v prozi, ki sem jih
napisal v tezkih casih. Ne na doktorat, ne na
prijaznost doktorja Bobra, ne na rokavico nje-
gove héerke Marije, na zdravje umetnosti, moje
druge zvezde, ki je v bridkosti zazarela v prvih,
zivih zarkih, na njeno ¢ast in slavo pijmo te
Case l«

Tako se je zgodilo in Zori¢ je tisto uro imel
sedé govor, ki je bil obupal nad njim pred pol-
no¢jo, ko je bila naSa tovarisija Se pod carom
slovesnega vecera in gospodi¢ne Marije.

»Povej po pravici, dragi prijatelj, komu si se
zapisal, da si samega sebe ugnal, da se morda
tudi jaz zapiSem kakor ti in vzamem tvoj slavni
konec !« je zavr§il Zori¢ svoj govor, ki mu je
Narobe.

»Ljubezni . . .« je odgovoril Pokoren. »Lju-
bezni do doma, do domovine in do samega sebe.
Doktorju Bobru sem pred mesci razodel vso svojo
zapravljeno mladost, svoja zaigrana Studentska
leta, ko sem mislil, da mi ni ve¢ pomo¢i. On me
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je ozdravil. Zavezati sem se mu moral s ¢astno
besedo, da letos kon¢am svoje $tudije. Zgodilo
se je. Ta obljuba je bila vajet in bi¢, ki sta
gnala moj nebrzdani jaz naprej, vedno naprej do
konca . . .«

Zori¢ je odgovoril na te besede vkljub vsemu
svojemu sovra$tvu do Zensk: »Doktor Bober je
dal bi¢ in vajeti, toda vse je v rokah njegove
héerke ... Tudi jaz bi se izroé¢il takemu vodstvuy,
samo ¢e bi vedel, da bi¢ nikdar ne udari in da
mi vajeti ne zavijejo vratu... To pa ve§ ti, Po-
koren, gotovo .. .

»Bobrova gospodi¢éna ne ve o tem ni¢. . .«
se je branil Pokoren. »Toda doslej nisem ¢&util
ne bica, ne vajeti... Prisegam ti. . .«

V kavarno se je prismejala nova druzba,

V hipu je bil klavir na drugem koncu ka-
varne odprt in vesela, razposajena pesem je usta-
vila nase misli in besede.

Toda kaj je to? Krog klavirja stoje mladi
fantje, $tudentje, in pojo domaéo pesem o fanticu,
ki po polju hodi in sladko vince s sabo vodi, in
o dekletu, ki sama tabrna in druge fante rada
ima. Marker pribezi od nekod, maha z rokami
in kri¢i, da je Ze davno minila policijska ura.
Zaman. Studentje ga ne puste do belo oblecene
gospodi¢ne z najmodernej$im klobukom, ki igra
na klavir in se radostno smeje in obrac¢a mladi
obraz na desno in levo. Rdeée pero na klobuku
se veselo ziblje, prsti beze prek tipk kakor val,
ki ga pozene junijski veter po cvetoci, bohotni
travi.

Marker divja. Pesem nenadoma umolkne, po-
krov pade nad tipke, gospodi¢na vstane in ploskne
z rokami.

»Kako lepo je zivljenje !«

Tedaj sva jo s Pokornom spoznala. Bila je
Alma, najmlajsa Podlogarjeva h¢i. Fantje so bili
sami nepoznani Studentje, le enega sem Ze poznal,
Stojana.

Marker se $e ni utolazil. Trdi sveto, da pri-
hodnji¢ poklice policijo na pomo&, da ne da ni-
komur niti kozarca vode. A par groSev napitnine
ga pomiri, da je pripravljen prinesti vsega, kar
kdo naro¢i.

Alma se ozre po kavarni in njeno oko ob-
stane na Pokornu. V hipu je pri nasi mizi.

»Gospod Pokoren, ali ste res Vi?« ga po-
zdravlja. '

»Prosim: doktor Pokoren ...« poseze vmes
Zori¢, ki je postal neznansko teman in resen.

»Doktor ... Ali res? Cestitam !« Zgoli Alma.

Ko se Stefan zahvaljuje za ¢&estitko, pride
tudi Stojan blize in pozdravi znanca mladih let.



»Servus, Pokoren!« mu strese roko. »Tako
slovesno izgledas nocoj. .. Kaj ti je 7«

»Cestitaj, Oton! Pokoren je Ze doktor !« klice
Alma vmes.

Stojan cCestita, Alma vprasuje: »Oton, kdaj
bo§ pa ti promoviral 7«

»Nikoli...« odgovarja hladno elegantni student.

Zori¢ je zbezal iz kavarne, ko je marker pri-
maknil Se dvoje miz k na$i in je sedla krog nas
vsa tuja druzba, ki se je povr$no predstavila in
v kateri ni bilo nobenega naSega znanca razen
Alme in Stojana.

Alma sedi nasproti Pokornu in govori o pre-
teklih ¢asih, o Karli, o sestri Dori, o materi in
o dolgo¢asnem zivljenju v domovini.

»Ni mi bilo ve¢ prestati doma ...« pripove-
duje. »Vedno isto stanovanje, v katerem sem bila
zaprta od Sestega leta, vedno iste tri sobe, kjer
vise po stenah vedno iste slike, vedno isto &lo-
vesko Zivljenje, ki ga tako ¢isla moj dolgi svak
Orazen kakor rajni na$ o¢e. Prvi Karlin otrok
je zacel jokati cele nod¢i, Karla boleha, mama je
od dne do dne sitnej$a in nervoznejSa. Na vseh
koncih in krajih samo varéevanje, svak me je po-
strani gledal, ¢e sem si kupila nov trak za klobuk.
Navelicala sem se vsega skupaj, se skregala z
vsemi in u$la. Zdaj sem tu, vesela, prosta. . .«

Zasmeje se brezskrbno, a njen smeh je pri-
krita laz. Stojan ¢uti to in nadaljuje njen stavek:
»In poucuje§ graske gospodi¢ne italijanski, pa-
glavce klavir za dve kroni na uro, se ponujas za
guvernanto, i8¢e$ stalne sluzbe, koketiras s $tu-
denti in oficirji in si vedno vesela in brezskrbna
nazunaj. Kaks$na si pa v resnici, vedi vrag .. .«

»Oton, ali sem ti storila kaj Zalega 7« se za-
vzame Alma ob njegovih besedah in njen smeh
ugasne nenadoma kakor utrinek.

»Ni¢ mi nisi storila. Samo tvoje domace rev-
§Cine ne morem poslusati, Ce jo zacne$ razgri-
njati v veseli druzbi .. .«

Disonanca je zazvenela med druzbo. Jaz mi-
slim na $krjancke in na rajnega Podlogarja in bi
najrajsi dal Stojanu klofuto.

Pokoren izkusa zaman vzbuditi novo razpo-
loZenje z vpraSanjem: »Kje je Dora, Vasa sestra 7«

Stojan gleda $e vedno mrac¢no, ko pripove-
duje Alma: »V Ljubljani piSe v kontorju. Ubozica
sluzi in se muéi po osem ur na dan in poslje vsak
mesec materi, kar prihrani. Mati pa daje vse
Karli. Tako zivi mati, zivi Karla, Zivi njen moz,
Dora pa nosi ponosena krila in klobuk, ki je z
njim $e v $olo hodila . . .«

Potem so sledile same besede brez misli, di-
sonanca je navidez izginila, Stojan je polozil obe
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nogi na mizo in trdil, da je to najprimernejsa
lega za veselo razpoloZenje. Studentje pa so za-
bavali Almo, ko se je Stojan, njen kavalir, po-
govarjal s konci svojih Zoltih amerikanskih &ev-
ljev. In druzba, besede in smeh, vse je Slo pot
v brezmiselnost.

Zunaj je ze puhtel nad tlakom jutranji mrak
in rumenel za Sipami. Ko sva s Stefanom stopila
vanj, sva se vpraSala oba, ali sva se od druzbe

RUSKA SPOMINSKA CERKEV PRI LIPSKEM.

poslovila, in si nisva vedela odgovora. A ga tudi
nisva iskala.

Pokoren je napravil érto pod pretekli vecer
in jutro, skoz katero sva §la, pregledal svoje §tu-
dentske ¢ase in sestel Zalost in veselje in dejal:

»Cudno ... Vsako veselo uro mi mora zatemneti
spomin na preteklost. Kje je domovina, kje mla-
dost, kje skrjancki? ... Ta hip mi je zZal po
vsem . . .«

Zdi se mi, da sem neko¢ slisal peti Almo v
zakotnem varieteju. Boje¢ glas, ki mu je klavir
dajal poguma, ki so ga bodrile melodije jeklenih
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strun za belimi tipkami, cez katere so bezali
drobni dekliski prsti. Na misel mi je prislo, da
izvr§ujejo zdravniki najteZje operacije z jeklenimi
zicami, tankimi kakor las. Neumna misel ob lepem
dekletu, ki pri aplavzu sanja o primadoni, ne-
umna misel ob plahem petju, ki je v njem nekaj
ptiéjega, kar ga dela Se lepSega, neumna misel
ob spominih na preteklost in §krjancke. Ali ne?
Toda od tedaj nisem Sel in ne pojdem nikdar veé
v variete.

Zdi se mi, da sem videl v Ljubljani v pisarni
velike firme za pisalnim strojem bledo dekle in
da je to bila Dora. Zelo malo sem se brigal zanjo
ob ¢asih Pokornove ljubezni. A od tedaj je ne
morem pozabiti, vidim jo tipkati dan za dnem
brez solnca, brez upanja, le globoko v njeni dusi
tli Se ljubezen do matere, do sester. Ko jo prvi¢
srecam, jo nagovorim in ji povem, da jo sposStujem.

Zdi se mi, da sem videl tudi Karlo. Popol-
dansko solnce se je dolgocasilo po ulici in na

sencni strani je stopala po trotoarju mlada gospa
za otroskim vozic¢kom. Zdrznil sem se iz spominov
na tisti ¢as, ko sem s Pokornom Sel po ravno
tej ulici prvi¢ na obisk k Podlogarjevim. Dvignil
sem klobuk in gospo Karlo pozdravil, Slisal sem,
da mi je odzdravila, in zdelo se mi je, da je je-
ticna. In videl sem tanke rodice otroka v vo-
zi¢ku pred njo, ki so krilile pred bledikastim
obrazkom, ki je nosil Karline o¢i, a brez sledov
misli na tezko Zivljenje, na ugaslo mladost.

Nedavno pa sem zlasal paglavca, ki je bil
odkril v razoru gnezdo Skrjanckov, ki niso bili
Se popolnoma godni. Iz gole objestnosti je vrgel
pest suhe prsti mednje, da so se razbegnili in
razleteli na vse strani, preden jim je bila njih
ura namenjena. Zlasal sem paglavca in mislil ob
tem na usodo. . _

Ko sem drugi dan Sel na polje in me je steza
peljala tam mimo, je bilo gnezdo zapu$ceno in

prazno.

S POTL

Pise Izidor Cankar.

Firenze.

klenil sem, da odpotujem ¢imprej. Mesta se
sicer nisem navelidal, zdi se mi celo od
=24 dne do dne lepSe, toda vse drugo je ne-
znosno. Bolje je, da odidem in se ustavim Se
enkrat tukaj, kadar se bom vraéal domov. Fritz
je od jutra, ki sem ga prej omenil, ves hudoben;
ne smem mu gledati v o¢i, ¢ée hoéem mirno go-
voriti, in Ze njegova navzocCnost me drazi. Ne-
umno govori in se zani¢ljivo smehlja. Smehlja se
sebi, in ko vidi, da so drugim njegove besede
neprijetne in da jih njegov smehljaj bega, se
smehlja drugim. Ta smehljaj je kréevit, je le v mi-
Sicah, ne v o¢eh. Vse njegove misli so polne trnja.

»Ti si Ze veckrat mislil, da bo§ zblaznel,«
mi pravi. »Upal si, da prides ob pamet. Menil
si, da bodo ljudje tedaj Sele visoko cenili tvojo
razumnost, kadar je sploh ne bo ve¢, da bodo
tedaj spoznali, kaj so imeli v tebi, kadar ne bodo
ni¢ ve¢ imeli od tebe. Zivel si v nadeji, da bodo
slednji¢ priznali: bil je tako pameten, da je sedaj
neumen.«

»Ne, v tej nadeji nisem nikdar zivel. Ali Zivis
ti v njej 2«

»Doslej Se ne. Ti hodis zlato srednjo pot pra-
viénosti, pot prokletstva, si ves gnil v svoji trez-

(Konec.)

nosti in tvoja dejanja in tvoje sodbe diSe po njej.
V oceh ti berem, kako me zanicujes, ki ti nisem
ni¢ hudega storil. Pusti me pri miru. Zlomil se
bom ¢ez koleno, kakor palico.« Pri tem si dreza
z zobotrebcem v oko.

»Odpotoval bom, najbolje bo tako. V Sieno
pojdem ali morda naravnost v Rim.«

»Tudi jaz bom odpotoval. V Assisi pojdem
in bom tam dolgo ostal. Moram priti sam s seboj
na jasno, ce je mogoce.«

»Je mogoce.«

»Ne jemlji mi upanja s svojo vsevednostjo in
prosim te, da me ne pomilujes. Meni je dobro,
razumi to. Pocutim se izvrstno in si bom jutri
kupil novo obleko. Ne sme§ mi zameriti, dragi,
Ce te opozorim: tvoje pete so zbite. Mislim, da
so tudi drugi Ze opazili.«

Pri tem si zbada desno oko z zobotrebcem.
Levo je solzno in desno Ze vse rdece.

Firenze.

Véeraj so imele hiSne veliko dela, da so iz-
premenile vestibul v plesno dvorano. Sosednja
bralnica je bila Ze popoldne polna roz, pisalniki
so izginili in na njihovem mestu so stale belo
pregrnjene mizice; ko sem hotel kot navadno proti
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veleru napisati nekaj pisem, mi je gospa, ki vse
nadzira, zastavila pot:

»Danes morate oprostiti. Narocila bom takoj,
da Vam prinesejo ¢rnilo v sobo.«

Zaéudil sem se mnozZici raznobarvnih pijac
na mizah in obilici jedil. Z vso slovesnostjo hoce
hisa obhajati Adin rojstni dan. Morda je taka
navada in morda je tudi zelo koristna slovesu
podjetja. Gostje smo kupili Adi velikanski Sopek
zelo lepih roz. Zmenjeno je bilo tako, da ga ji
Montarfies izro¢i v dvorani.

Vecerja je bila krajSa kot sicer. Vsi so bili
skrbneje opravljeni, dame so se naravnost po-
trudile. Ada je prisla v beli obleki s ¢rnimi ro-
zastimi nasivi, ki so se vili kakor brsljan ob njeni
vitki dekliski postavi prav od prsi do roba krila.
Sre¢na je bila, da je Ze osemnajst let stara in
da je sredis¢e druzabnega vecera, obenem je bila
malo v zadregi in ni se ji posrecilo, da bi se
vedla tako neprisiljeno in preprosto kakor druge
dni. Nemska slikarica, ki je pred kratkim prisla,
nas je presenetila s tem, da se je popolnoma
gladko pocesala in vso tezo svojih las zvila v
sirok vozel, ki ji je padal globoko preko tilnika.
Bila je prijetno nasprotje drugim visokim frizuram;
slovesni vtis je dosegla s preprostostjo, ker je
bila pravtako nenavadna kakor druge, ki so se
trudile z umetnostjo. »Podlogo je vzela iz las in
je polozila vanje idejo; zadnje je hujSe od prvega,«
je rekel Fritz, ki je ne mara, ker je slikarica in
rada govori o slikarstvu. Karla je prisla v ¢&rni,
zelo navadni obleki brez okraska, le rdeco vrtnico
za pasom. Zelo vitka in bleda je bila v nje;j.
»Montafiesu bom rekel,« je dejal Fritz, »da je
podobna ¢rnemu ognju z bledim sijajem, in ji bo
takoj kot poklon povedal; lep vrat ima.« Esteri
se njena svetlomodra obleka nikakor ni podajala.
Izginjala je v njej in tudi ta barva se njeni polti
-ne prilega. Mislim, da sama ni bila zadovoljna
s seboj; lica so ji bila jeti¢no zardela, o¢i vlazne
in zalostne.

Ze med vecerjo je pianist, ki ga je hiSna
gospodinja narocila za ta dan, tipkal po klavirju,
in kadar so ti pretrgani glasovi prodrli do obed-
nice, so se gostje v pric¢akovanju spogledovali in
zaCeli hitreje jesti. Med druzbo je vladalo tisto
zivahno razpolozZenje, ki se navadno pokaze pri
ljudeh, kadar pri¢akujejo kaj veselega. Brez truda
se je pogovor razpletal in skoro vse je bilo du-
hovito in dovtipno, kar je kdo rekel. Montarfies
se ni prenehal smejati in je mnogo govoril ter
vse zabaval; ta vecer je bil ves drugacen nego
prej. Fritz, ki velja med nami za zelo duhovitega,
ga je parkrat skuSal osmesiti, ga spraviti v za-
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drego in odvrniti splosno pozornost od njega, pa
se mu ni posrecilo. Videlo se je, da je prevec
pametno, kar govori, da je dovtipnost s tezZavo
narejena in da ne prihaja naravnost iz dobre
volje. Mali Spanec mu je odgovarjal z glasnim
smehom in tako naravno in z lehkoto, da so bile
simpatije na njegovi strani. Fritzu ni izginil krce-
viti nasmeh z obraza, samo Se bolj oster je bil,
ko se je cutil premaganega.

Po veceriji je prejela Ada Sopek, toda utegnila
je le najbliZzjim stisniti roko, kajti v istem tre-
nutku je pianist udaril prve akorde val¢ka in Se
preden se je kolobar gostov krog nje razsel, jo je
Mr. Grudge, najstarej$i med nami, brez vprasanja
prijel krog pasu, nalahno odrinil z ramo okrog
stojeée in jo zavrtel. Takoj so se uvrstili ostali
pari. Nekateri starej$i gospodje in tudi par dam
se je zateklo precej pri zacetku zabave v bral-
nico. Tam so kadili, pili in igrali. Kadar so se
vrata odprla, se je zavalil v »dvorano« oblacek
modrikastega dima, slisali so se klici igralcev in
smeh Zivahnega pogovora. Véasi se je pokazal
med vrati Schmik, zardel, s cigaro v ustih in
dobrovoljno kimajo¢ parom, ki so hiteli mimo njega.
Najzivahnej$i med vsemi je bil Montafies. Niti
enega plesa ni zamudil, le med pavzo je sko¢il
v bralnico, hitro pokadil cigareto, si natlacil v
usta diSe¢ih bonbonov in zopet odhitel k plesu.
V vseh kotih je bil videti njegov Zareli obraz
in lesk njegovih belih zob. »Sijajno je!« mi je
enkrat rekel in mi, ne vem, zakaj, stisnil roko.

»Kako je vesel ,mali‘,« sem dejal Fritzu.

»Uziva Se neposredno. Popolnoma nekulturen,
pranaraven je,« je odgovoril. »Zavidanja je vreden
v svoji divjaski sreci.«

Ravno tedaj je priplesal z Estero zopet mimo
naju, ves sreCen in zmagoslaven. Lasje so se mu
lepili na Celu in beli trdi naprsnik se mu je vsled
potu bil zlomil, kravata je bila v neredu. Ester
je bila kakor senca v njegovih rokah, ne telesno
bitje. V neprikladni obleki so njeni nezni udje
popolnoma izginjali in skoro ni bilo drugega vi-
deti od nje, kot Zalostni, zbegani pogled. Ko je
Svignila mimo, mi je prikimala bolj z oémi kot
z glavo in se nasmehnila.

»Ali si plesal z njo?« sem vprasal Fritza.

»Enkrat sem plesal. Ne morem. V o¢i mi
gleda in ni¢ ne govori. Slabo mi je ob njej in ne
vem, kaj naj mislim. Storil bi rad veliko hudo-
bijo; menim, da bi mi potem odleglo.«

»Kaj bi odleglo 7«

»Ne vem, kaj. Vse.«

V tem trenutku je prisla Karla mimo; hotela
je v bralnico.
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»Ali ne plesete 7« sem jo vprasal.

»Ne.«

»Zakaj ne 7« je dejal Fritz.

»Me ne veseli. To ni ples, to je stopicanje
v krogu, ritmi¢no premetavanje nog.«

»In kaj naj bi bil ples 7« je rekel Fritz z zbad-
ljivim nasmehom.

»Ples je ali umetnost ali divjastvo. V obeh
slu¢ajih je dobra re¢, ker je pristna. To je pona-
rejeno blago. Mogoce je plesati narodno himno,
ali na melodijo slavcka, ali simfonijo, mogla bi
tudi plesati kankan ali ciganske plese, toda kako
naj pametno plesem polko 7«

»Prepric¢ajte nas,« je dejal Fritz.

Karla je pomol¢ala in mu nekaj hipov gle-
dala naravnost v odi.

»Ali Vam je kaj na tem ?« je rekla.

»Veliko mi je na tem; prosim Vas.« Tudi on
ji je gledal naravnost v o¢i.

»Dobro,« je odgovorila in mu prikimala. V
pavzi je stopila k Adi in ji nekaj rekla. Ada je
odhitela iz dvorane ter se vrnila z zvezkom not,
ga odprla in postavila pred pianista. Ta je knjigo
zlovoljno prelistaval, nekaj godrnjal in slednji¢
zacCel igrati.

Karla je stala ob steni in pol radovedno, pol
posmehljivo gledala po gostih, ki so potrebovali
nekaj Casa, da se umirijo in spoznajo polozaj.
»Ahl« so rekli tedaj nekateri preseneceno in Mon-
tafies je hotel ploskati, toda drugi so zaklicali:
»Tiho! Bodite tiho!l« Nekateri so posedli ob
stenah, nekateri so sloneli prekrizanih rok; vrata,
ki vodijo v bralnico, so se pozneje odprla in tudi
neplesalci so silili v dvorano. [z sobe se je valil
vanjo modrikasti duh cigar, prihajal je tudi duh
po jedilih in pijaci.

Pianist je igral, toda Karla se ni zgenila.

»Kaj igra?« sem vprasal Fritza, in ko me ni
sliSal, sem ponovil: »Kaj igra 7«

»Ne vem,« je odgovoril. Pozneje je pristavil:
»Zdi se mi kakor Chopinov Notturno.«

Morda se je Karla zaradi tesne obleke tako
umerjeno gibala, da niti stroga Miss Harton ni
mogla biti uzaljena, toda verjetneje se mi zdi,
da dela tako premisljeno in s polno zavestjo. Ne
vem, kako je dosegla, da se je koncentriral ves
ritem in vse gibanje naznotraj in da se je zdel
vsak lahni skok in vsak zamah roke kakor daljen
odmev pesmi, ki jo poje sama v sebi. Vsakdo je
moral Cutiti, da je za tem, kar je vidno in naglo
izpremenljivo, Se nekaj drugega, mnogo vaznej-
Sega. Bilo je to trepetanje celega telesa, iz glo-
boke notranjosti prihajajoce, napetost vseh misic
in Zivcev. Zacudil sem se, kako se zna ta Zenska
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v vsakdanjem zivljenju brzdati. Kdor jo je videl
tako razigrano, polno strasti in notranjega ZzZiv-
ljenja, si ni mogel ve¢ prav predstavljati tiste
hladne Karle, ki se pocasi giblje, leno polega v
fotelju in komaj odgovarja. Iz vsakdanjosti je ostal
na njej le smehljaj, neizbrisno zarezan krog ustnic,
telesen smehljaj brez vsebine, ves leden v svojem
dvomu in posmehu, ter ¢udni, nedobri pogled
»poSevnih o¢i, ki so kakor tekoca voda«. Zdelo
se mi je, da jo prvi¢ vidim; tudi sem tedaj Sele
razumel, zakaj je govoril Fritz o njeni lepoti. Fritz
je ve$Cega oCesa, spregledal jo je in je zaslutil
zatajeno silo v nje;j.

Ozrl sem se vanj. Slonel je ob steni, bled in
zareCega pogleda, ter si lomil prste desne roke;
boleti ga je moralo. Cutil je, da ga gledam, in
se je izkuSal nasmehniti.

»Ali si mogel misliti, da je tak ogenj v njej 7«
mi je rekel tiho. Ne vem, zakaj mi je bilo to vpra-
Sanje neprijetno.

Strastna tezZnja, da izrazi, kar se s samim gi-
banjem ne more izraziti, da da svojim telesnim
kretnjam du$ni pomen in izpremeni vezano tvarino
v breztelesno misel, je bilo tisto, kar je na Kar- "
linem plesu tako drazilo. Ni ilustrirala Chopi-
nove skladbe; ta sama je bila tako nedolo¢na,
da si ni nihée mogel v njej kaj dolo¢nega pred-
stavljati. Mikavno pa je bilo, da je tisto nejasno
¢uvstvo, ki je zvenelo v strunah klavirja, dobilo
v Karlinih kretnjah spremljavo, vsled katere je
postajalo $e bolj nejasno, motno in bolj bolece.
To ni bilo veé¢ &uvstvo, temué grenko razpolo-
Zenje, omamljiva pobitost. Menil sem, da vem,
zakaj si Fritz tako nasilno lomi prste. Karla se
je vzpenjala kvisku in padala, kakor se vzpenja
in pada vse ¢lovesko hrepenenje, na ustnicah tisti
ledeni, negibni nasmeh dvoma in posmeha; roke
so se ji v¢asi tako nenaravno zvile, da si nisem
mogel jasneje predstaviti lastnega dusnega trpljenja
in nenaravnih, brezupnih skokov ¢loveskih misli;
telo ji je véasi nenadoma vztrepetalo v dveh raz-
liénih ali nasprotnih smereh, trgano od notranjih,
kljubujoéih si mo¢i, kakor trepeta vsaka razdvo-
jenost. To je bilo hlastanje ¢loveka po zraku,
kadar ga dusi, vrvenje vsega, kar v bridkih urah
hoé¢e, nemirno iskanje besede, da izrazi sebe,
napor, da se premaga in raztelesi, nad vsem pa
zreli smehljaj obupanega, prezirljivega spoznanja,
muka, muka.

»Prav to je, kar.sem hotel, kar ho¢em vedno,«
je rekel Fritz skoro glasno.

))Kaj ?((

»Ta najomejenejsi izraz najbolje pove, kako
brezmejno je, kar hocemo. Beseda pove samo en



del, najslabsi. Cim manj jasno govorim, tem jas-
neje se razodevam. Ples je Se nad glasbo.«

Ko je pianist udaril zadnji akord, se je Karla
kakor zlomila, potem je obstala in si popravila
lase. V gledalcih ni bilo posebnega navdusenja,
vsi smo bili malo v zadregi in nismo prav vedeli,
kaj naj sedaj storimo. Montafies je zacel plo-
skati, pa je kmalu utihnil; drugi niso hoteli plo-
skati. Gospa je stisnila Karli roko in vsakdo se
je hotel spomniti kakega pohvalnega in ne pre-
banalnega izraza.

»Znamenita Zenska,« je rekel Fritz zamis-
ljeno. »Kako so prisréni v svoji nerodnosti,« je
potem pristavil, ko je pogledal po ljudeh. Stopil
je k Adinemu Sopku, ki je lezal na klavirju, in
hotel odtrgati iz njega vrtnico, toda Ada ga je
prehitela in prinesla Karli ves Sopek.

»Ne,« je rekla Karla, »ne vsega. Dajte mi
eno vrtnico,« se je obrnila na Fritza. »Ali ste
prepri¢ani. Drugi oéitno niso.«

»O Cem?« je vpraSala Ada.

»Katero vrtnico?« je rekel Fritz in ji po-
gledal v o¢i. Tudi ona ga je pogledala in rekla:

»Je vseeno. Dajte mi tole belo.«

Pianist je kmalu zacel veseleje igrati, zadrege
je bil konec in ples se je zacel iznova. Fritz je
strmel v dvorano, in ko sem ga nekaj vprasal,
ni odgovoril; v gumbnici je imel vrtnico, ki je
bila Karli padla med plesom izza pasa. Ester se
je bila od gospe poslovila in je stopila z materjo
k nama:

»Fritz, jaz moram gor. Ali ostanes §e dolgo 7«

»Kako menis 7«

»Poéivat grem, tu je zadehlo in soparno. Ali
ostane$ se dolgo 7«

»Ne vem. Mislim, da pojdem kmalu. Ne vem.«

»Lahko no¢.« Podala mu je roko.

»Lahko noé¢. Lahko no¢, maman.« Bil je zelo
razmisljen.

Ko mi je Ester podala roko, sem ¢util, da je
vroca. Stisnil sem ji jo krepkeje kot navadno.
Ona me je pogledala, oc¢i so se ji naglo ovlazile,
hotela je nekaj reci, pa so jile ustnice vzdrhtele.
Potem je sla v svoji neprikladni, svetlomodri
obleki, neznatna in samotna s svojimi tihimi mi-
slimi,

»Zakaj si tak 7«
kako je zalostna.«

» Vidis,

sem rekel Fritzu.

»Kaksen pa sem?« je odgovoril in odsel h
klavirju. Narocil je nekaj igralcu, ki se je na-
smehnil, in takoj zaigral napamet. Tudi Fritz se
je nasmehnil, stopil pred Karlo in potem sta za-
plesala enega izmed tistih plesov, ki so v no-
vejSem ¢Easu zelo priljubljeni. Zelo je razlicen od
polke in tudi umetnost ni. Videl sem, kako je
Fritzu obraz ozZivel; on je izvrsten plesalec.

Odsel sem v svojo sobo in sem proti jutru
zaspal, ko se je spodaj hrup malo polegel.

*
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Danes je nasa hisa dalj spala kot navadno.
Bilo je Ze precej pozno, toda popolnoma mirno
v sobah in na hodnikih, ko je Fritz priSel k meni,
§portno napravljen, zapet do vratu in preko ledij
prepasan. Bil je pobit in lep, kakor morda nikoli.

»Sedaj se odpeljem. Prosim te, razdeli to na-
pitnino med sluzinc¢ad. Pri fotografu imam Se nekaj
plosé, poslji jih za menoj, kadar ti sporo¢im na-
slov. Esteri povej, da ji bom pisal, in ¢e po-
vpraSa maman po meni, reci, da sem Sel gledat
visec¢i pisanski stolp.«

»Kam gres ?«

»Se ne vem. Sporo¢il ti bom morda.« Hodil
je po sobi in me ni niti za hip pogledal.

»Ali ... ali si bil snoéi Se dolgo doli? Zakaj
gres 2«

»Daj mi par cigaret na pot. Kaj ho¢em tukaj?
Ester se obnasa, kot bi ji bil srce prestrelil. Morda
ima prav, toda jaz sem ji to prorokoval. Karla
je rekla, da me ljubi, in ¢e bi mi bila le en dokaz
odrekla, bi ji danes nemara verjel, tako ne vem
ni¢. Ah,« iztegnil je roke in nagnil nazaj glavo,
»kopal bi se rad v zelo mrzli vodi, pa ne bo ve¢
casa.«

Ko je prizgal cigareto, sem videl, da mu roka
lahno trepeta.

»Bodi torej zdrav, piSi mi kaj in spametuj se
kmalu !« Podal mi je roko. Ko sem mu pogledal
v o¢i, sem videl, da se imava morda rajsa, nego
sem mislil.

Pri zajtrku sem Esteri povedal, da je odsel
in da ji bo pisal. Nasmehnila se je in mi rekla:

»To ni prvi¢ tako. Dolgo ¢asa ne bo ni¢
pisal, potem se morda enkrat povrne.« Ni¢ ni Ziv-
ljenja v njej. Skoro brez telesa je, kakor duh, in
tiho vdana.




VETERNIKOVA MINA PO SMRTL

Spisal P. Bohinjec.

J so se majale, drevesa so se zibala, vrane
MER so se drle, lisice so lajale, volk je tulil . . .

Cez hrib in plan je vlekel oster veter,
strupen in suh . ..

»Prvi maj,« pravi mrtvaska knjiga. Gaber in
breza sta se objemala ¢ez kolovoz, na kolovozu
pa je lezalo mrtvo truplo mlade dekline. Smrtni
udarec njenega fanta ji je strdil kri na sencih,
in dvojno Zivljenje je izpuhtelo ob robu Udnega
borsta.

Zepicev pastir je pasel koze ob brezini. Ker
se mu je Siba zlomila, gre poiskat druge v lescevje.
Kar zapazi njegovo bistro oko nekaj belega skoz
vejevje. Vsi strahovi mu $inejo skoz ude na beli
dan in v eni sapi bezi proti domu. . .

Stari Zepi¢ iz Studeni¢nega je bil sam doma.
Napil se je sladke brzanke s svojim vinskim bratcem
Rozmanom z Veternega in je smréal v listnici.

»No, fant, kaj pa vpije§ 7« prebudi se nevoljen
in dvigne glavo iz listja.

»Brz, brz, deséek! V borstu je nekaj.«

»I kaj pa je, Matevzek 7«

»Nekaj belega sem videl v grmovju.«

»Je Ze kakSen bel golob letel skoz.«

»Divji golobi so siviin ne letajo tako nizko.«

»Je pa bela vrana s tal zletela.«

»Bele vrane ne poznam. In ¢e je bela tolika
kakor ¢rna, ni mogla biti vrana, ker sem videl
veliko rec.«

»In kje je bila tista re¢?«

»Na kolovozu pri tisti brezi, ki ima odrto
kozo.«

»Potem si videl brezo, ki je bela.«

»O ne, descek! Se je majala tista rec.«

»Breza se maje, ker je hudo vetrna.«

»Pa je bila pri tleh tista re¢ in oblecena
kakor Zenska.«

»Preklicani fante! Potlej si pa videl duhove
vstajatil« vzklikne starec in se dvigne kvisku.

Stari Zepi¢ je Ze stokrat pricakal kresni dan
in zato ni mogel te¢i. Hodil pa je hitro, kakor
njegov tovari§ RozZman, ki je tudi lezal v listju
in obhajal Ze devetdesetkrat svoj god.

»Srecen si, Matevzek!« pravi Zepi¢ pastirju.

»NedolZen je Se,« dostavi Rozman.

Hitro so jo rezali ¢ez polje. Fant je Zvizgal
nalahko, starca sta dihala moéno in kasljala.
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Mrtvaska knjiga
Kriske Zupnije 1719.

»Jaz grem za kozami,« pravi pastir in krene
proti rebri. Ni ga bila volja slediti duhovom.

Starca sta stopala odslej pocasi in pozorno
zrla proti zarastlemu obrezZju.

»Morda se bo dalo kaj izkopati, Janez!« izpre-
govori devetdesetletnik in privzdigne svoj Siroko-
krajnik.

»Bog daj in fantova nedolZnost, ako le nimam
petka za klobukom! Saj sva obadva suha kakor
listje, Zejna pa za S§tiri,« odvrne stoletnik in po-
sladka z jezikom.

»Brez ni¢ ne bo, pri mojem duhu! Otroci in
norci govore resnico.«

»Ne kolni po nasih vozarah. Saj Ze jaz okol-
nem, kar je treba. Zdi se mi pa, da nama ne bo
dano. Midva sva vajena vinskih duhov, bozjih
pa ne.«

»Saj se je tudi Pavlu duh prikazal.«

»Pa hudi.«

»Nasemu Zveliéarju tudi.«

»Ali midva mu nisva kos — sva gresnikal«

»Saj je Mateviek blizu.«

Starca obstaneta pred grmovjem. Prekrizata
se in kukata skoz veje. Kolovoz je bil pred nosom,
odrta breza pred o¢mi, skoz vejevje se je svetilo
belo krilo.

Zepi¢ stopi na prste, se nagne naprej, pa
vzklikne: »Joze, za pet Kris¢evih ran, Veterni-
kova Mina je! Mrtva je, na glavi ima rano.«

RoZman se stegne istotako, se prestopi, pa
deje: »Fant je prav videl -—— Mininega duha je
videl. Oh, dva ¢loveka — pa tako slovo! Bore
otrok brez krstal«

»Kar je iskala, to je nasla. O¢itna greSnica —
oc¢itna kazenl«

»Kaj hoceva? Najbolje bo, da jo kar tukaj
zakopljeva na njeno mrtvico. Na blagoslovljeno
pokopalisce je ne bomo dali. Bi se Se drugim
mrli¢em zamerili, da nas za¢no preganjati.«

»Pustiva jo in pojdiva povedat naSemu zZupniku,
kaj se je zgodilo.«

»Jaz Ze ne grem. Saj ve$, oStel naju bo in
sumni¢il.«

Ali Zupnik Miha PreSeren je Ze preganjal du-
hove z Veternega.



Veternica ni spala vso no¢. Komaj je zatisnila
o¢i, Ze so se gnetle ¢udne prikazni krog njenega
posteljinjaka. Dva duhova sta se motala skoz na-
pol odprte vetrnice pri oknu in se blizala njenemu
vzglavju. Oba duhova sta se spojila v enega, kolikor-
krat je Veternica hotela nagovoriti duhova.

»Mina, ali si ti?« je vprasala.

»Oba sva,« odgovarja duh.

»Kdo si ti?« ponavlja Zena.

»Oba sva, matil« duh ponavlja.

»Ako si bozji duh, odgovoril« zakli¢e mati
in se vzbudi.

»Tone, prikazen sem imela, ¢udno prikazen!
Dve sta bili in je bila ena.«

»Ne premisljuj tega, Zena! Sanje so sanje,«
odvrne Veternik, se obrne v steno in spi dalje.

»Mina, ali si ti?« povprasa tudi on prikazen.
In se vzbudi, dobivsi odgovor: »Oba sval«

»UrSa, ima§ prav. Tudi jaz sem videl Mino.
To ne bo brez nié¢.«

Molk nastane v spalnici, le tiho sopenje se
Cuje, zunaj pa je potegnil mocéen veter, da so
vetrnice zaSklepetale in je burja zapiskala okrog
voglov.

»Jaz ne morem spati,« izpregovori Veternica
in vstaja. »Poglej dve glavi za vetrnicamil«

»Ena je Minina, mati! Nekaj se je moralo
prigoditi, molival« zine gospodar.

»Ne morem veé prestajati. Huda slutnja se
me poprijema.«

»Pojdi v KriZe in povprasaj Zupnika, kaj to
pomeni?«

In Veternica se je odpravila navsezgodaj
k fari. Veter ji je vetril svilene trakove na zlati
avbi in susil jutranjo roso na Zametasti dri¢i. Veter
se ji je zaganjal v vezeni moderc, je tulil kakor
volk in piskal kakor pis¢alka. Nad Krize pa je
legala tanka meglica, tako tanka, da je sedla v
vsako S$pranjo, da je zakrila tudi dno srca.

»Gospod Zupnik, ne zamerite! Sanje so sanje,
duhovi so duhovi, resnica pa je resnica,« pozdravi
Veternica duhovnega pastirja in mu razodene po-
noc¢ne prikazni.

»Cudne sanje, ¢e so sanje? Duhovi imajo
veliko oblast in Zenska slutnja je tanka meglica,
ki jo je treba samo pretrgati. PosStena Zena ste
in Vam verjamem. Vrnite se domov in mi jutri
zjutraj spet sporocite, ako se bo pri katerem po-
novila. Ponovite vpraSanja in pristavite, kaj Zeli
duh 7«

Veternica se zahvali in odide. Noge se ji
tresejo, lica ji Zare, srce pa ji trga neodoljiva
slutnja:

»Moja Mina — umrla?«

Bilo je vetrno. Cvetje je plesalo v zraku,
zeleni listi so se majali in velih ni bilo, da bi
padali na tla. Veli listi so Sumeli v Zepicevi list-
nici, kjer sta lezala vinjena starca.

*
* *

Starca sta se vrnila iz Udnega borsta in dre-
mala v listnici, ¢akajo¢, kako se izve pretresljiva
novica po fari. Nista razglasila, kaj sta videla,
razglasil pa je smrtni slucaj pastir, ki je ta dan
zgodaj prignal s pase.

»Ne pasejo se danes in se ne,« pripoveduje
pastir gospodarju in zaganja ¢redo v kozjak.

»Zakaj ne 7« poprasa pastirja mladi Zepi¢, ki
je bil tudi Ze sedemdesetleten mozakar.

»Nekaj belega lezi pri tisti odrti brezi na
kolovozu in frfra med vejami.«

»Ali si pogledal tisto belo od blizu ?«

»Se nisem upal. Sem se bal, da me tatrman
ne pogoltne. Je blizu tam. In iz tatrmana se ne
pride ve¢ domov. Tam doli pod zemljo, pod Udnim
borstom, so ¢udne reéi: celi gradovi so iz kamna,
zvoniki iz kapnikov, marmornati moZje in biser-
nate Zenske. Sam divji moZ gospoduje tam. Za-
draznikov se je spustil neko¢ skoz Dupeljnik v
ta podzemeljski grad, pa ga ni bilo nikoli veé
nazaj.«

»Ali nisi §e nikomur povedal tega ?«

»Aha, deSéek so bili tam in so rekli, da je
tisto bela vrana.«

»Videl sem jo, videl,« se oglasi starec iz list-
nice, »pa ne bele vrane, ampak belo Zensko.«

»Belo zensko? Torej duh?« poprasa gospodar
zategnjeno.

Stari Zepi¢ maje z glavo in nadaljuje:

»Veternikova Mina lezi tam,
krvav kol poleg nje.«

»Bog se usmili njene dusSe! Kdo neki ji je
ugrabil Zivljenje 7«

»Kdo ve, Bog ve, i se bo Ze izvedelo. Saj
je pri¢a zraven, ihi, pri¢a,« se oglasi RoZman,

»Prica? Katera ?« hitro vprasa hi$ni gospodar.

»Ihi, prica pa taka, da se ne da izbrisati.
Mina jo je nosila s sabo,« pojasnjuje starec z Ve-
ternega.

»Kaj hoc¢e taka pri¢a, ki ni kr§¢eno,« odvrne
stari Zepi¢. »Nadlegovala nas bo po smrti, da bo
joj! Pod okna bo hodila jokat ponoéi in bo budila
otroke in strasila Zenske.«

» Trebabo najprej Zupniku povedati. Matevzek,
pojdi v Zupni$¢e in povej, da Veternikova Mina
mritva lezi v Udnem borstul« veli mladi Zepic.

» Takoj grem, o¢e! Samo da oble¢em nedeljsko
kamizolo,« odgovori fant in odide.

pa mrtva in
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»Cvetje, ¢eSnjevo cvetje pada na Veternikovo
Mino, midva pa leziva v ¢e$njevem listju, ki je
suho, da se kar mane,« modruje stari Zepi¢ svo-
jemu sotovariSu. »Mina je bila Se mlada; mogoce
je le, da je bila v milosti bozji, saj je kobiljekar
Sele pred kratkim izpel svojo pesem: Siv — kobil
— ali si Ze bil 2«

»Na Smarni gori drete vil, prijatelj! Kaj pa
Ce je drete vila?« odvrne Rozman.

»Na blagoslovljeno pokopalisée je zZupnik Ze
ne bo pokopal. Mi ne pustimol!« pristavi mladi
Zepic.

»Hentano bo $e trda predla Veternikovim,«
dodene RozZman, ki je kot sosed skoro privoscil
Veternikovi hisi to sramoto.

FOTOGRAFIJA STRELE.
(Phot. Leipziger PreBbureau.)

»Nasa Mina pa nasa Mina, to je bilo zmerom
pri Veternici,« pripoveduje stari Zepic.

»Zdaj pa ima Mino. No, na$§ Zupan bo Ze resil
C¢ast naSim mrlicem,« sklene hisni gospodar in
odide v vezo.

Starca pa sta Sumela v velem listju in ¢akala
belega dne. .

Kriski Zupnik hitro stopica po sobi in se
zgraza nad zalostno smrtjo svoje faranke. Pre-
misljal je, kako bi vpisal v mrtvasko knjigo ta
smrtni sluc¢aj, ta grozni ¢in posurovelega C¢lo-
veka. A nedostajalo mu je natanénih podatkov.
Hotel je ovekoveciti ¢rni madez v mrtvaski knjigi
in »vzrok smrti« podkrepiti z imenom zapeljivca
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in ubojice. Zato sede k pisalniku in napiSe pismo
do svojega soseda, Zupnika v Naklem, sporocujoé
mu zalostno smrt in povprasujo¢ ga za pisanje in
razmere njegovega farana, Kuharjevega hlapca iz
Zadrage. Obenem napiSe pismo do $kofa z vpra-
Sanjem, ali naj pokoplje mrtvo truplo umorjenega
dekleta na blagoslovljeno pokopalisce.

Pred Zupnis¢em pa se je v tem nabrala ve-
lika mnozica ljudi. Glasno so govorili, se prere-
kali in grozili. Zupnik odpre na tihem okno in
poslusa . . .

»Kajneda, ob¢ani, mi ne dovolimo, da se ta
deklina pokoplje na naSem pokopalis¢ul« zaklice
mogoéno vaski zupan Benko.

»Tako se govori,« odgovori mlad moz v gru¢i.
»Nasi posSteni rajniki bi se v grobu obrnili, da po-
lozimo mednje tako necedno truplo.«

»V Naklo naj jo neso, saj je tam doslej sld-
zila,« vtakne se vmes stari RoZman.

»Tam na gmajni naj jo pokopljejo in Z njo
vred njenega zapeljivcal« se oglasi mati Zupanja.

»Konjederec naj pride ponjo,« zaklice mlad
moz izmed mnozice. »Na§ oée in RoZman bi bila
gotovo pripravljena za majoliko vina Zupniku na-
praviti to uslugo.«

»Fant, moléil« zadere se stoletni Zepi¢ tam
od zadaj. »Clovek vendar ni zival.«

Ali sedemdesetletni Zepi¢ se nevoljno obrne
proti ocetu in pravi:

»Oce, pijanci in nedéistniki gredo vsi v en
meh.«

V tem odpre Zupnik okno do kraja in zaklice:

»Kaj bi radi, moji farani?«

»Gospod oce, vsi smo zato, da Veternikovi
ne izkopljemo groba na farnem pokopaliséu — v
veCen spomin in opomin vsem mladim ljudem, ki
ne spostujejo Cetrte boZje zapovedi,« se oglasi
zupan Benko.

»Res je, gospod oce, mi ne bomo kopali jame
zanjo. Zaneseta naj jo dva moza na nakelska
tla,« pritrjuje mladi Zepic.

»Res, res, resl« se dvigajo glasovi gruce.

»Prav je, mozje in Zene,« zastavi spet Zupnik
besedo, »da se obracate z gnusom od tega groznega
¢ina, vi pa, mladenici in dekleta, imate pred sabo
pretresljiv zgled, kam privede nepremisljena, po-
hotna ljubezen? Ali vendar ne morem Ze zdaj
povedati, kam naj zagrebemo ranjo nesrecnico.
Najprvo moram izvedeti, ali je opravila veliko-
no¢no spoved, in drugi¢ moram pocakati, kaj
ukrene Skof: ali se pokoplje na blagoslovljeno
pokopalisce, ali ne 7«

»Ne, ne, nikakor nel« so se ¢uli glasovi od-
hajajo¢ih in mrmrajo¢ih faranov. Vsi so gledali



srpo na mrtvo truplo, ki je lezalo na travniku
pred vasjo, nekaj vej je bilo nametanih nanjo
in Zepic¢ev pastir je celo kamen zato¢il na mrtvo
truplo Veternikove Mine . .

Veter je pihal moéno, mrzel sever je podil
zarana Veternico v dolino. No¢ je bila taka,
kakor prej$njega dne.

Duhova sta kukala skoz vetrnice, sta se pri-
blizala vznozZju posteljnjaka, sta se spojila in od-
govarjala.

' »Obadva ne najdeva pokoja,« ponavlja Veter-
nica besede pono¢nega duha in skrb ji stiska srce.
V Zupnisée gre, odtod pa Zadrago. Njena lica so
se postarala, njene roke se tresejo, njeno drobovje
pa gnete neodoljiva slutnja. Stiska pesti, stiska
ustnice, maje z glavo, grbanéi celo, dviga prsi,
bije s petami ob tla, da se skale potresajo ob
potu, da se veje vznemirjajo nad potjo, da se
roZe osipajo na potu.

Ali slutnja se ne poleze, vihar ne poneha v
srcu, sever brije svojo pot dalje in odnasa cvetje
z dreves in pobira prah na cesti...

Ze drugi dan hodi smrt po fari, pa ne gori
lu¢ ob mrliéu, molée zvonovi v zvoniku, kletev
nadomes§éa molitve . ..

Na travniku lezi mrli¢, nalomljene veje ga kri-
jejo, kamen lezi poleg njega .

Lué¢ spomladanskega solnca obseva bledo ob-
li¢je njegovo, kraj njega pa rasejo marjetice in
trobentice, podleski in kukavice. Kos se oglasa
v bliznjem grmu in érni murni cvrée iz zemlje . . .

»Obadva ne najdeva pokoja,« ponavlja Veter-
nica in krene c¢ez travnik ...

Groza se je poloti, sklone se na tla ... »Mina,
moja Minal« zaklice in glas umrje nad mrtvim
truplom . . . .

Drugi dan je kriski cerkvenik prinesel dve
pismi. Pismo iz Naklega je povedalo, da je Veter-
nikova Mina zadostila velikonoéni dolZnosti, pismo
iz $kofije pa je vsled prvega pisma ukrenilo, da se
nesrecna rajnica pokoplje v blagoslovljeno zemljo,
pa natihem in brez zvonjenja.

Obadva duhova na Veternem sta nasla pokoj.

RAZVO] NOVEJSE SLOVENSKE PISAVE PA LEVCEV

Spisal dr. A. Breznik.

y i?ﬁ tej dobi se je zacela tudi reforma v pisavi
: V"’; pridevnikov na -nji in -en. Nasve-
' tovane nove oblike, ki so se naslanjale

deloma na staroslovens$c¢ino ali etimologijo, deloma

na nacelo doslednosti, v mnogo primerih niso
obveljale, in vsled tega reforma tukaj ni uspela.

Obe koné¢nici sta se med seboj v pisavi pre-
cej pomesali. Poleg tega ni bilo doslednosti med
prvotnimi besedami in njihovimiizvedenkami. Vsled
zmedenosti, ki je vladala v pisavi teh pridevnikov,
se je bilo tezavno odlo¢iti, kam naj se reforma
nasloni: ali naj se vzame za podlago etimologija
oziroma staroslovens¢ina ali pa naj se upostevajo
nacela, ki jih je Ze praksa sprejela, in naj se le-ta
dosledno izvajajo? Cigale, B. Rai¢, Jenko, Va-
ljavec, Cegnar in Janezi¢ ter njegovi Glasnikovi

sotrudniki so bili v prvi vrsti za etimologijo, v

kolikor se da izvesti. Levstik in par njegovih so-

miSljenikov pa so se océevidno naslonili na pravo-

pisno rabo in skuSali to dosledneje izvajati.
Levstik je po analogiji tistih primerov, ki so

se pisali tedaj s konénico -nji (n. pr. gospodnji,

Dom in Svet, XXVI. =

PRAVOPIS.

slednji, srednji, spomladnji, prihodnji itd.!) pisal
tudi druge pridevnike.2 Njegova pisava vendar ni
nasla mnogo posnemalcev, dasi se je je sam trdo-
vratno drzal. Popolnoma se ga ni nih¢e oklenil,

(Dalje.)

1 Pridevniki kakor: gospodnji — se tako pravilno pi-
Sejo, ker so izvedeni iz samostalnikov, ki pomenjajo zive
stvari; srednji, slednji itd. se piSe Ze v strsl. — druge ob-
like so nastale po analogiji.

2 Pesmi, 1854: pomladnji (21, 51, 66) pomladaniji (3, 8)
povodnja (18, 19) vodnja deklica (20) sodnjega dneva (85)
sosednji (29). Nov. 1858. 212: svoje prihodnjike (-~ potomce).
Naprej, 1863: pravosodnje ministerstvo (2, 10, itd.) masnje
bukve (117) sodnjih uradov (140) v sodnjej sobi (207) zapadnji,
izhodnji (252) v Udnjem gozdu (157) sosednji (7, 10, 19, itd.).
Nov. 1863: v sodnjo preiskavo (409, toda: osreden zavod,
409). Nov. 1864: sodenj zbor (76, 83) sodnji stol (76), sodnji
dan (83, 103) toznjo klop (76) zatoznja klop (92) v Udnjem
gozdu (63), Valenstajnov ostrog, 1864: straznji glavar (15,
16, 20) sodnjo pravico (54) itd. PreSernove pesmi, 1866: po-
mladanjski (16) sodnji stol (48) itd. Mladika, 1868: sosednji
(139) v sodnjih reéeh (143) itd. Zvon 1870 (od meseca sve-
¢ana dalje ga je pravopisno vodil Levstik!) pomladnja (89)
pomladanjski (91) sosednje (131) sodnjega dne (316, 346, 382)
sodbenj sluga (334) po vshodnjih, zapadnjih (368) itd. Zvon
1876: sadnje drevje (4, 18) resdnji obraz (11) itd. —
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rabile so se le posamezne oblike, katere so pisali
nekateri zavedno (Jurci¢, Fr, Strukelj, Lavosl. Go-
renjec -Podgori¢an, Marn, L. Svetec itd.l), drugi
pa najbrz nezavedno, med katere smemo brez
skrbi $teti marsikatere Noviske sotrudnike.2
Druga struja pa je imela ocevidno namen,
zboljsati pisavo na podlagi etimologije. Ker pa
je etimologija govorila ve¢inoma za konénico -en,
so skusali to uvesti v kolikor se da veliko pri-
merov. Prvi je nastopil proti konénici -nji, kolikor
je meni znano, Cigale v listu Slovenija.3 Za njim
je z zavednostjo, ki se da dokazati, trebil iz svoje
pisave -nji Valjavec v Pesmih 1. 1855.4 Teoreti¢no
je grajal prvi to konénico B. Raié. »J ... je ne-
organi¢en in ne ima nikake pravice: prihodnje,
resnje ... namesti prihodno, re$no... prihodno
(je) iz hod in en, tedaj prihodno in ne iz prisvo-
jilvnega -nji.«> »Dostikrat... se j piSe, kder bi ga
morali izpahnoti: povodnji (namesto poveden).«6
Rai¢ ni govoril gluhim uSesom, kar se sicer filo-
logom glede pisave rado dogaja. Nasel je takoj
leposlovca, ki je pisal po njegovi zahtevi. Bil je
Jenko, ki je pisal, menda prvi in zadnji, tudi pri-
devnik prihoden, dna, dno brez -nji.7 Ker ni pri-
devnika ,prihodnji’ razen Jenka nihée veé& pisal
po etimologiji, je bila reforma pri tej besedi —
in pa pri njeni izvedenki prihodnjost — pokopana.
Toda ni bilo tako pri drugih pridevnikih. Koné¢nica
-nji se je vedno bolj opuscala, v Janezicevem Glas-
niku prav sistemati¢no. S koné¢nico -en so se pi-
sali ne samo pridevniki, katerim po etimologiji ta
kon¢nica pristuje, temu¢ tudi taki, ki bi po staro-

1 Jurc¢ig, Deseti brat: vzhodnji (66, 79) sosednjega
(22, 138); toda: pred sino&nim (!) 25. Glas. 1866: po sodnjem
zboru (420) sodnji stol (427) Gl. 1867: po sodnjem zboru (299,
301). Strukelj: Gl 1867: sosednja (123) predhodnji znaki
(188). Podgori¢an: Gl 1868 zahodnje Ruske (108) Marn
je pisal stalno: vzhodnji (n. pr. Jez, I, 14; IIL 32) zahodnji
(I, 14, 20). Svetec: Nov. 1866: zahodnji del (328).

2 N. pr. Nov. 1864: povodnje cvetice (3) povodnji kosi
(3). 1865: izhodnji (34, J. Gomilsak) 1866: izhodnja, zahodnja
(2) (tako Ze tudi prej, n. pr. 1862, 154, 1863, 410 itd.) ne-
obhodnje potreben (361). 1867: predhodnji boji (44, V. Zarnik).

3 Pisal je dosledno: prihoden, dna, dno; soden, sodna,
sodno; dosleden, dna, dno; soseden, dna, dno.

4+ N. pr. sodni stol (22, 23) reSne krvi (191) v sosedni
vasi (208 —v isti pesmi, ki jo je tu ponatisnil, je pisal preje:
v sosednji vesi, Sl bé&. 1853, 145. Toda navzlic temu ima:
zahodnje - juzno (124).

5 Nov. 1856, 106.

6 Gl. 1858, 2. zv. 150, 151.

7 Nov. 1856: prihodnisih (246) spomladni ¢as (152) po-
mladanski (152). Da je Jenko pisal po Raicevem vplivy, se
vidi iz tega, ker je pisal proti splo$ni rabi tudi: vesvoljni
(152) nezno (246), kar je malo preje v Novicah zahteval Rai¢
(str. 105 neZen; str.143: namesto ,vesoljni’ moramo pisati
,vesvoljni’,
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slovens¢ini smeli imeti tudi -nji, n. pr. sosednji,
sodnji, vrhnji itd. Glasnik in nekateri drugi pisa-
telji so uvedli to le pisavo: reSen, res$na, res$no;
stara oblika resnji je ostala le Se v zvezi: sveto
Resnje Telo. Povoden, povodna, o; prej$nja ob-
lika povodnji se je rabila le v stalni zvezi: po-
vodnji moz, vendar se je tudi tu pisalo povodni.
Soden, sodna, o; stara zveza sodnji dan — se je
ohranila, poleg nje pa se je pisalo tudi sodni dan.
Soseden, sosedna, o; vrhen, vrhna, le redko vrhnji,
vrhnja, e; pomladen, pomladna, dno, le redko po-
mladnji. Stalno pa se je pisalo poslej: vzhoden,
vzhodna, o, zahoden, dna, dno itd.!

Glasnikova praksa se je v dobi dunajskega
Zvona precej opustila. Zvon je namre¢ pravopisno
urejeval vcasih Levstik, ki je imel pri tem vpra-
Sanju svoje nazore; kadar pa ga je imel v rokah
Stritar sam, se ni pisalo po nobenem pravem na-
¢rtu, ker je bilo pravopisje njemu prava Ahile-
jeva peta; znal ga je Se manj, kakor n. pr. Blei-
weis.

Nanovo je ozivela Glasnikova praksa v dobi
Ljubljanskega Zvona. Deset let je vodil tedaj na$
pravopis Levec, ki je bil urednik listu do 1890,
slede¢ih pet let pa ga je urejeval Funtek popol-
noma po nacelih Levcevih. V tem ¢asu so se pi-
sale te konénice zopet tako, kakor nekdaj pri

Glasniku.2

1 Cegnar, Mar. Stuart 1861: sodni sklep (25, 33) resna
ura (82) resna berv (147), toda resnja pot (92). Glasnik:
sodnega dne (1858, 2. zv. 136; 1859, 3. zv. 40 — (Cegnar);
8. zv. 97 (Erjavec); 9. zv. 33 (Svetli¢i¢). — 1858, 1. zv.: po-
vodnega pajka (19, Tusek); 5. zv.: povodni kos (104, Tusek);
1864: povodna tica (281) 1868: povodna Zaba (174) povodnem
sémenju (176, Ogrinec). Enako povodni moz: 4. zv. (43); 7. zv.
117; 9. zv. 162 (Glasnik je to redno tako pisall). Sodni dan:
Novice, 1857, 373 (Erjavec) 1862, 1. Toda: povodnji moz:
GL 7. zv. 99 (Vesnin-J. Vesel); 8. zv. 142 (Svetlici¢) 1866, 91
(3 krat) 162, 163 (Jurcié). Sodnji dan: GIl. 1865, 196 (Jurcic);
1866, 164 (2 krat, Juréi¢) 363 (Andr. Joze). Deseti brat: 80;
Gl. 1868, 109 (Podgori¢an). Stalno je pisal Glasnik: vzhodni,
zahodni, vrhni, pomladni itd. Izjem skoro ne pozna n. pr.
pomladnji (1865, 67. 270 Gregor¢ié). Povrhna suknja: GL
slov. sl. 1854, 5 Jerisa; GI. 3. zv. 154, Erjavec: povrhni po-
pisi. Konénica -nji se je le redko pisala pri tej besedi: po-
verhnja smetena Nov, 1846, 101; povrinjega sveta, SL bé.
1853, 170 (Valjavec). Glasnik je redno pisal tudi sosedni,
izjema n. pr.: 7. zv. 104 (Valjavec).

2 Pisalo se je redno: soseden, sosedna, o; izjemno na-
hajamo sosednji, nja, nje: 8. let. 326; 12. let. 764; 13. let. 100,
102, 135; soden, dna, dno, enako tudi sodni dan; povoden,
dna, dno; navadno tudi povodni moz, le redko povodnji moz
(n. pr.13. let.,, 12); vrhen, vrkna, vrhno, povrhen, povrhna,
povrSen; stalno se je pisalo: vrhna sukna (n. pr. 8. let. 4,
10. let. 329 (dvakrat), 578; povrhna plast (10. let. 416), po-
vrina kozica (11. 540; 14. 473) itd. izjeme so jako redke, n. pr.
vrhnje (7. 327); pomladen, spomladen; izjema: pomladanjski
(9. 644); resen, redna; izjema sv. Re3nje Telo (14. 537).



Pletersnik pa je skusal dati tej rabi bolj staro-
slovensko in etimologi¢no lice. Kakor se pri mno-
go drugih primerih ni oziral na pravopisno rabo,
temveC¢ je Zelel priboriti nasi pisavi vec staro-
slovenskih pravic, tako je hotel tudi to pisavo
priblizati staroslovensé¢ini. Toda kakor pri veé
drugih oblikah, tako tudi pri teh kon¢nicah Ple-
tersnikova reforma ni uspela; ista usoda je dole-
tela s tem seveda tudi Levcev Pravopis. Proti
pravopisni rabi je pisal Pletersnik v slovarju:
prihodnost, brez potrebe navaja tudi poleg na-
vadne oblike: prihodnji obliko prihoden. Tako se
pri nas ni pisalo in se tudi poslej ne pise. Pravo-
pisna raba je utrdila pisavo: prihodnji, prihod-
njost,! dasi etimologija ne govori zanjo. Proti
pravopisni rabi piSe Pletersnik in po njem Levec
samo konc¢nico -nji po staroslov.: vrhnji. Do Ple-
ter$nika je bila staroslov. oblika zelo redka, sedaj
se piSeta obe konénici.

Premalo se je oziralo na pravopisno pravilo
pri: povoden in soden. Pri povoden se je oziralo
samo na etimologijo in se piSe samo: povoden:
povodne Zivali, povodne stavbe, kar je v redu,
toda poleg povodni moz, povodna Zena se je ohra-
nila oblika povodnji, povodnja. Kako malo se je
upostevala splo$na raba pri teh konénicah, nam
kaze oblika: vzhodnji (poleg vzhoden), kar je
zivelo v pisavi le kot redka izjema! Poleg soden:
sodni stol, sodna oblast, sodna hisa, sodni dvor,
sodna odpoved, sodni dan je sprejel Pletersnik
tudi obliko sodnji, kakor sta tudi v strslov. obe
obliki. Toda zoper rabo kakor sodnji zbor, sodnja
stopnja, sodnja kazen govori nasa splosna pisava;
samo sodnji dan je poleg sodni dan (das jiingste
Gericht) opravicéen. Tako se 'navadno tudi izza
Pletersnika in Levca piSe. Neopravideno se je
sprejela tudi Levstikova oblika sodbénji poleg
s6dben, ker se ni prva nikoli splo$no rabila.

Dalje je pisal Pletersnik sosednji poleg so-
seden, kakor se nahaja Ze tudi v strslov. oboje,
dasi je bila pisava sosednji pri nas dotlej malo v
rabi. Levec je sprejel samo sosednji in ne vemo
iz katerega vzroka zavrgel obliko soseden. Toda
tukaj je Levéeva pisava nasla slu¢ajno mnogo po-
snemalcev, tako da se piSe sedaj ta oblika skoro
bolj pogosto kakor soseden. Nimamo ni¢ proti
temu! Kar se splosno sprejme, sodi tudi v nor-
malni pravopis in v slovnico.

I Res so Novice pisale do 1. 1863 skoro brez izjeme:
prihodnji, pa prihodnost, toda povsed drugod se je pisalo
dosledno: prihodnjost: tako stalno Ljublj. Casnik, Sl. béela,
Glasnik, Cegnar v Tellu (56) v M. Stuart (64), Levstik je pisal
stalno prihodnjest poleg prihodnjost. Enako se je utrdila ob-
lika v dunajskem in Ljublj. Zvonu in povsod drugod.
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Z neko pravico pa je smel pisati po dvoje:
pomladen in pomladnji, ker se je res tudi drugo
pisalo, dasi redko; enako skrajen in skrajnji, toda
skrajnost; morebiti tudi reSen, resna poleg resnji,
reSnja.

Tisti, ki so bili prijatelji etimologije in do-
slednosti pri konénici -en, so hoteli biti taki tudi
pri kon¢nici -nji. Pravilo, po katerem se pisejo
pridevniki, ki so izvedeni iz prislova, so skusali
nekateri obrniti tudi na take primere, kjer se
dotlej $e ni tako pisalo. Tako se je zacelo v tem
Casu pisati: splosnji, splos$nja, $nje,! kar pa se ni
moglo udomaditi. Jurci¢ je rabil neko¢: otodsnje
vprasanje (odtod!)2

Valjavec in za njim nekateri drugi so hoteli
uveljaviti etimologijo pri zaimkih: kakrsnji, tako-
$nji, vsakosnji, vsakorsnji itd.3, kar je po Skrabcu
utemeljeno. Skrabec izvaja kakrSen iz kakoresnji4,
seveda se na etimologijo ni ozirala ne raba, ne
pozneje Pletersnik.

Ako se je pisalo splo$no n. pr. srednji, slednji,
poslednji, naslednji itd. tudi ne smemo zameriti,
da so hoteli nekateri tudi vse izvedenke pisati s
kon¢nico -nji. Tako so zlasti nekateri slovni¢no iz-
obrazeni zaceli pisati posrednji, neposrednji (Cigale,
P. Ladislav, Jurci¢, Trstenjak)5, toda te oblike so
bile popolnoma osamljene tako v tem ¢asu, kakor
pozneje po vseh listih do Pletersnika. Zato bi bil
Pletersnik bolje ravnal, da je sprejel samo na-
vadne oblike, t.j. posreden, neposreden, ne pa
tudi druge oblike. Levec pa je ravnal popolnoma
napaéno, ko je sprejel samo nenavadno obliko:
neposrednji. Kako je ta oblika nasi pisavi tuja,
nam najbolje potrjuje to, da se tudi po Levcu ni
mogla prijeti. Po obliki poslednji, naslednji so za-
Celi nekateri pisati tudi doslednji, nedoslednji, ter
izvedenke: naslednjik, naslednjica itd.5, kar pa se
v pisavi dosti in malo ni udomacilo. Pletersnik
piSe zato po pravici: dosleden, doslednost; na-
slednji, pa: naslednik, naslednica. Toda po nobeni

1 Nov. 1868, 433; Marn je pisal tako stalno! Gl. 1865,
268 Mencinger. Kot kuriozum navedemo, da se je tu pa tam
pisalo nasprotno: splohnih zadev (Slov. 1848, 90).

2 Glas. 1866, 48,

3 Valjavec: kakorsnji (Gl 2. zv. 71; 7, zv. 87; 7. zv. 104;
takosnji (7. zv. 94), vsakorsnji (4. zv. 166). Gr. Krek: Glas. 8,
149; vsako3nji.

4+ Cv. IL. 7, prim. Se L 6.

5 Cigale: Nov. 1852, 327; v kaz. zakon. (prim. Nov. 1852,
322). P. Ladislav: Nov. 1863, 43; Trstenjak: GI. 1867, 239;
Juréi¢: GI. 866, 21; dalje Se Nov. 1862, 383; 1863, 421. Drugod
se te oblike niso nikjer rabile.

6 Doslednje: Nov. 1865, 53 Navratil; smo doslednji,
Solar: Nov. 1854, 299. Nedoslednje: Nov. 1864, 60 Terstenjak.
Dalje: Nov. 1862, 155 Naslednjik: Navratil, Vedez; 1849,
II. 63; Nov. 1860, 220. Drugod ne nahajamo teh oblik.
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ceni ne bi bil smel doslednosti raztezati na besede
kakor sprednjik (poleg sprednik) in sprednjica
(poleg sprednica), ker se pri nas tako ni nikoli
pisalo! Pri teh dveh besedah je pristavil Ple-
tersnik opomnjo: »Najve¢ ,sprednik’ pisano« ozir.
»najveC sprednica pisano«. Toda ¢emu je spre-
minjal tukaj splo$no rabo na ljubo doslednosti,

ko je pisava sama ni napravila? Ako bi jo bil
vsaj tam, kjer jo je Ze pisava sama! Se manj je
uposteval pravopisno pravilo Levec, ker je sprejel
v Pravopis sploh samo obliko sprednjik, spred-
njica! Vendar opravil s to obliko ni nié, ker gre
pisava svoja stara pota in nam oznanja, da tudi

v slovenski pisavi zZivi usus tyrannus.
(Nadaljevanje v prih. letniku.)

KNJIZEVNOST.

Dr. J. Ev. Zore: V tem znamenju boS zmagal.
Zgodovinske slike iz prvih kr§¢anskih stoletij. Izdala
in zalozila Druzba sv. Mohorja. Prva stoletja cerkvene
zgodovine vsebujejo bogat kapital pristnega verskega
navduSenja, prave sréne poboznosti, neizmerne po-
Zzrtvovalnosti, neomahljivega zaupanja, kar je vse za
naSe moderne ¢ase velike vzgojne vrednosti. Drugod
so Ze davno spoznali neprecenljivo vrednost teh za-
kladov in pridno kopljejo iz bogatega rudnika. Do-
stopni so ne le zgodovinarjem in arheologom, ampak
najsirsim ljudskim slojem. Pri nas je imenovani ju-
bilejni spis prva knjiga te vrste. Pisatelj je nanizal
celo vrsto kulturnih slik iz Zivljenja in trpljenja prvih
kristjanov: Sv, Peter, rodovina Flavijev, cesar Trajan
in Skof Ignacij, mulenec Justin, sveta Cecilija itd.
Zlasti v prvih poglavjih pusti ve&jidel govoriti zgo-
dovinske vire same in vpleta odlomke iz apostolskih
pisem, iz spisov cerkvenih ocetov, martirologijev,
legend. Skoda, da se to nacelo ni dosledno izpeljalo
do konca knjige. Tako bi dobili zelo zanimivo staro-
krs¢ansko ¢itanko. Le nekaj zgodovinskega
uvoda bi bilo treba pri vsakem poglavju. Pisatelj po-
daja dobesedno veZ odlomkov o procesih zoper mu-
Cence iz zapisnikov (»acta martyrum«). Tu bi bilo
umestno nekaj povedati o nastanku, verjetnosti in
pomenu teh zapisnikov, morda kot uvod k poroé&ilu
o Justinovi obsodbi (str. 49). — Se neko splosno
pripombo, kako bi se morala po moji sodbi tudi v
poljudnih knjigah obdelovati preganjanja kristjanov.
Krstanstvo ni prislo takoj v zafetku v nafelno na-
sprotje proti rimski drzavni oblasti, ki bi izzvalo nje-
govo prepoved, oziroma preganjanje. V rimskem za-
koniku ne najdemo nikjer zakona proti krs¢anstvu.
Toda vse Zivljenjsko naziranje krs¢ansko se je tako
razlotevalo od poganskega, da so bili konflikti v
posameznih slu¢ajih neizogdibni, tako glede kulta ce-
sarjev, ki je najveckrat dal povod preganjanjem, tako
glede ocitanja brezbostva, Carovnistva, sakrilegija itd.
Od Decija naprej prevladujejo politi¢ni motivi. Ni
tezko za posamezne take slucaje dobiti znacilne zglede
med mucenci. Ako bi se ti momenti bolj poudarijali,
bi zgodovina preganjanja mnogo pridobila na razno-
li¢nosti in zanimivosti. Mohorjeva druzba je vsekako
pravo zadela s to knjigo. Naj bi nasla kmalu nada-
ljevanje v obliki svetniskih monografij ali kulturnih
slik iz cerkvene zgodovine. Seveda pri tem ne gre
tvarino meriti »na vatle« in vabiti na to polje vsa-
kega, kdor se hoce izkusiti, kakor to dela odbor v
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zadnjem »Koledarju«. Organizacije dela je treba
in dolo¢enega nacrtal I G

t Patrik Avgustin Sheehan. »Dne 12, oktobra je
umrl v Donerailu v Corku svetovnoznani irski pisa-
telj kanonik Sheehan, kije zaslovel zlasti s svojo knjigo-
,Moj novi kaplan‘.« To kratko naznanilo v dnevnih
listih nam je nedavno javilo smrt enega najljubezni-
vejsih pa tudi najveé¢jih sodobnih pisateljev. Ne vpra-
Sujemo tu, kot je ob takih prilikah navada: Kdo ne
pozna njegovih del? Ne vprasujemo, ker vemo, da ima
sedanje ¢lovestvo vse polno posla s krutimi politic-
nimi in gospodarskimi boji in torej prebira poveéini
v prvi vrsti le politiéne liste, nekoliko morda Se svoje
narodno slovstvo. Za svetovno slovstvo manjka €asa.
Zatorej je ime Patrika Avgustina Sheehana znano ve-
Cini izobrazZencev le vtoliko, vkolikor je bilo omenjeno
po casnikih.

Nastopne vrstice bodo dosegle svoj namen, ako
se jim posreéi, vzbuditi zanimanje za dela tega du-
hovitega pisatelja, dela, katerih eno, »Dolina krvi«
(Glenanaar), je izslo tudi v slovenskem prevodu, ve¢
drugih My new Curate (Moj novi kaplan), Luke Del-
mege, Geoffrey Austin: Student in Triumpf of Fai-
lure, ki tvorita skupaj eno delo (Uspeh neuspeha) in
The Blindness of Dr. Gray (Dr. Grayeva slepota) pa
je Ze ponemcenih.

Rojen 1. 1852. v Mallowu, grofije Cork, na jugu
Irske, je studiral Sheehan po koncanih srednjeSolskih
naukih bogoslovje v velikem semenis¢u v Maynoothu.
Dotim so prej irski bogoslovci obiskavali veéinoma
francoska semenis¢a, so ustanovili Irci s pomo¢jo pod-
kralja Camden v zadnjih letih 18. stoletja veliki May-
nooth College v irski vasi Maynooth, grofije Kildare.
Sheehan pravi o tem zavodu (Moj novi kaplan): »Novi
zavod je vpeljal novo dobo: prednikom, nagnjenim h
kompromisom, je sledila najodlo¢nejsa, najbolj neustra-
Sena in silna €eta duhovnikov, kar jih je kdaj bilo boj
za duSevni in telesni prospeh svojega naroda: mozZje
iz jekla, kojih vera je bila neomahljiva, Zivljenje brez
madezZa, jezik oster kot noZ, srce polno vneme za cast
bozjo in ljubezni do bliznjega.« Taka je bila stara ge-
neracija maynoothskih duhovnikov. In novi rod tega
zavoda ? »Spretni, ostrovidni, kavo pijo¢i, mnogostran-
sko izobrazeni ljudje . . . trdeti, da se vzgoja moza Sele
prav zalne, ko zapusti koleg, ... govore o modernih
metodah razlage sv. pisma, ... najboljsi del od pra-
dedov prevzete dedis¢ine jim je ostal: trdno stoje, ne-
omahljivo trdno za svojo vero, za svojo cerkev in lju-



bijo svojo domovino, in ljubezen, s katero ljubijo ta
ubogi, zapusCeni otok, ni manjsa, kot je bila v davnih
¢asih ljubezen naSih junakov in kraljev, ki so bojno
polje rosili z zadnjo kapljo sréne krvi, prelite za do-
movino.« In te duhovnike in to domovino nam rise
Sheehan v svojih povestih genialno, pa tudi tako lju-
beznivo, da mu v svetovni knjiZevnosti ni lahko do-
biti primere.

Poznal je Zivljenje svojih rojakov-duhovnikov vse-
skoz. V masnika posvelen 1. 1875., je bil poslan za
par let na Anglesko v Plymouth in pozneje v Exeter,
kjer je pastiroval v verskome$anih Zupnijah in spo-
znaval tudi globoki razlo¢ek med irskim in angleskim
plemenom. Nato je bil kaplan v svojem rojstnem me-
stu, 1. 1881. premes¢en kot kaplan v Queenstown, in
imenovan po zopetnem kratkem kaplanovanju v Mal-
lown 1. 1895. Zupnikom v Donerailu, mali vasici gro-
fije Cork na Irskem. L. 1903. je postal kanonik §ko-
fije Cloyne.

Nazunaj mirno zivljenje, pa bogato naznotraj.
Pisateljsko najbolj plodovita doba njegovega zivljenja
je bilo doba Zupnikovanja v Donerailu. Takrat je izsla
velina njegovih spisov in svet je ob&udoval dela kmet-
skega Zupnika, ki se pa slave ni prav ni¢ veselil, na-
sprotno mu je bila muéna. Razen prej omenjenih del
je 1zdal Se romana Lisheen (iz irskega socialnega Zziv-
lienja) ter The Queen's Fillet (Kralji¢ina krona), po-
tem dnevnika Parerga in Under the Cedars and the
Stars in The Intellectuals. V vseh teh delih kaZe ne-
obi¢ajno splosno naobrazbo in veliko duhovitost. Izdal
je tudi poezije: Cithara mea. Dokaz priljubljenosti
pisateljeve so mnoge izdaje kakor izvirnikov, tako pre-
vodov. »Moj novi kaplan«, ki je izSel decembra 1899.,
je dozivel v prvih dveh mesecih §tiri izdaje v izvir-
niku, do leta 1905. pa petnajst. »Luke Delmege« do
leta 1905., to je v stirih letih, dvanajst izdaj v iz-
virniku.

Cudno! Dela, ki nosijo na ¢elu pecat katolicizma,
dozivljajo med Anglezi toliko izdaj! Dokaz pisateljeve
genialnosti, pa tudi angleike objektivnosti. Angleska
knjizevnost nam je podala sploh dva najboljsih so-
dobnih katoliskih pisateljskih genijev: eden je nas
Sheehan, po rojstvu Irec iz katoliske rodbine, drugi
pa Robert Hugh Benson, Anglez, sin rajnega angli-
kanskega nadskofa canterburyskega, torej nekatoli¢an,
ki je konvertiral 1. 1903., postal katoliski duhovnik in
izdal poleg drugih proslulih del 1. 1908. svoj roman
The Lord of the World (Gospod sveta), o katerem trdi
znani danski literat J. Jérgensen, »da ga sedaj prebira
vsa Evropa, od Sunda pa dol' do Pirenej in da vzbuja
povsod najve&jo pozornost«, Doéim pa je Bensonov
roman »velikanska pesnitev, ki se loteva najvisjega,
Cesar se sploh pesnik lotiti more: opisavanje konca
sveta in prihoda Vsemogoénega na dan sodbe«, kot
pravi literarni zgodovinar Otto von Schaching (Denk),
so Sheehanove povesti neposredno iz Zivljenja ali zgo-
dovine zajete, ljubeznive, polne misli in duhovitih epi-
zod, ki i8¢ejo v modernem slovstvu sebi enakih, éeprav
morda tuintam gre$ijo proti strogim romanovim pra-
vilom: kritika mu namre¢ ocita preveliko doktrinarnost
v » The Queen's Fillet«, neko ekscentri¢nost znacajev v
»Dr. Drayevi slepoti«, pomanjkanje enotnega vnanjega
dejanja osobito v »Luke Delmege«. Na vse to pa ne
misli, kdor prebira Sheehanova dela, tako ga dobi v
oblast duhoviti pisatel;.
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S posebno ljubeznijo nam slika Sheehan poleg
irskega naroda irskega duhovnika: Ljubeznivi stari
zupnik Danijel Hanrahan, njegov energi¢ni, izobrazeni
kaplan Edvard Letheby, jekleno strogi dr. Gray, v
kojega srcu zmaga konéno dobrota, Father Aidan,
sposoben vzgajati svetnike, Luka Delmege, ognjevit
duh, ki konéno spozna nejasnost in nezadostnost idej
reformnega katolitanstva. Da, tudi teh idej se Sheehan
ne ustrasi. In kako sodi o njih, vidimo v krasnem ro-
manu »Luka Delmege«, pa tudi v povesti »Moj novi
kaplan«, kjer v klasi¢nem popisu $kofijske konference
osobito pri vpraSanju »biblija in veda« kaze, kako
pridejo duhovi v konflikt. Father Letheby pobije mo-

PATRIK AVGUSTIN SHEEHAN.

dernistiéno nadahnjene nazore Father Duffa. Toda
ko pride Letheby v nesreto, ko se ladja potopi in
tovarna propade, podjetji, s katerimi je hotel Letheby
gmotno pomagati ubogemu irskemu ljudstvu, takrat je
Father Duff prvi, ki prihiti na pomo¢ in da vse, kar
ima, da pomaga reSiti svojega premagovalca. Lauda-
biliter se subjecit! Da, laudabiliter, to premore le
katolicanstvo. Tudi Rosmini in Schell sta se podvrgla,
in ne nam v pohujSanje!

Najbolj simpati¢en izmed vseh simpati¢nih Shee-
hanovih duhovnikov pa je meni kot laiku stari Father
Tracey, duhovnik v bolnisnici in v zavodu za padla
dekleta. To je svetnik. »Najboljsi, najljubsi stari du-
hovnik, ki je kdaj Zivel,« tako piSe o njem sestra
Evlalija svojemu bratu Luki Delmege. Sam pravi, da
je bil v Solah velikokrat »minus habens« in da se



ima samo staremu profesorju dru. Whitehead zahvaliti,
da je sploh postal duhovnik. Obleko ima le eno, kmalu
bi Se to dal revezem; in kadar je ta obnoSena, da ga
v njej ve¢ ne puste med ljudi, mu jo pobarvajo, pa
je zopet za nekaj ¢asa. In vendar ima ta preprosti,
naivni duhovnik modrost vse modrosti: »In kadar so
ga o polno¢i splasili iz bornega slamnatega leziica,
oblatil je svojo umazano obleko in mrmral: ,Katera
uboga dusa me sedaj potrebuje?* In ako ga je vodil
no¢ni ¢uvaj skoz mraéne oddelke, kjer so trpeli ubogi
bolniki in je marsikak bedeé& pacient spoznal njegov
sveti obraz in mrmral ,Bog Vas blagoslovi!*, in ako
je potem dospel do lezis¢a umirajogega in videl, kako
se je zasvetil srefen pogled v Zeljnem obrazu, ki se
je sedaj mirno obrnil smrti nasproti, saj je bil tu moz,
ki je mogel izpremeniti kralja groze v angela ludi,
— takrat je odpirajo¢ pixis pokleknil pred bozZjega
zdravnika ¢lovestva, reko¢: ,0 Gospod! O Gospod!
Kako ¢udezen si! In kako velikodusen! In kaka grozna
vica me cakajo za nebesa, ki si mi jih dal Ze tukajl«

Tudi senco Sheehan prav dobro vidi v duhov-
niSkem zZivljenju. S kakim pere¢im sarkazmom slika
njegov oce Martin (v Luke Delmege) glasovitega pro-
povednika, kateri je tako lepo govoril o asiSkem
sv. Fran¢isku in njegovi poniZnosti, toda se je potem
obotavljal, dati roko oéetu Traceyu, ki je prisel v
svoji obnoSeni suknji. DovrSeno slika Sheehan tudi
ostale podobe svojih povesti. Navajam le vzorno tr-
pinko, pomozno uctiteljico Alico Moylan, originalnega
podadmirala Campiona; izobrazZenega konvertita Ormo-
byja in muceniSkega pravnika Charlieja Traversa. In
dobrodejen humor, pravi irski humor, preveva vsa
njegova dela. Koliko pravega humorja kaZejo samo
Ze njegovi tipi iz naroda, n. pr. Jem Deady v »Moj
novi kaplan«, ki z veliko resnostjo in najbolj$imi
sklepi opetovano pristopa druzbi treznosti in se
ravnotako opetovano o pravem <¢&asu svojih obljub
ve¢ ne spominja. Pravijo, da je bilo Sheehanu naj-
ljubse izmed njegovih del »Uspeh neuspeha«, kjer
kaze, kako nadkriljuje prava vera ¢&lovesko vedo in
umetnost. Zelo Casu primerna knjiga torej, ker ravno
nasi sodobniki, med njimi, Zzal, tudi katoli¢ani, te
resnice ni¢ prav radi ne slisijo. Dasi pri¢éa povest,
kako se je Sheehan temeljito pec¢al z mistiki, oso-
bito - z nems$kimi, med temi gotovo najbolj s spisi
blazenega Henrika Suso, je vendar snov vseskoz
moderna, ker nam slika trnjevo pot z modernimi na-

GLASBA.

Dva koncerta »Glasbene Matice«. Misel, na ka-
tero je prisla »Glasbena Matica«, da priredi v letosniji
pi¢li gledaliski sezoni ve¢ komornih koncertov s so-
delovanjem odli¢nih virtuozov in priznanih koncertnih
pevcev in pevk, je bila kaj sreéna in jo prav toplo
pozdravljamo. — Prvitak koncert se je vrsil 21. oktobra
v dvorani »Mestnega doma«. Sodelovala sta dva od-
liéna tuja umetnika: g. Jaroslav Kocian, virtuoz
na gosli iz Prage, in g¢. M. Eisner, koncertni pianist
iz Prage, ter dve izborni domaéi moéi: gospa Pavla
Lovsetova (Bole), slovenska koncertna pevka, in
g. Anton Trost, koncertni pianist iz Ljubljane. —

pori prepojenega ¢loveka med modernim svetom od
skepticizma pa do premaganja samega sebe v veri.
Fogazzaro v svojih »Minime« takole ganljivo prosi:
»Marija, pojedina naSega Zivljenja je Zalostna. Tezka
jedila politike in znanosti nam dajejo, toda manjka
nam pijate, ki bi okrepila duSo z ono preprosto in
dobro veselostjo, ki se ujema s ¢istostjo srca in ne
prepodi tvojega boZjega sina. lzpregovori mu, mati,
zopet solutja polne besede: Vinum non habent !«

V Sheehanovih delih dobimo tega vina. —

Dr. V. Schweitzer.

Dizionario italiano-sloveno. Sestavil dr. Josip Va-
lijavec D. S. Natisnila Kat. tiskarna v Ljubljani. Zalozila
Kat.Bukvarna. Ljubljana 1914, Str.379. Cena vez. K 4-50.
— Kakor vse kaze, je ¢. sestavljalec v prvi vrsti
imel pred o¢mi Italijane pri spisovanju tega slovarja;
le tako si moremo razlagati, da je opustil diakriti¢na
znamenja za ozki (ozir. 8iroki) e in 0o za z in pa akcent
1. osebe edn. pri trozl. glagolih (n. pr. coniugare, para-
gonare, preparare itd.), pa¢ pa je to¢no zaznamoval
v slovenskem delu gibljivi e ter nepravilno sklanjatev
in spregatev. Ce se postavimo na to stalisCe, je nasa
sodba tale: semtertja nahajamo slovenske izraze, ki
jlh S¢e mi ne razumemo, n.pr. — da sezem kar na
slepo sre¢o med mnozico besed — za longanime dolgo-
tipen (tiskovna napaka? morda bi moralo biti dolgo-
trpen? pa tudi to je nerabljivo), ali za it. stoppa
ima: tule, potirki, kar je skoro neumljivo; ako bi pa
g. V. pripisal: grobo predivo, bi bila stvar takoj jasna
pleva se v slov. obi¢no ne rabi sg. itd. Vobée pa
lahko trdim, da je it. recenice dobro presadil na slov.
tla; v tem vidim eno glavnih prednosti tega slovarja.
Toda po mojih mislih je staliS¢e ¢. avtorja napacno:
ne Italijanov, ampak Slovence bi bil moral imeti pred
o¢mi, ker ti bodo slovar najbolj rabili. In s tega sta-
lis¢a izrazam za event. nov natisek nekaj zelj: prej
omenjeni opustitvi naj se popravita, potem pa be-
sedni zaklad naj se izpopolni tako, da bomo nasli
v njem vse izraze dveh poglavitnih del it. slovstva,
Dantejeve komedije in Manzonijevih Zaro€encev. (V
3. pogl. Zarotencev igra n. pr./a grida zelo vaino
vlogo; na$ slovar ima pac tri izraze, a manjka mu:
uradni razglas.) Vkljub nekaterim nedostatkom pa
vendar smemo reli: slovar nudi lepo Stevilo besed
v lepi, lahko umljivi slovens¢ini, v dobesednem pre-
vodu ali s primernim opisom; in je vestno delo; li¢na
knjiga bo vsakemu zvest it. tolma¢ za celo zivljenje.

J. Deb.

V ospredju je pri tem koncertu stal g. J. Kocian, ki
je brezdvomno virtuoz in umetnik prve vrste in kot
tak svetovno znan. Nastopil je z bogatim, dobro iz-
branim in vseskoz zanimivim sporedom. Kot prvo
skladbo je izvajal velekrasni Cajkovskijev kon-
cert za gosli v D-duru, op. 35, obstoje¢ iz stavkov:
I. Allegro moderato, II. Canzonetta (Andante) in IIL Fi-
nale (Vivacissimo). Prvi stavek je izredno dolg —
traja dober cCetrt ure — in je po svoji zasnovi in §i-
roki izpeljavi Ze sam na sebi nekak koncert. Ze v
tem stavku je g. Kocian pokazal precejsen del svoje
izredne umetnosti in je s svojo energi¢no, bravurno,
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polno doneco, ¢isto in z velikim ognjem prepojeno
igro ocaral ob¢instvo. Preiskreno pesem v krasnem pp,
igrano con sordini, smo sliali v drugem stavku, ki
preide brez odmora v zadnji, Zivljenja polni stavek s
posebno izrazitimi temami. Na klavirju je g. Kociana
spremljal ¢. Eisner, ki je njegov stalni spremljevalec
ter zna svojo igro spraviti v najboljsi sklad z igro
Kocianovo, ki Kociana vedno pusti v jasnem osprediju,
pa ga obenem kar najbolje harmoni¢no in ritmiéno
podpira. Druga skladba, ki jo je izvajal g. Kocian, je
bila J. S. Bachova sonata IlIl. za gosli v a-molu. Pri
tej to¢ki ni bilo nikakega spremljanja na klavir, ampak
se je ¢. Kocian spremljal na goslih sam. Fuga, andante,
allegro — wvsi ti stavki so izpod umetnikovih prstov
dobili toliko krepke in sigurne harmoniéne podlage,
oziroma sta pri fugi posamezna glasova tako toc¢no
nastopala in se pravilno druzila, da bi tudi dva in
vel violinistov ne napravilo bolje. Kaj krasne so bile
naslednje skladbe, ki jih je g. Kocian igral zopet s
spremljanjem klavirja: Dvofakov Slovanski ples
§t. 7, lastno skiadbo »Lullaby« (Ukolébavka) (Uspa-
vanka) in Smétana-Ondfi¢kovo »Skoéna« iz
opere »Prodana nevesta«. Za sklep si je g. Kocian
izbral Paganinijev »Ples ¢arodejk«, kjer je v raznih
variacijah izvabljal iz svojega dragocenega instrumenta
prava ¢udesa: najdrznejSe pasaze, kar mo¢ tezke dvo-
jemke, kot kristal Ciste flageoletne tone itd. Po do-
vritvi svojega programa je vsled silnega aplavdiranja
dodal 3e en komad za namedek. — Spremljevalec
g. Kociana na klavirju, g¢. Eisner, je nastopil v kon-
certu tudi samostojno in je proizvajal sledece skladbe:
Mendelssohnovo »Introdukcijo in fugo s koralom
v E-molu¢, Novdkovo »Serenado«, Sukovo »V
roztouzeni« (V hrepenenju) in-Smétanovo »Polko«
v Fis-duru. Posebno sta ugajala Mendelssohn in Smé-
tana. Eisnerjeva igra je vseskoz umetnisko nadahnjena,
eksaktna in prezicna; ton polnodone¢ in voljan. Tudi
njegov spored je nudil prav lep in plemenit uzitek. —
Med izvajanji prej$njih dveh umetnikov je nastopala
slovenska koncertna pevka gospa Lovsetova (Bole)
ter zapela vsega skup deset pesmi; osem iz naSe do-
mace novejSe glasbene literature, dve iz nemske. NaSe
pesmi so bile: Devova »Kanglicax, Prochazkova
»Poslednja noé«, dr. Krekova »Ali ves?«, Lajo-
vigeva »Kajbile gledal 7«, dr. Krekova »Zaprta
so njena okenca«, Pavéiceva »Padale so cvetne
sanje«, Lajovi¢eva »Pesem o tkalcu« in Adami-
teva »Jezdec«, iz nemske glasbene literature pa
StrauBova »Pomladni glasi« in Corneliusova
»Pojdi z mano«. — Gospo Lovsetovo nasSe obé&instvo
zelo rado poslusa. In kako tudi ne! Njen glas je iz-
vrstno izSolan, v vseh legah lepo uglajen, ¢cist kot
kristal in kot zvonlek jasen; moan — hoCem reci
§irok — ravno ni, a je morda ravno vsled neke nez-
nosti in obenem proznosti jako simpati¢en in pri-
kupljiv. Med vsemi pesmimi, ki jih je pela gospa Lov-
Setova, je najbolj dopadala in u¢inkovala StrauBova
»Pomladni glasi«. To je bilo zares Zgolenje $krjancka
in slavtka pod sinjim nebom. — Gospo Lovsetovo je
na klavirju spremljal nas koncertni pianist, g. Ant.
Trost, vobce prav dobro in fino, le ponekod se nam
je zdel nekoliko premalo diskreten. — Splosni uspeh
celega koncerta treba imenovati izredno velik in po-
menljiv. — Drugi koncert se je vrsil 8. nov, ravno-
tako v dvorani »Mestnega doma«, ki se zdi za take

prireditve zares najbolj primerna. Kot dve novi pri-
vlaéni sili je »Glasbena Matica« pridobila za ta koncert:
gospodi¢no Jeleno Dokiéevo, koncertno piani-
stinjo iz Belgrada, in gospoda Marka Vuskoviéa,
opernega pevca, prvega baritonista kraljevskega de-
zelnega gledalis¢a iz Zagreba. — Gd&. Dokiéeva
se je pri tem koncertu predstavila slovenskemu ob-
¢instvu prvi¢. Ucenka je dunajskega konservatorijskega
prof. de Conna in kaZe prav solidno 3olo, razpolaga z
jako dobro tehniko, dokaj dobrim udarom in se ume
vglobiti v skladbe ter jih proizvajati s primernim ¢utom.
Igrala je najprej Beethovnovo sonato v Es-duru,
op 31. (Stiri stavke); potem par romanti¢nih skladb:
Rubinsteinovo »Coquetterie«x op 51. in Cho-
pinov »Scherzo« v H-molu ter zakljugila svoj spored

JUANSIKA]
predsednik kitajske republike.

z deli modernih slovanskih skladateljev, to so: Rah-
maninov »Preludij v Cis-molu«, Kalinikov »Ele-
gija« in Paderewski »Tema z variacijami«. Izven
sporeda je dodala $e Mozartove variacije. Igra
gd¢. Dokiéeve je neoporeino zelo lepa, umetniska,
vendar taka, da bi nas s silo potegnila za seboj in
nas globoko presunila — taka vsaj sedaj Se ni. —
Presunil in do srca pretresal pa nas je pri tem kon-
certu ¢ Marko Vuskovié. Slovensko obé&instvo
ima letos veckrat priliko poslusati g. Vuskoviéa v operi.
On je zares izredno nadarjen pevec, ki mu ne dobis
izlepa para. Njegov bariton je krasno izSolan, poln,
gibéen, obsezen. A to samo bi Se vse ne bilo kaj
tako posebnega. Izredna posebnost pa se mi zdi pri
g. Vuskoviéu to, s kako duhovitostjo in s kak$nimi
silnimi ¢uvstvi on predava pesmi. Seveda mu njegov
silni organ pri tem tudi mnogo zaleze. Pri pevanju
pesmi se postavi g. Vuskovi¢ v potrebno dispozicijo
in se Vam s tako energijo in moc&jo uglobi v doti¢no
snov, da imamo pred seboj takorekoé novega &¢loveka.
— Gosp. Vuskovi¢ je zapel sledete pesmi: Parmovo
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»Poslednjo no¢«, Lajovi&evo »Pesem starca«, Leon-
cavallov »Prolog« iz opere »Pagliacci« (Glumaéi),
Verdijev »Credo« iz opere »Othello« in Zaj&evo
»Utijeho«. Dodal je pa Se serenado iz Mozartove
opere »Don Giovanni« in eno francosko popevko.
Na klavirju ga je spremljal ¢. Anton Trost, mislim,
da v popolno zadovoljnost vseh. — Ce se bo leto3nja
koncertna sezona tudi v bodo&e tako razvijala, bomo
z njo lahko zelo zadovoljni. St. Premrl.

NasSe slike.

Od velikega ruskega slikarja Répina smo pri-
nesli zZe ve¢ slik, med njimi znano podobo, kako »Zapo-
roski kazaki piSejo pismo sultanu«. Répin je velik v
izrazu dud$nih emocij. Njegova Sola je sedaj med naj-
slavnejsimi; okoli njega se zbirajo glavni zastopniki
sedanje ruske umetnosti. Poleg slike Rusa Stepanova
str. 445 prinasamo v tej Stevilki tudi kiparja Merku-
rova, ko izdeluje kip grofa Tolstega (str.461). — Kipa
ljubljanskih §kofov, Zige pl. Lamberga in
Tomaza Hrena, kista z njima okraSeni dve dolbini
na severni, zunanji strani ljubljanske stolnice, sta lepo
in vse pohvale vredno delo domacega kiparja Ivana
Pen gova. Delo je znatilno za velik napredek imeno-
vanega mojstra, ako primerjamo ta dva kipa z onima, ki
sta bila lani postavljena na procelju stolnice. Kipa
obeh skofov sta lepo statuari¢no zamisljena in vsled-
tega prav dobro odgovarjata namenu, za katerega sta
ustvarjena. V sploSnem imata nekoliko klasicisti¢nih
potez, obleka se pa v gubah in tehniéni izvrsitvi po-

vrSine pribliZuje bolj naravnemu vtisu. NajlepSe sta
izvrSeni glavi pri obeh kipih, v nju je polozil kipar
vso izrazitost in je razliéna znacaja odli¢nih Skofov
prav izvrstno upodobil. Pri blagoslavljajotem Lam-
bergu z glavo v frontalnosti je obraz z globokimi oémi
mil in neZen, plemenito aristokratskega vtisa; pri
Hrenu pa kaZe nekoliko na levo obrnjena glava z
bistrimi in paznimi o¢mi in izraz v obrazu mozZa moéne
volje in krepkih dejanj. Ta vtis se Se poveluje s tem,
da Hren s krepkim gibom pritisne k sebi knjigo, brevir,
ki ga drzi v levici. Za Hrena je imel kipar vzorec v
njegovem portretu, oljnati sliki, ki se nahaja v sko-
fijski pala¢i (glej reprodukcijo v »Dom in Svetu«, 1905,
str. 432), za Lamberga pa ni avtenti¢ne slike. Neko-
liko potez je posnel kipar z dveh slik Quaglia v stolnici
(prezbiterij), ki predotujeta cerkveno in svetno inve-
stituro Lamberga na novoustanovljeno ljubljansko $ko-
fijo. Kipa sta iz domatega pescenca, ki se dobiva blizu
Moravé, kamen je lep in prav primeren za kipe v
velikih merah. — Na Lipskem polju so Rusi postavili
spominsko cerkev za ruske vojake, ki so padli v bitki
proti Napoleonu. Ob spominski slavnosti je bila ta
cerkev, ki je zidana prav v ruskem slogu, slovesno
blagoslovljena. — Strela je izenadenje zraéne in
zemske elektrike. To nam kaZe nasa slika str. 472.
Srecen slucaj je dovolil fotografu, da je ujel ravno
tisti hip, ko je $inila strela iz oblakov proti zemlji.
Pa tudi od zemlje udarjajo strele kvisku. — Kitajci
imajo svojo republiko. Predsednik Juansikaj je moz
modernih nazorov in ima resno voljo, preustvariti in
premladiti staro kitajsko drZavo. VstaSe je ugnal in
upa, da pride kmalu €as - mirnega razvoja za Kitajce.

480

»BELA HISA« V WASHINGTONU

stolica predsednika Zdruzenih drzav.



;
0
g
!
ﬁ
o]
0
0
o]
!
!
!

sprejema vsak delavnik od 8.

do 12. ure dopoldne hranilne

2 vloge ter jih obrestuje
po 5%

brez odbitka, to je: daje za

100 K ¢istih 5 K na leto.
Rentni davek plada hranilnica samas.

o] am (o] am]o/amiosjmnis/ e lo]amio/an o] = |

registr. 2adruga 2 omejesim porodtvom
Kongresni trg Stev ..

Proiat Kalan Andre] I r., predsednik.

Kanonik Sufnlk Jan. . r., podpredsedn.

Dr. Fran DolSak L. r., zdravnik v Ljub-
ljani, podpredsednik.

(e o]0/ amojem]o/anolano]anlo/ams/am o/ o/ao/wm ol an o/ jo/en o/ ofam o am o/ o]amo/an olwlo/ano]em o]

Vzaiemno podporno druStve v Lizhliani

Rentnl davek pladuje iz svojega. Zunanjim via-
gateljem so za posiijanje denarja na razpolage
brezpiadno poloZnice poStne Araniinice.

Daje tudi svojim ¢lanom predujme
na osebni kredit, vracljive v 71/;leta
(90 mesecih) v tedenskih, oziroma
mesecnih obrokih, kakor tudi po-
sojila na zadolZnice in menice,

Tovarna deZnikev In solntnikov

Gricar & IMejac,

Domata fordka

Liubliana

V zalogl imava

=

e <Y

L. Mikusch

v Linbljani, Mestni frg45

priporoca svojo veliko zalogo

deZnikov in solnfnikov

preprostih in elegantnejsih, solidno, tr~
pezno izdelanih, po nl;a.jniZjih tvorniskih
- cena

Previeke in poprave se izvrSe

PreSernova ulica 9.

NajstarejSain najvecja trgovina
z izgotovljeno obleko

Priporoava se precastiti duhovitini vna~
rolila za izvrEitev raznovrstne

duhooniSke obleke

iz zajaméeno dobrega, trpeZnegs blaga
rezne kakovosti, katerega imava prav
mnogo v zalogl. PostreZeva na Zeljo z
vzorci ter sva v stanu vsled nakupovanja
v mnoZinah in ob8irne trgovine postredi

lzgoovijene obleke

za gospode, detke, go-
spe in deklice po naj-
novejSem kroju in lepih
vzorcih

Zaloga srajc,
ovratnikov in kra-
vat za gospode,

dobro in poceni.

 ajbaliSa, najsiqurmeSa peiliba za Stedenje!

z istinito dobrim blagom in natanéno iz~ _
vritvijo po najniZji cenl

Hustrirani ceniki so
franko na razpolago.

[ o] amojam (o] amojem [ojano]anle] @
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Lastna glavnica K 704.939°27.

BafboljSa, najsicarneiSa prilika za Stedenia |

vsak delavnik od 8. ure zjutraj de 1. mre popoldae

100 kron distih 4°75 na ieto.

ol [ [ [ [ [ [ [ (o (oo eoleolwbeoo e oo ele e oo o o o

Denarni promet L 1911. ¢ez 82 milijonov kxfon. - Stanje viog cez 22 milijonov kron.

Liudska posoiilnica

registrovana zadrugs X meomejeno zavezo

Linbliana, NMikloSi€eva cesta §t.G

pritii€ie, v lastni hiSl, nasprefi hotels ,,NION, za franfiSkansko cerkoijo

w=reiema aranilne vioge

“"‘“""““"”4%0/0

brez kakega odbitka, tako da prejme vloZnik od vsakih

Hranilne kujiZice se sprejemajo ket gotov demar, me da bi
se njih obrestovanje kaj prekinilo. Za nalaganje po poltl so
: poltnp-hr ne poloZnice na raspolago.

Fran Povse, komerc. svetnik, vodia,
grasStak, drZ. in deZ. poslanec, pred-
sednik; Josip Siska, stolni kanonik,
podpredsednik; odborniki: Anton
Belec, posest., podjetnik in trgovec v
St. Vidua nad Ljubljano; Dr. Jos. Der-
mastia; Ant. Kobi, posest.in trgovec,
Breg priBorovnici; Karol Kaugschegg,
veleposest. v Ljubljani; Matija Kolar,
stolni dekan v Ljubljani; Ilv. Kregar,
svetnik trg.in obrtne zbornice im hisni
posest. v Ljubljani; Fran Leskovic,
hidni posest.in blag.»Ljud. posojilnice«;
Ivan Pollak ml.,, tovarnar; Karol
Pollak, tovarnar in posest. v Ljubljani;
Gregor Slibar, zupnik v Rudniku.

Za hraniine vioge jJamil deZela Kranjska.
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se priporota p. n. ob&instvu za izvrSevanje vsakovrstnih Du

% Teodor Korn

0d pokrivalec streh in klepar

0 ter vpeljavec vodovodov
gg Ljubljana

Rieparskih del fer pokrivaniestirelr 00

z angleskim, francoskim in tuzemskim 3kriljem, = asbest-cementnim un
Skriljem ,Eternit*, patent Hatschek, dalje z izboleno in plostnato uu

opeko, lesnocementno ia stre$no lepenko Vsa stavbinska in galante-
rijska kleparska dela v priznsno solidni izvrSitvi. Poprave tolno in Dn

ceno. Proratuni brezplatno in po3tnine prosto. un

Obenem naznanjam, da sem kupil Ze 36 let obslojeto trgovino tvrdke. uu
Jos. Stadler v Ljubljani in bom isto nadalje vodil pod njegovim osebnim

vodstvom ter vodstvom spretnih in zanesljivih kleparjev in monterjev. Istotako  [J[]
priporo¢am svojo podruZnico v Trstu, Via Miramare $t. 65, ki jo vodi po- Dﬂ

0o Poljanska cesta Stev. 8

gg v lastni hiSi. siovodja Franjo Jenko.
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Kamnose$ki izdelki iz marmorja za
cerkvene in pohiStvene oprave,
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Podobarski in pozlatarski alelijé

HAndr. RovSka naslednik

spomeniki iz marmorja, gra-
nita ali sijenita, Zivo in uga-
Seno apno se dobi pri

Rlojziiu Yodniku

kamenarskem mojstru
Ljubljana, Kolodvorska ulica

/

e

lvan Pengov
Ljubljana, Kolodvorska wulica Slev. 20

se p roca precastiti dubiovi&ini in cerkvenim

{n.stvom v narotila za izvrievanje vsa-

omtn h strogo mmetnisko jzvrienik oltarjev

v razaih uog&. kipov In svetniskih soh iz
lesa, gipsa, marmorja in cementa itd.

Priznalna pisma na razpolago. Domada tvrdka.
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ena, kateri man trebne gospo-
. dinjske lzobrggge':o ne bogoz:ala
umno voditi domatega gospodinjstva.
Ker je pa od pravilnega gospo-
dinjstva v prvi vrsti odvisna sreta in
blagostanje druZine, je za vsako
slovensko Zeno in deklico sveta dolz-
nost, da si pridobi tozadevno strokovno
izobrazbo.

K tej izobrazbi bo pripomogla v
obilni meri poljudno ter praktino se-
stavljena knjiga, ki uvaja naSe Zene
in dekleta v vse panoge gospodinjstva
in ki je pred kratkim izSla pod na-
slovom:

Navodilo 2a vsa v domatem
gospodinjstvu vaZna opravila.

Solam in gospodinjam sestavila
S. M. LIDVINAR PURGA].

Cena K 2°20, vezana K 2°80,

MAGDALENE PLEIWEISOVE

Slovenska
skuharica:

* Sesti nétis priredila
S. M. FELICITA KALINSEK.
To je najboljsa slovenska kuhinj-~

.ska knjiga, bodisi za zadetnico,

bodisi za kuharico, ki se Zeli po-
vzpeti na vrhunec. kuhinjske
umetnosti. Slovenska Zena, ki hote
biti dobra gospodinja, te knjige ne bo
mogla pogresati.

Knjiga poutuje, kako je treba je~
dila pripravljati, da so okusna, obenem
pa daje tudi navodila, koliko se lahko
v kuhinji pribrani. Popolna izraba Zivil
je v casu splosne draginje naravnost

- Zivljenska potreba.

Velika izdaja (nad 600 strani, z 18
velbarvnimi tabelami) K 5°20, vezana
K 6°~—; okrajiana izdaja (okoli 350 str.)
K 3°=, vezana 3°60.

. pem vedenjue, ki je edina te vrste med

Z.manp nastop in lepo olikano ve~
denje odlotujeta prav pogosto o
sreti tloveka. Kar prvi nepravilni na~
stop pokvari, Casih ni mogote nikdar
vet popraviti. Zato bodi prva skrb
vsakogar, da si omisli »Knjigo o le~

Slovenci. Ta knjiga mu bo pravilno
svetovala v vseh dvomiljivih slucajih
in ga varno vodila skozi druZabno
Zivljenje.

Vseskozi se ozira knjiga tudi na
posamezne stanove obojega spola; tudi
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Spisal URBANUS.
Velja K 8°—, elegantno vezana K 4"—

s Katohska Bukvarna v L)ub1] ani. =3
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za mladino je knjxga zlata vredna. ’
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